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Prūšu valodas teksti.

(Pēc Dr. R. Trautmaņa ,l)ie altpreussischen Sprachdenkmāler", Getingā, 1910. g.)
Piezīmes.

1) Zem teksta pievienotās piezīmes ir R. I'rautmaria.

2) Attiecīgo burtu tipu trūkuma dē) tekstos atrodamās horizontālās svīt-

riņas vietā virs a, c. i, o, v likts jumtiņš (^).

3) Teksti iespiesti tā, kā tie atrodami Trautmaņa grāmatā.
Divi parallelas svītras, t. i. ļļ, nozīme rindas galu oriģināla tekstā, bet

viena vertikāla svītra, t. i. |, interpunkcijas zīmi; 3. katechismā iekavās liktie

burti nozīmē: X— 3. katechismā Kara|auču Universitātes, D — Drēzdenes

bibliotēkas eksemplāru. Kvadrātiekavās liktie skaitļi nozīmē lappuses šais

eksemplāros.

Tekstos sastopamas zīmes „B i j aile", „IZ ii j wir" v. c. ir oriģināla

lappušu numerācijas zīmes oriģināla lappušu beigās.

Kr. A. un H. Gr.

A. Baušļi.

I katechismā (Trautm., 5. lvv.).

[5] Staey dessempts Pallopsaey.
Pirmās.

Thou ni tur kittans deilvans tur- I rettwey.
Anters.

Thou ny tur schan emnen ttvaise || deiwas uy auterpinsquau
menentmer^

Tirts.

Thou tur schan lankenon deinan ļ| swintintwey.
Ketwerts.

Thou tur tloaian thaivan bha mut- !ļ tin somonentwey.

Penckts.

Thou ny tur gallintwey.
Muschts.

Thou ny tur pattiniskun lembtwey^
Sepmas.

Thou mi tur rancktwey.

Asmus.

Thou ny tur falsch mioekausnan |ļ waitiatun preiken twaien

taroischen'

1 Hier fehlen die punktē am ende des satzes.
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[7] Newints.

Thou nt) tur Pallapsittwey tmaisei || tawischis buttan.

Dessimts.
Thou nt) tur pallapsittwey tmaisei || taMischis gennan / Maikan /

merg- |ļ Urnu / pecku / ader katanassen asch?.

II katechisma (Trautm., 11. Irm).

[5] Staey dessimpts Pallapsaey.
Pirmois.

Zou ni tur kittans deiwans tur- || ryetwey
Anters.

Zou ni tur sten eiunen twaysc bctp || Mas nienbaenden 2

westwcy.
Tirtis.

Zou tur stan lankinan dcyuan || swyntintwey.
KetMirtz.

Tou tur tmarn'en thaMan bhac || mutien suiuuintwey.
Phienkts.

Tou ni tur gallintwey.
Vsts.

Tou ni tur salobisauan limtwey.
-

A

l)Septma3. --

Tou ni tur ranktwey.

Asmus.
Tou ni tur rebbt weydikausuau || Maytiatou Preyken twayieu

tau- || wyscheu.

[7] NenMntz.
Tou ni tur Pallapsitwey twaysis I! tauwyschis butten.

Dessympts.
Zou ni tur pallapsitwey twaysis tau- || Myschies / gennan /

waykan / merg- || tvan / pecku / aoder katanaessen hest.

111 katechisma (Trautm., 23. lpp.).

[27 (X); 11 (2))] Stai Dessimton
Pallaipsai kaigi stans ains

Butti TaMs / sMaiasmu sei-
intnatt preigerbt turri.

Stas Pirmois Pallaips.
Zou niturri kittaus DeiMans Pagar || mieti turritmei.

Ka ast sta bilMon? Ettrais.

Mes turrimai Deitvan stan Rikijan kirscha || Missan pomijstin
biatmei bhe mijlan turit | ohe stes- || mv auschaudltmei.

1 asth.

* ae gibt s? im original wieder.
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©tas Antars Pallaips.

Tou turri stan Emnan tlvaisei Dci- I Mas ni enbandan

MestMei.

Ka ast sta billiton? Ettrais.

Mcs turrimai Deiwan stan Nikijan kirscha

39 ij aile

[29 (X); 13 (2))] Missan PoMijstin biatMei | bhe milijt | kai md

sen ten || neison emnen I ni nideimiskan gunnimai I ni mertem ||
mai | klantemmai | bcbinnimai ! Maioleimai | adder I mentimai

bhe paikemmai ! Schlait stansubban en- || wissai nautei enMackeimai!
Posinniinai I girrimai || bhe dinkauimai.

©tas Tirts Pallaips.
Tou turri stan Lankinan Deinan I Swintint.

Ka ast sta bilttton? Ettrais.

Mes turrimai Deiwan stan Rikijan firfdja ļļ wissan PoMijstin
biatMei bhe milijt kai mcs ftan || Preddikausnan bhe stvaian Mirdan

ni perMeckam- [ļ mai schlait ftonfubban Smintan laikumai | reide I|

klausemai | bhe mukinnimai.

©tas KettMirts Pallaips.

Zou turri tmaian TaMan bhe Mutien || smunint kai tebbe

labban eit bhe ilgi giMassi I nosemieu.

Ka ast sta billtton? Ettrais.

39 iij wir

[31 (X); 15 (©)] Mes turrimai DeiMan stan Rikijan | kirscha !|

lvissan PoMijstin ! biatMei bhe milijt ! kai mes tennei- || son Paggan

ļ nousons | Vraisins bhe Rikijans | ni || perMeckammai neggi emer-

timai | Schlait stans en ļļ smunin laikumai | bhe steimans schlusimai I
poklu- || smai | mijlan bhe teistngi laikumai.

©tos Piencts Pallaips.

Tou m'turri gallmttvei.

Ka ast sta billiton? Ettrais.

Mcs turrimai DeiMan stan Rikijan kirscha || Missan PoMijstin

biatMei bhe milijt | kai mcs tennei- || fon paggan | noūfefmu TaMi-

schen ! eu smaiasmu || kermnen | ni ainan schkudan bhe Margan fegge
I || mai schlaits stesmu galbimai bhe breMinnimai | en || miffans ker-

meniskans nautins.

©tas Bschts Pallaips.

Tou niturri Sallubanlimtmei.
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Ko ast sta billkcon?' Ettrais.

Mes turrimai Deiwan stan Rikijan | Ikirscha I Missan PoMijstin

biatMei blje milijt I fai me§ tennei- ||
Millen

[33 (X); 17 (s))] son Paggan I šķistai
2

bhe teisingi
3

gimammai I
en || mirbemmanš dklans bhe pomijrisnans | bhe erains || sMaian
salluban milijt bhe teisint.

Stās ©eptmaš Pallaips

Tou niturri RanctMei.

Ka ast sta bilttton? Ettrais.

Mes turrimai DeiMan stan Rikijan frfcfļa* |ļ Missau poMijstin
biatMei bhe milijt | kai mes tennei- || son paggan 1 nouson TaMischas
penningans bhe || labban iii immimai | negai sen r_el)biffu perbdfai !
ad- || der Margasmu kaupiskan preimans pmimai ! II Schlaits ten-

nijsmu sMaian labban bhe maitasnan ļ galbimai Malnint bt):

Popeckut.
Stas Asmus Pallaips.

Tou niturri reddeMijdikausnan datmei || prijki tMaian taMischan.
Ka aft sta biMton? Ettrais.

Mes turrimai DeiMan ftan Rifijan I kirscha || Missan PoMijstin
biatMei bf)e milijt | kai mes tennei- || fon Paggan I nousou taMischan
ni reddemingi ep- ||

C beliegen |
[35 (X); 19 (3))] mentimai | Perllantemmai.l perpettas Maitiama!

ad || der Margan girsnan tickinnimai I Schlaits turrimai || ftan etmi-

nut ļ bhe labbas effe stesmu Maitiat 1 bhe || Missan prei Malnennien

Martint.

Stas NeMmts Pallaips.
Tou ni turri PallaiPsitMei | tMaisei ta- || Mischas buttan.

Ka aft sta billtton? Ettrais.

Mes turrimai DeiMan stan Rikijan kirscha || missan PoMijstin
biatmei bhe milijt | kai mes tennei- || fon paaaan | noufmu taMi-

schan I ni sen Mingriskan || no tenneison meldisnan adder buttan

stallemai bhe || sen ainesmu smmgstan steisei tickromiskan enmans II
pldimai | Schlaits stesmu stansubban prei Polaikut || breMingi bhe

schlusingisku bouton.

Stas Desslmts Pallaips.
Tou niturri pallapsitmei tMaise TaMi- |ļ schas Gannan I Wai-

kan | Mergan | Peckan | || adder ka tenneison ast.

1 billtton. 2 Jch glaube mich mit ziemlicher sicherheit fur i entscheiden
zu konnen, was m D. deutlicher ist als m K. 8 i oder 5, was nicht entschieden
werden kann, ba der auerstrich be§ s so über das i hinuberragt, dasz m ihm -

aud) . aufgegangen sein konnen. * kirscha. .
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Ka ast sta billiton? Ettrais.

C ij Wir

[87 (X); 21 (2))] Mes turrimat DeiMaii stan Rikijan I kirscha II

missan poMijstin biatmei bhe milijt kai mc* tennei- |ļ fon paggan
nousmu tamischan ! ni sMaian geuuan II seiminau abbcr Peckan I
aupaickemai I auschpaudi- || mai addcr emvertiuneMingi teckinnimai I
Schlnits II stanssubans enlaikumai I tai tennei polijnku bhe || segge ka

terīnei skellantei ast.

Ka billa tenti Deiws esse mis- || fans schins Pallaipsans?
Ettrais.'

Tans b.iKa titet.

As [tas Rikijs twais DeiMs I asinau |ļ ains Sturintickroms

DeiMs I kas nostans || auoi mien bcrgč stans grikans steisei taMans |ļ
kaimaluke I ensteimans malnijkalis I ergi en || tirini bhe ketwirtiu

streipstan I Adder stei- || mans quai mien mile I bljc maians pallaip- >!
sans laiku I segge as tabban en tusimtons || streipstoos.

Ka- ast sta bilttton? Ettrais.

Ciij Gott

[39 (X); 23 (£>)] Tcims trinie prei suudiutmti' missans quai II
schins pallaipsans ertreppa i Stesse paggan turri- || mai mes noumas

biatMi per tenneison nertien bhe || ni priki staMidans pallaipsans
seggtt.

Zanē PreigerdaMi adder ! etnijstin bhe Missan |ļ iabban I Missei-
mans Quai staMldans pallaipsans || laikn ! Stessepaggan turrimai

mes stan dijgi milijt || bhe stesmu auschaudijt I bhe reide seggktua
ten= II neffet pallaipsans.

B. Ticības gabali.

I katechisma (Trautm., 5. Iris).).

©tas Drsffs 2.
AS drome an Deiuan / Thaman || mismosing / kas ast tay-

koMuns II bangon bah semmin / Bah an Ie- || fum Christu smaian
ainan Sunun ļļ nufun rekian / Kas patickots ast ļ| affaftan smintan
naseilen / Gem- ļ| mons assastan jungksraMen Ma- || rian. Stenuns

Po Pontio Pylato /|| scrisits / aulaMns bah encops. Sam || may

lesuns preipekollin / Tirtin || beinam3 att imūns assa gallans. |ļ
[9] Vnsey gobuns andangon / Sin- |ļ dats preitickray Deiuas mifmcnl
singis Thamas / Stmendau Per- |ļ gubuns mirst preyleiginwey stans ļ
geiMans bija aulauMussens.

1 sundinttvei.
2 f. s. 4 n. [ka c neskaidrs! Kr. A.J.
3 deinan.
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As broroc an stvintan naseilen / || Ainail swintan krirstianiskun
kir- II kin / Ainan pertonifcon swintan / || @t werpsannan grccon /
At skisen- || na menschon /Ba Prabitscun gei- || win. Amen.

II katechisma (Trautm., 11. Ipp.).
Stan Drnlvin.

ES bromi) en DeyMan / ThaMan ļ| Missemokin / kas est tykyn-

nons daen- || gon bhe semmien. Bhae cn lesum !> Ebiļlinm smaien

aynen Souuan || nouson reykyen / Kas Pagauts aest || haese swyntan

naseylien. Geminons || aesestan jungpraman Marian. || Styienuns
po Pontio Pylato / || skresitzt I aulauns bhe enquoptzt. || Semmay

lysons pret) phkullien /|| An tirtien deynan etskyuns haese |

[9] gallans. Vnsei gubon§ nadengon. || Shndens preytickaray dey-
was || Mhssen mukis thawas / Stwendau || Mirst pergubons lehgenton

staens || geywans bhe aulauusins.

Es bromi) en swyntan naseylien / || Aynan swyntan krichstiani'
squan || kirken / Perronisquan swyntan / ļl Etwerpsennian griquan/!>
Etskysnan menses / Bhe pra- || busquan geymien / Amen.

111 katechisma (Trautm., 29. Ipp.).
« ©tas Smints Cri-

stianiskas Druwis | kaigi ains but-

te | tamas stansubban smaia-
smu seilninan no vckalang

mingiskai prei lai-

ku t turri.

Stas Pirmannis Dellijks
essestan Teikusna.

As druMe en Deiman | TaMan Wisse- || musmgin kas ast tei-

kuuus | Dangon bhe |] semmien.
Was

[41 (£); 25 (s)] Ka ast sta billiton?

As drurve | kai mien Deims Tcirumts1 ast [ sen || Missans per-

gimmans | mennei kermenan bhe Dusin || ackins | ausins | bhe wissans
streipstans | Jsspressen- || nien | bhe Missans seilins bdun» aft | bhe
dabber Jslai || ka I Preistan rukans I bhe kurpins tft bhe puton

but-1| tan bhe bnrMalkan I Gannan bhe Malnijkans 11| Laukan |Pecku
bhe tvissans labbans I sen Missan || preMeringiskan bhe maitasnan
schieise kermenes || bt)e giMas ! Laimiskai bhe deineniskai persurgaui
/ || bhe Prijki Missan Margan Pokunti bhe popeckuwi / || bhe stan
wissan is kalstmingiskan | Tawiskan | Dci- || Mutiskan labbiskan bhe
etinsrin Schlait miffan mai || au perschlusisnan bhe mertmgiskan. 1

1 Teiklluns.
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PerkaMidan || missan as steismu prcidmkaut I btie Prei girttoei I bhe
!! Perstan preischlusitwei ! bhe poklusman bout schkel- || lants asmai /
sta aft per arMisku arwi.

Stās Antars Dellijcks

Essestan Jsran- II ckisnan.

Bhc en Jestun Christum ! smaian ai- || nan Sounon nousou
Rikijan / kas pogauts || ast I esse Smintan Noseilieu ! Gemmons

esse II stan Juinprawan Manan I Stinons po ||
D Pontio

[43 (#); 27 (s)] Pontio Pilato ! Skrisits I Aulauns I bhe en- ||
kopts I Semmailisons pret Pickullien I En || tlrtan deinan etskluns

esse gallan I Vnsaigu- || borts no Dangoit I Sidons Prei tickromien jļ
DeiMas steise Missemusingin TaMas isqnen || dau tans pergitbons
wijrst I prei llgint stans || gijmans bhe aulausins.

Ka aft sta billiton?

Ettrais.

As DruMelkai lesus Christus! isartviskas || Deiws effe Deiwan

Tawan en prabutskan gem- || mons btļc bijgi isartviskas smunents I
essestan Jum || prawan Marnin geinmons kas mien Isinaitinton lļ
bhe perklantiton smuneutien isrankiuns ast Peldi- || uns I augauuns >

bhe effe Missans grikans I effe gal- || lan I bhe esse ftan Marein steise

Pjckulas ni sen Attfin |ļ abber ©irabian Schlait sen smaiasmu Smin-

ton II tempran kraMian I bhe sen smaiasmu niminuton || Stinsennien
bhe aniaufennien 1 I Nostan kai as ten I || neismu fubfai asmai I bhe
entenneismu rikin po tettef || utu giMit I bhe stesinu schlusilai en pra-

buskai II tickromiskan I niminutiskau
2

bhe deiMu- || tiskan I ainawydan I
kaigi tans ast || etskians effe gallan I gima bhe \\ rickatvie en pra-

butskan I sta II ast perarmiskai arwi.

D ij Der

[45 (X); 29 (D)) ©tas Tirts Delliks I
Esse Štati Smiutiskan.

As Drume enstan Smintan Noseilien | ainan Swintan Cristia-

niffan kijrkin Stan || Peroniskan Swintan etwerpsennian fteife || grij-
kan etskssnan mensas I bhe ainan prabut- || skan gijMan I AMEN.

Ka ast sta billiton? Ettrais.

As DruMe I kai as ni is supsai tfprefnd neggi || fpartin I en

Jesum Christum maian Rikijan druMit I || abber Preistan pereit

massi Schlaits stas Smints |ļ Noseilis ast mien Prastan Euangelion
perMuka- || uns I sen sMaians Daians erschMaistiuns I en tikro- !'

miskan DruMien Smintinons [ bhe er laikuuns I ļļ AinaMijdei fatbi3

tans stan postippin Christiani- ļļ skan I noseminien Preimacke sen-

1 aulausennien.
2 nittnnutiskan.
3 kaigi.
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rinka I erschMaigsti- || nat I Smintina I bbe pret Ješu Christou erlaiku

en II tickromiskan ainaMidiskan druMien I En kaMijd- || smu Christia-
niskan I tans menuei I bhe Missanmns || drunungins I deiuenisku Mis-
sans grikans taimiņi** || ffai

1 etmierpei I Bhe en maldaisin beinan !
mien bt)e || Missans aulauusius etbaudinnons wirst I bhe men- || nei

sen missamans Christianans ainan prabutskan |ļ gijman dauns I Sta

ast peranvisku armi.

D ii) Das

C. Tēvreize.

I katechisma (Trautm., 7. lpp.).

Sta Thawe nuson.

THawe nuson kas thu asse mi- || dangvn. Slnintints wirst

tmais || emniens. Pergeis twais laeims. 1 Twais quaits audasseisin
na sem- II met) fet) audangon

2

. Nusun deini- ||
25

[11] nan geittin dais numons schin- || deinan. Bha atmerpeis
noumans || nuson auschautins / kay mas atwer || Pimay nnson au-

schantnikamanS3

. Bha ny medcn's fttanS enperban- || ban. ©clait

i§ rankeis mans affa margan. ' Amen.

II katechisma (Trautm., 13. Ipp.).

Stan ThaMe nousom

THaMe noufon kas thou oeffe aen- ļļ dengon I Smyntits Mirse

tways II emuiens / Pareysey noumans tway || ia ryeky / Tmays
auaits aubafet)fin II nasemmiey kay endengan / Nouson ||

b

[11] deyninan geptieh
4 days noumans |ļ schian deynan. Bhae et-

Merpeis || noumans nouson anschautins° / || fat) mes etmerptļmat)

nouson an- II fdjautinefamans 9
. Bhae ni wedeys || mans enperban-

dasnan. Slait is || rankeis mans acffe Margan.

Emmen.

111 katechisma (Trautm., 33. lpp.).

[47 (X); 31 (D)] ©tas Tawa Nou-

son kaigi ains Butta TaMas stan

subban I smaiasmu Seiminan

1 laimingiskai.
a andangon.
3 auschautnikamans.
4 geytien.
5 auschautins.
6 auschautinekamans.
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beta langimingiskai
prcilaikut turri.

TaMa Nouson kas tu essei Endangon.
Ka ast sta billtton? Ettrais.

DeiMs quoi sen stamidsnm mans mactinvei ||. ai mes DruMit

turrimai tans ast nouson tickars || Tawas I bhe mes tenneison tickrai

malnijkai I No- |ļ stan kai mes glandemingei bhe sen Missan auschau II
dlsnan tennan madlit turrimai I kaigi stai mijlai |] malnijkiku smaian
mijlan Taftam

©tai Pirmoi Maddla.

Smintints Mirst tMais Emnes

Ka ast sta billtton? Ettrais.

Gottes

[49 (X); 33 (s)] DeiMas Emnes ast arMiskai en sien sups || Smints

adder mes madlimai enschien madlin I lai |ļ tans preimans dijgi

postanai.
Kai audast sien sta? Ettrais.

Quei stas Mirds DeiMas I kaltzimingiskai bt)e skij- || stan mu-

kints tnTrft
1 ! blje mes dijgi Sivintai tai ftai || malnijkai DeiMas

postesmu giMalnmai sta galbse || mans mijis TaMs endangon I Kas

adder kitteMidei || inukinna bhe giwa I nikai ftas Mirds DeiMas mv- II
kinna īstas nismintina sirsdau noumans sten emnen || Deimas I Esse-
stan pokuntieis mans Dengnennis || Tama.

©tai Antra Maddla.

Pereit tMais Rijfs.
Ka ast sta billtton? Ettrais.

DeiMas rifs pereit labbat essetennan fubbai'ir || blje nouson
madlan I Mes madlimai adder enschan |ļ madlin kaistas dijgi prei-
mans pereilai.
' Kai audast sien sta? Ettrais.

Kaden stas Dengenennis Taws I noumans || smaian Smintan

Noseiliu baft kai mes smaiasmu |ļ
E hepligen

[51 (X); 35 (D)] smintan Mirdan | pra smaian etmstin druMemai ļ
bhe Deimiskai gitvemmai schien kismingiskai bhe || stmen enprabutstan.

©tai Tirti Madd'la.

TMais Ouaits Audasin I kagi (Šnbam |ļ gon tijt beigt nosemien.
Ka ast fta billtton? Ettrais.

DeiMas labbtngs etmmings quaits audast |ļ sien labbai schlait

noūfen mablan I adder mes mad- || Timai enschan madlin I kaistas
dijgi preimans sien || audast.

Kai audast sien sta? Ettrais.

' i ist hier kursiv.
* kaigi.
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Kadden 2>eims wissan Margan pratin bhe !> guaitan lemlai ļ
bhe kumviuua I quai uoumans stan || enniau Deiivas nismintinai ļ
bhe ftvaian rikin ni- || guoita datou pereit | kaigi stwi ast > steisi
piekultas | I stessei Strutas | bhe nouson kermenenistan quaits | I
schlait schpartina bhe polaiku mans bruktai | eu I smaiasmu Mirdau

bhe DruMien > er Prei nousou || Mangan ! sta ast smais (štrtettomgs
labs guaits.

©tai KetMirta Maddla.

E ij Vnser
[53 (X); 37 (D)] Nouson beincnnin geitien dais nou- || mans schan
deinan.

Ka ast fta bilttton? Ettrais.

DeiMs dast deinennien geitan | dijgi schlait || nouson madlin!
Missamans marganS smunentins || adder mes madlimai enschan mad-

lin | kai tans nou- | mans ersinnat dast | bhe sen dinckausnan pa-

gani || nouson deinennien geitieu.
Kai bille dineniskas geits?

Ettrais. ;

Wissan ka Prei kermenes uiaitasnan preMe || rifnan perldnfei

kaigi stmi aft | Jst | Pout > Rukai ! I Kurpi | Buttan | BurMalkan ļ
Laukan | Pecku | Pen= || ningans | Labbas labban seiminan | labbans

bhe au- || schauoimingin Aucktairikijskan labban rickausnan || laßian
Minnen | Packe | Kailustiskun i Kanxtin | tei- || schin | Labbans gin-
nins I auschaudimingins kaimi- || nans | bhe Steison Polijgu.

©tai Pienckta Maddla.'

Bhe etmerpeis noūmas noufons au- || schautins I kai mes etmer-

piulai nousons au- I schautenikamans. E iij Ka

[55 (X); 39 (D)] Ka ast sta billiton? Ettrais.

Mes madlimai enschan madlin | kai stās I Tams enbangon
1

ni enbeirtt guoitilai nousons gri- || kaus I bhe tenneison paggan

staMijdan madlin ni I Perbilliton | beggi mes asmai steison neainessa
mer I tei | tam mes madlimai | asmai stan dijgi ni perschlu I siuns !
Schlait tans auoitilai noumans stansubban |ļ Missan | is etnijstin
datmei beggi mes deininisku tu |j lau grikimai | blje labbai missa-
meidin sundanper I schlusimai Tijt guoitamai | mes armiskai stei-
mans I etkumps dijgi ftrtffu etmierpt | bhe reibei labban se ||. git !
quai sien en mans griķis:'.

©tai Vschtai Maddla.

Bhe ni Meddeis mans emperbandasnan.
Ka ast fta billiton? Ettrais.

Deims perbanda arMiskai niainonton I adder || mes madlimai

1 So Nesselmann; Berneker ~endangon", aber derselbe über c,

der von den sonstigen Dehnungszeichen verschieden ift, begegnet auch irt „ge-
wiszlich" s. 30 3. S.
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en schan madlan kai noumas I Deims quoitilai popeckut bhe erlai-

kut Nostan | kai | mans [tas Piekuls ļ stai smitai bt)e nousa mensai
ni ļļ popatfd bhe perMedda en nidrumien perdmibugus- || nan | bhe
kittan | bebtfan | giban bhe epkieckan. Bhe I i kai meS senstesmu
ankaititai mirstmai | kai mes en- || wangan augaunimai | bhe stan
ePMarrisnan po= || laikumai.

Die

[57 (X); 41 (D)] ©tai Septmai Maddla.

Schlait isrankeis mans | esse Missan ļ| Margan.
Ka ast fta billlton? Ettrais.

Mes madlimai en schan madlin ļ kaigi en cm- I pijreisku | kai

naumans ftas Taws endangan ļ esse || missamidiskau Margan | Ker-

menes bhe Dausin > || Rabbaž qt)e
1 Teisin | israikilai

2

bhe en pans-
damonni- II en | faben nouson stundicks pereit | ainan DiMuti- || skan
Mangan polijcki | bf»e sen Etuistau esse schan || pomargeMingiskan
lindan | preisien imlai en stan || dangon.

AMEN.

Ka ast sta billlton? Ettrais.

Kai as turri auschaudimings bout | staMldas |! mablas | ast
steismu TaMan EiMangon enimme- || Mingi bhe poklaustmanas
93eggi tans iups ast || noumas laipinnans titat pret madlitMei bhe I
taukinnons I kai tans noumans guoite || klausiton | Amen | Āmen

sta ast || arwi | arwi adder Ja ! || Ja | sta turri sien || titet audāt.

F Das

D. Rīta un vakara lūgsna (Trautm., 51. lpp.).

Kaiģi ains Vuttas TaMs smaian
©ciminan turri mukint

Angsteina bhe Bitai

sien Signat.

£ iij Des

[79 (X); 63 (D)] Anastainai | Kaden tou is tmaia- ļļ fmu Lastiu
etittiai I turri tou tien II Sigguat sen ftefma Smintan >! Scrisin bhe
bllttt.

Stmi galbse Deims | TaMs | ©oūus 8 > bhe || Smints Noseilis.
Nostan poauelbton adder stanintei || stan DruMien bhe Zarna

Noson | || Jguoitu I tlt massi tu schin || madlikan preistan gerbt.
As bincfama tebbei mais Dengnennissis TaMs || Pra Jesum

Christum tmaian milan Sounan I kai tv || mien schen Naktin pirsch-
dau Missan studan bhe || margan assei pokuntuns | Bhe madli tien ļ
Tou auoi || tilaisi mien schan deinan Deigi pokunst pirsdau gri || kan

' bhe. 2 isrankilai.
2 SottnS.



16

bhe misian Margan ļ kai teßßei wissa mato segi- || sna bhe giMan
podingai > Beggi as polaipinna mi- I en | maian kermenen bhe
Dousin | Btje Missan en twai || ans rankans | tMais smints Engels
bausei sen mmm || kaistas Margs preisiks ļ ni ainan Marrin enmien

au- I pallai ļ Amen.

Bhe pansdau titet sen mesliskan I I pret tmaian DNan gubas !
bhe ainan grimi- I kan grimons I kaigi I stans Dessimtons pallaip-
sans I adder ka twaia Seilisku dast.

Des

E. Benedicite et Gratias (Trautm., 53. lpp.).

[83 (8); 67 (D)] Kaigi ains Buttas TaMs Swai

an Seimman turri mukint ftan
Benedicite bhe Gratias gerbt.

©tai malnijkai | bhe ©eimins tur I ri sen senditmai rdnfdn bhe ||
kanxtei > pirschdau stan stal- || lan trapt bhe billit.

Missas Ackis gieidi notien Rikijs I bhe tu dase || steimans ļ ten-

neison landan ! prei smaian kerdan I || Tou etMere tMaian rankan I
bhe satuinei Missan ka || stwi giMe sen labbapodingausnan.

Pansdau ftan TaMa nouson bhe || schan ripintinton madlin.

£) Deime Rikijs Dengnennis Taws I'Signdts1 || mans Bfļe

schiens tMaians Daians I kaMidans mes || effe tMaian deigiskan labban

Prei mans immimai || Pra Jesum Chtistuin 2 nouson Rikijan I Amen.

Tit dijgi Po ibin turri ©tai aina- || midisku siggit | kanxtai sen
senditans || rankans stallit bhe billitmei.

I ij Dancket

[85 (X); 69 (D)] Dinkauti stesmu Rikijan > beggi tans ast ginne- ?
Mings [ bhe smaia labbiftu | Meraui Enprabutskan ļļ kas Mismu menfen
lanben dast | kas ftefmu Pecku I smaian perdin dast > steinians mal-

dans Warnins ļ || quai tennen enmacte > Zanē ni turri podingan
en [te» I ffei sportisku steiseisei" russas I neggi podingausnan || no

ainontsi kaulan ļ ©tas Rikijs turri podiugan en || steimans quoi
tennan Bia | bhe quai no smaian la- || biskan geide.

' Signais.
2 Christum.
8 steisei.
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F. Elbingas vokābulārs (Trautm., 82. lpp.).

@£)t [IWa] ?cywis 25 Leym Lavdis

Cngel Rapa Sant Sixdo

vcmel Rangus Let Layso

Gestirne Lauxnos Berg Grābis4

5 Morgenstn' Deynayno Grunt Dambo

sebengest'ne Paycoran 30 Tal Padaubi^'

Sunne Saule Grabe Rawys
Monde Menig' Stehn Stabis

SSulfen Wupyan
er Panno

10 Helle Pvculs Kole Anglis

Tufel Ganu- 35 Pnnckc Soanxti"

JOr Mettan Brant Knaistis

Somer Dagis Assche Pelanne

Herbist Assanis Stopassche Plieynis

15 ŠBittc'r Semo Rouch Dumis

Voche Sawayte 40 Brodim Pore

Zoiitag Nadele Hiezcze l^orme

Montag Ponadele Vuerstant Goro

Tinstag Wissaseydis Glut Sari

20 Mittemoche Possissmvaite Flamme Lopis

Donirstag Ketwirtire' 45 LVft Wins

gritag Pentinx3 Nebel [170a] Kupsins
Sonnobent Sabatico Reyn Aglo

[169b] Mercline Melcowe'

ERde Same Revncu Suge

1. Mentns. 2. Kettvirtice. 3. Pentnix. 4. Garbis.

5. Hs. Pandaubis, wo aber n mit 4 feinen strichen durchstrichen ist.

6. Spanrti. 7. Meltow« Mercline.
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Leišu valodas teksti.

Paskaidrojumi.

Saīsinājumi. LChr. = 3. BojitTep'B. JIaTOBCKan xpecTOJia-
Tia. [E. Volteris. Lietūviška chrestomatija.] CaHKTneTep6ypri,. BHnycKi>
1. 1901; BtinycK'B 2. [Antroji laida,] 1904. (Grāmatā lpp. vietā slejas; 1.

burtnīcā 1—248; 2. b. 249—490.) — Lesk.-krugm. = Litauische Volkslieder

und Mārchen aus dem preussischen und dem russischen Litauen gesammeit
von A. Leskien und K. Brugmann . . . Ltrassburg, Verlag von Kari J. Triibner.

1882. — Mitteilungen 11 = Mitteilungen der Litauischen Ilterarischen Ge-

sellschaft. Elftes Heft... Heidelberg. Cari Winters Universitātsbuchhandlung.
1886. — Mosvid = Mosvid. Die altesten litauischen Sprachdenkmaler bis

zum Jahre 1570. Herausgegeben von Dr. Georg Gerullis
.. . Heidelberg 1923.

dari Winter's Universitātsbuchhandlung. (Grāmatai ir arī parallēlizdevums
Lietuvā ar titulu un ievadu leišu valodā.) — Punktay = Šyrwids Punktay
sakimu (Punkty kazan). 1/eii I: 1629. Teil II: 1644. litauisch und polnisch
mit kurzer grammatischer Einleitung herausgegeben von Dr. Eranz Specht. ..
Gottingen Vandenhoeck & Ruprecht. 1929.

M. Oaukšas Postillas tituls nodrukāts pēc LChr. 6. reprodukciju pie-
likuma.

Sakārtoti vecie teksti chronoloģiski, izlokšņu ģeogrāfiski, sākot

ar Prūšu leišiem, beidzot ar austrumizloksnem un galā atgriežoties pie žemaišu

dialekta. Teksti uzjemti, cik vien atļāvuši tipogrāfijas apstākļi, stingri pietu-
roties pie pārdrukājamiem oriģināliem. To revīzijas nav bijis, kā LChr. tekstu

salīdzinājuma ar to oriģināliem, kauču vienā otrā vietā ir bez salīdzinājuma
redzamas kļūdas, piem., viena vertikālā svītra divu vietā v. 1.1. Nav izrevidēti

arī izlokšņu tekstu akcentējumi; atstāta akcentējuma sistēmu dažādība. levē-

rojot šīs grāmatas lietātāju īpatos uzdevumus, tas būs ne tika! pieciešami, bet

pat derīgi!
Burti un zīmes. Viena vertikālā svītra norāda veco tekstu pie-

turas zīmi, divas — rindas beigas, i burts izveidots no f, kas šur tur saska-

tāms, h ligātūras vietā vienkārši lietāts s un 3 salikums blakus: tāpat ar a

un c. Vecās saīsinājuma zīmes vietā 9, vecais etc. == re; franču pēdiņu
vietā parastās. Aiz tipogrāfijas apstākļiem nav ievērota pārdrukāto tekstu ž

augšējās zīmes dažādība: kā punkts, akūta zīme, parastais apgrieztais jum-

tiņš, puslociņš; tālab ari gotisko burtu starpā vietām latīniskie (ft) un parastajā

drukā kursīvs (f\

Daukšas Postillā punkts virs patskaņa aizstāts ar punktu pie burta,

piem. tatai. c ar svītru apakšā nodrukāts trekni, t ar punktu augšā atlīdzi-

nāts ar t un svītriņu; bet punkta vietā virs p, r un g likta akūta zīme un b

augšas punkts nolikts blakus.

Priekules tekstā mazais a un c pie 0 jāliek virs šī; tāpat ar o pie H

Oslbrašku t. Viekšņu tekstā £ aizstāj ēar punktu zem jumtiņa; a' aizstāj

s ar nāseņa zīmi.

Pēc A. Baranauska sistēmas akcentētajos tekstos g aizstāj ē ar akūta

zīmi; m, f /7 burtos akūta vietā jāliek grāvis, ā jāsaprot kā ā ar o zem

jumtiņa; ā ka ā ar 0 zem cirkumfleksa; § ka ēar svītru zem jumtiņa. Punkts

zem līdzskaņa šos gadījumos aizstāts tā: r Ļ c jeb c, č, v, ņ, ķ, g, D, S Trekns

ž jāsaprot ar punktu augšā, £* ir Lar skūtu vidu; fj' ir ar akūtu blakus o.

1591. un 1605. g. tekstu svītra norada arī uz rindas beigām ; dažu veco

tekstu ' rindas beigās jāsaprot kā biedrzime.
J. B.



A. Vecleišu teksti.

a. 1547. g. katechisms. 1

<Mosvid 8—10: daļa no «dzejiskās* autora griešanās pie lasītājiem.)

KNIGIELES

Paczias by!a Letuuinikump jr

Szemaicziump.

BRalei seseris imkiet mani ir skaitikiet I
Ir tatai skaitidami permanikiet.

Māksla schito tewai iusu trakhdawa turēti.

Ale to negaleia ne wenu budu gautļ.
Regieth to nareia sawa akimis

Taipyr ischgirsti sawa ausimis.
Jau nu ka tewai nakada neregieia I

Nu schitai wiss iusump ateia.

Veizdekiet ir dabakietese szmanes wysas
Schitai eit iusump Zadis bagauē karalistas

Malanei ir su dziauksmu ta. [3001 prigimkiet
"21 tufu hukiusu scheimina makikiet.

Suņus dukteris tufu tur tatai makietn

Vsa schyrdy tur ta_ dewa hady milety.
lei bralei seseris tus hadzius nepapeiksit

Dewa teica ir sunu sau milu padarisit.

Ir paschlawinti pa akimis dewa būsit.
Visosu daiktosu palaimi turēsit.

Schitu mākslu dewa tikrai pahysyt
Ir dtzgaus karistasp prisiartysyt.

Neusztr
Neuhtrukiet bralei seseris man?s skaitļty

lei pagal wales dewa narit giwenty.
lei kas schtventa giesme nar giedath

Platie po akimis sawa tur turety.

1 CATE» chismvsa pra- sty Szadei, Mākslas skai- tima raschta t)r
giesmes dcl kriksczianistes bei bet [| berneliu iaunu naui«y sugulditas
KARALIAVCZVI VIII. dena Meneses Sausia. |ļ Metu v hgimima Diewa.
M. D. XLVII. Soli Deo gloria

192:i:
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Diena ir nakti preg sawes mani laitikiet^

Ir nekāda manes nog tufu neatmeskiet. 2

lei kursai mane nog satves atmes

Tasai newena pahitka 8 manip negans.

Asch sakau iog tak sai tvisada tur kleidety

Ir ape sroeikata sawa netur neka tzinaty.
Kursai nenaretu to māksla tzinath ir makiettt

Tasai amhinasu tamsibesu tur buti.

Tadrin ius tzmaneh manesv prisiartynkiet

Ir pagal to schroenta māksla giwenkiet.
Tamsibes senases nog tufu schalin attoartfit4

Suņus dukteris nog iv ischgielbesit
maha kriksczianiu māksla makiesit.

Ir pagat io ius patis sawe redisit.
Kaukus Szemepatis ir laukasargus pames-

Misas welnuwas deiwes apleiskiet. (kiet
Tos deitves negal iums neka giera doty

Bet tur wysus amhinai prapuldinth.
Sweikata wisus biaftuš 6

nog to dewa tu'

Kurio prisakimus czia manip regit. 8
(rit.

Tasai dewas dtzgu heme hadziu wenu sutuere7

Schhtu budu hmanes ir wisus daiktus pa-
sl rj dare.

Tassai kahnam hmagui wenas gal padety
Sweikata ir palaimi tassai gal pridoty.

Tassai Dietos wysas hmanes nar didei mileti

D?gaus karaliste batoanat nar datoanati

Aithwars ir deiwes to nega! padariti

Beth ing peklas vgni tveikiaus gal istumti

b. 1549. g. slavas dziesma „Te Deus lau damus".

(M oBv i d 80—84: tituls, priekšvārdi, 14 dziesmas rindas.)

Giesme €>• Am-j braheijaus, bet) S. Au-I, gustina, kure

wadin: Te ļļ 3>eu laudamus.

1 Vārda vidu stipri deformējušies burti. E. Volteris (LChr. 6) drukā

l a i k (t) i k i c t, iekavās ieslēgdams oriģināla burtu.

2
c zīme tikko manāma; to saskata E. Volteris 1. c

3 Sabrucis % burts. .

4 Beidzamais burts neskaidrs

5 Pareizi daiktus.

6
g burts deformējies.

7 Beidzamais burts neskaidrs: atgādina ē
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Su ges- ! memis ape ischnumirusiu || prieelima lešaus
Chri-II staus, Isgulditas per M. i 1 Mossuida Waitkuna

re II Ant naudos Ragahnes j Bahniczeh ir kitu etc. <p |ļ

Oldzos ir aukschtos gijmines wiruy> |ļ Ponuh Sebastianay
perbanth Heubt ļļ monut)

1
Ragahnes etc. ļ|

M Mossuids Waytkunas etc. Swei-, katas duschas
bet) kuna geidz nug Diewa per Christu. ļj

Supratau klausitoijus Diewa'hodza ļj norinczus turēti gesme
ņ kure wadin: £ c Dc v m la v dam uB. Todeley ije kaip i s ch-

guldzau sukitomis, ant schroesos ischsiun i sti» ir tawa Mi-

lifta3 warduy ije priera- schiti. pastaczau. Jau nu ije isch-
siunzdams || tafta M. prieraschau, ir roietohe welikas ļļ
panta

2 do wanoiju, pakarnay praschidams» ļļ idant T. M. linksrna

schirdi t4 doroanele prieijmtumbi LobekDiewa meileije
Ra» i gahneije 3. diena mēnesis Kowa. Metu. || s>iea)a vhgi-
mima 1549. II

I"Awe Diewa garbinam 8

Taroe wieschpati pahinstam.
Tawe amhinaghi terca

wissa heme schlowin.

Tawesp wissi Angelah

Tawesp wissokias daugaus galibes.
a ij Tawesp

Tawesp Cherubins ir Seraphins

schauk balsu neperstoijenczu.
Schroentas Schwentas

Schwentas wieschpatis diewas Sabaot.

Pilnij esti dangus ir heme

Maiestota garbes tawa.

Tawe

Tawe schlowintingas Apaschtalu choras
Tawe Pranaschu pagirtasis, skayczus.
Tawe muczelniku skansczavses'
sis garbin pulkas.
Tawe pa wiss4 heme, schwen'
ta patzinst bahnicza.

a iij Teroa

1 E. Volterim (LChr. 249) pec 1897. ģ. vr. Z. Celichovska izdevuma

Heubtmonug.
2 15. Volterim 1. c. pau t a.

3 Oriģinālam pievienotas notis.



22

c. 1559. g. „Forma Chrikstima". 1

(Mosvid 129 134: M.Lutera dziesmas tulkojums bez beidzama panta.)

Giesme ducha

toņa ! ape musu S. Chrik

schta suguldita nug
2

D. Mart: Luthera.
Christ vnser Herr zum

Jordan kam.

Christus lordanop ateiha:
Prleme chrikschta nftg Jana:
Kaip io Tewas noreiba:

Pildidams sama vreda:

C iii Te

Ttz mums Chrikschta pastiprina:
Ant ghreku apmasgoghima:
Ir smertis paskandinima

Krauihu ir haisdomis sawa:
Dudams

Dudams mums nauihe giwato 3

Klausik bet suprask nu kotznas
$6 wadin Chriksta Diewas

$3 tur tiketi szmS wernas

leng Kocerums bus ischtveng-
tas

Diews liep ieng wandu bus

Chrikstas
Bet ne est toiens wandu prastas
Prieg wandens est szodis schroen

tas

Ir schwents Duchs est priedu-
tas4

Tas Lhriksti togis est tikras

Tatai Diews schroiesei ischrei-

ske

1 Forma Chrikstima. Kaip Bahniczas Istati- || mae Hertzikistes
Prusu jļ ir kitosu zemesu lai- fonta ira. Drukawot Karalauczui || per

Jona Daubmana >|| Metu Chrisļaus M. D. LIX.

2 F. Voltera pārdrukājumā (LChr. 15) nHg.

3 Šim pantam oriģināla pievienotas notis.

4 F. Volterim 1. c. priedAtas.



23

Weidais ir szodzieis pamoke
C iiij Dieroas

Dieroas Tewas balsu schauke
lordaniep ghi est ischgirde
Setos kalb I tas est mans miels

suņus
Ghis man est didei malonus

T4 asch doroanoiu iumus

Tam ius buket paklusnus

Ir pildiket to szodzus.

Suņus Dieroa te pats buwa

Weide szmogistes sawa
Atheiha ir Droasse schmenta
Mctbu Kara cla 1 avroilkta

Taip tikekem stipra miera

Kaip iau būsim eme chriksta

log Traice mus apchrikstiiha
Bei prieg musu ant smieta
Giroenti tur missada.

Apastalus Pons siuntz saroa
Mokinti liep wissa smieta

3*o

log est pratapits' dcl ghreka
Todel tedara pakuta
Kurs tik ir prieims chriksta
Tas aptures ischganima

Nauiha bus szmS gitvenima
Kurs negal mirti ant arnika
©aus karaliski Diewa.

Malonei tai kurs 8 netiki

Amszinai giwens ghreki
Ras ghis amf3inaje smerti
Tur peflas vgnie dekti

Jo schtventibae ghi negelbaes
Nei wissi is barbai iem pabaes
Vsch nieka priegimts ghreks da-

ra

Szmogaus darbus ir giwata
Sau smogus negelbt nieslaka.

1
E. Volterim (LChr. 16) ka rvv e1 a.

2 E. Volterim 1. c. ksra 1 i 11c.

3 Vārdam pirmais burts deformējies; pēc E. Voltera kurs.



24

Musu akis reg roandeni

Ant tvaika pilanņghi
C v Szmo-

Szmogus per Drvasse te weisdi
Wernai ing Christaus kraughi
lem rvandu est kraus raudonas

Diwnai Christaus krauihu kro-

sitas
Ant senu zaisdu gidima
Smiets kurias gaun isch Ado°

ma

Mums priegimtas nsg sena.

d. 1579. g. Enchīridions. 1

(LChr. 257—258: daja priekšvārdu. E. Voltera teksts noA. Becenbergera
Litauische und Lettische Drucke des 16. Jahrhunderts III.)

Ta. Catechifma ļ alka Chrikfczionifchka |ļ mokfla ļ tokiu

trumpu ir prastu a pygu budu ļļ padariti ļ primivverte ir pri-
filia dideghi ir rau- ļļ dingogni reika ļ kurĢ nefenev ifchtiriau ļ
kada ļļ vifitatoru buwau. Ach gielbek Pone Oievve ļļļ koki

tulima vvarga esrny regeyes ļ iog pafpali- ļj tas fjmogus nieka

nefjina apie mokfla Chrikf- ļļ czionifchka a jpaczei kiemfifu
givvenagkie. Ir ļļ labai daug jra Plebonu netinkaneziu ir liega-!
dnu ant mokima. A wienok vvissi nor idaht ļļ Chrikfczionimis
kutu vvadinti ļļ ir apchrikfchti- ļļ li |ir fchwenta Sacramenta

pryimti z a ne- ! mok ney I"ievve mufu ļ ney Wieros ļ ney
dc- ļ> fehimties Oievva prisakirnu lir givven kaip (pag. 2)a

banda vei neifchmintingoses kiaules. Ir nu ļļ Luangeiiei apsi-
reifchkus graf3ei iffimoke vvis- sokiu vvainistu kitrei nepsto-

gume laikitiesi.

O yus Bifkupai ļ kokj vvienok atsakima ļļ Chriftufui dusite ļ
iog taip nudemai fjmones ļļ vfttrukdet m vreda yussu niemafj

pi-ieg yu ne- ļļ parodet. Jeng yus wiffa nepalaima aplenktu.
Vfjdraudziet wiena daly ! Wieczeres Pona ļļ ir ant yuffu jftatimū

1 Enchiridion Catechifmas ļļ maßas dael paļpalitu ļļ Plebonu

ir Koznadiju ļ ļļ vvakilenku ließuķu pāra- ļļ Ichits per Daktara Mar- ļļ tina

Luthera. ļļ 0 ifch "VVokilchka ließuwia ant ļļ Lietuwifchka pilnai ir vviernai

pergul- ļļ ditas ļ per Baltramieju VVillentha ļļ Plebona Karalauczuie ant '|
Schteindama. ļļ Ifchfpauftas Karalau- ļļ czui per Jurģi Oiterber- ļj sera ļ
Metu vievva I M. D. LXXIX.

2 Oriģināla jaunas lpp. sakums.
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rzmogisckku vverczet. A|ļ priegtam nieka neklaufet iey
fjmones mok ļļ Malda VViesckpatisckka | VViera Chrikfczio-
nifchka lir defchimti Diewa prisakimu | aika paen vviena
fjodi. Ach ir baeda ant yussu kakla ļļ amļzinai.

Todelei dael Pona Dievva prafchau yus jļ vvissus mana

mieius kunigus ir krolius ļ kurie ļļ ?iekonais ir larnais fjodzia
Oievva ļ alka ļļ Koznadejomis efte ļ idant vreda savva ifch ļļ
sekir6ies prifijmtumbit ļ ir ant hmoniu kurios jj jumus jra pa-
ieeavvotss ļ sussimiitumkit ļ ir ļļ "mums Catechifma padetumbit
hmones mo- ļļ kiti ļ a daugiaus fjmones iaunajes, A kurie

ge- ļļ refnei nepagaletu mokiti ! ta6a teym t$ forma ļļ alka

buda mokima ir teifchgulda fjmonems [ nfig fjodzia ik

i3odzia ļ taipo. ļļ

e. 1591. g. Postilla. 1

(LChr. 18—19: gabals lieldienu sprediķa par Markus cv. 26. nod.)

Ant Pirmo.

Ape Kristaus priffikielima isck numirusiu.

Daug fjmoniu nug pradzios fwieto kuvvusiu ļ bet vvissas
numirufias girclim ļ korjna diena fjmones mirfchtanczias ir

pakasāmas regim ļ Ir mus vvissus kadaifgi mirfenczius tikrai

fjinam ļlr kaip numirfchta lzmogus ļ tur fuputi ;ir ķeme

atpent pavvirfti ļ ifch kurios kuvva imtas. A nefjinom nevviena

l3mogaus ļ kurfai nug pradzio svvieto pats per fawe kutu ifch
numirufiu priffikielens. Tiktai apie wiena mufu Pona Jefu
Kristu rafchama i sakāma > tikima >ir giedama ira [nu aukfch-
cziaus pufantro tukfchtanties metu ļ Ghi pati ifch numirufiu
treczia diena keiusisi z kiti kurie kielesi kielefi ifch numirufiu
prikelti Oievvo ļ ne patis savva mace.

(7)2 Bet kaclangi fchos Wieros dēlei mes krikfchczonis 1
netiktai Turku ļ bet ir vvissu pagoniu ļ kurie Oievvo nepafjifta
ļ efme apiHkiami. Ir kadangi aut sekos vvieros ufjgul mufu
vviffu dufches isckganims ļ tada lakai mumus privvaiu ira

tzinoti Kristu tikrai ir ifch tiešos ifch numirusiu priffikielufi.
O Pona mufu lesu Kristu po nukritzavvogkimu ir paka-

fimu ļ nepaffilikuffi fjemeie ļ nei patrefchimo aika pagedimo

1 Postilla tatai elti Trumpas ir Praltas Jfchguldimas Euangeliu ļ
fakamuiu Bafzniczoie Krikfchczionifchkoie ! us >V2eliku ikAduento. Per

Jana Bretkuna Lietuwos Plebona Karaliaucziuie Prulufu. Jflpaufta

Karaliauczinie Jurgio Ofterbergero Maeta Pono 1591.

3 Oriģinālā jaunas lpp. sakums.
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regeiufi | Bet ifch tiešos treczia diena ifch numirusiu prissikie-
lufi I Tatai ifch fchiu Schefchiu daiktu tikrai iziriam.

Pirmā. Iscli pranefchimo paties Dievvo ļir fchvventu
Praraku Senoio Testaments. Dievvas Tievvas teip Kalva Ado-

mui bei Luai 1
po fugriefchimu iv. Neprietelifte darisiu tarp

tavves ir Moterifchkies ļ ir tarp tavva seklos ir ios seklos ļ ta

f3alczui futrins galvva ļ Ir tu igelfi kulni ios.

Schicze pats Dievvas Tievvas kaip ir keturis tukfchtantis
metu pirm pranefch iog Welinas priefch Sunu io Kriftu ļ kurfai
ifch Pannos Marios turreia uf3gimti j ftengtuufe ļ bet iog
Suņus io ghi apgaletu ļ tatai efti ļ ifch numirufiu keltufe.

f. 1595. g. (M. Daukšas) katechisms.

a Gabals vakara lūgsnas.

(LChr. 260—261.)

Maldos pasifakimop arbaižpažinimop nflderaiu

ir prieiimofj fkomios (stāto) Wief3paties, pri-
d c r§ c 2 io s.

Malda ant Nākties.

Ne ižbiļomosios geribes DievvĢ, ir ižgavitoiei manas, vž

vvissus didžiaušius, ir neafufkāitomus gerodarimus, kuries man

pavvargelui, ir niekam' neaderacŽĢiri zmSgui atvvīržt dSsnai
teikēis, labai dēkavvoiu maieftGtui tavvam. Tu man? matoni-

āufes wief3patie, ani pavvēikflo, ir §nt patogumo tavvo t)adares

iž nieko, kad' per nūdemĢ, pirmoio Tevvo duvvau pražūvvĢS,
nug mirlmo āmžino, ir prāgaro, smarkitzie' kanczia tavva at-

pirki teikēis. Su man tai davvei, ir tavvai tai matonei ne ma-

niemus, kokļemus nupel [namus] (186) a
namus, ārba gimditoiu

mani) priraf3inēiu, iog mane tikēiimop tawof3 f3WĢt6ļ3 pavva-

dini, ir prieg iam' nēt ik f3eam mĢti, laikii teikeis, dauģ
kity, kutie to ir tikeiimo inģ tavvĢ ne patvvērĢ pražūvvo.

Lai ir szith ne maŽĢfnj geradarima. izpažiftu, iog
man? nug prietikimy daugiarčpū, o Ifjaczei nsg nftdemes

mirf3tamos per malone tavvo, ir apginimo, Angelo tāvvo, kuri'

man sargu d6i teikēis, ižvveržei, ir ižgelbēie ai vžfāugoies
man? dabar geroi fvveikātoi,8 ajit gailēiimo už nūdemes. Vž

1 Pret šo vietu malas norādījums: Gen. 3.
2

Norada oriģināla Ipp. lekavas ieslēgtais vārds nākošas Ivo. pirmā
vārda norādītājs; oriģinālā tas, ka parasti, lpp. apakšas labajā pusē. '

3 E. Volterim (LChr. 261) 1. zilbes i otrādi apgriezies.
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kurj asz, ir vž vvissus kitus ne ižskaitomus geradārimus tavvūs,
degalei geribej tavvo snuszir-] (187) nnsziro'žei dēkavvoiu: ne

vžmirždamas ir to, iog man? t?il) ilgai, n?vvert?, ir neapaklū|nii
tarng. mieiaf3irdingai nuk?st' teikēis, kūris graudinimo,
ir jkvvepimo tavvo gerol), dažnāi ne klaufēu, nei s?k!oieu.

Pridekiģ wel ir tai fufimilf VVieszpatie ne ižkārbētumfj

anumt) ge
aradārimump tavvump, i6Hnt galēczieal i? malones

tavvos, todulei nu iszvvist', ne'prite'kimus, adsirikimus, ir nude;-

mes manās vvissas, kuriy feiņ dien§ ciardu, žodžiu, ir padū-
moiimu prilēidžeuš, man' ies per ne kaļttj ir

mirima tavva mslon?i, atleist' teiktumdeis. Āmen:

[Cze] (188).

13 Pirmā baušļa izskaidrojums.

(LCnr. 58.)

M. ižģfāuģofsime pirmaiij prifākima.?

IVlo. Laupfindami paty Diew§, io biiodamies, ir gardin-
6ami iy, drin' io vvissa 6ari6ami, miledami iy, ir tarnāu-

dami iam iž vvissos szircles. raukdami nuģ io vvissokio
vvaisto ir algos mussu, kaip nuģ reditoiaus ir vversmes
vviffo gero.

M. O kasģ praž?gia szit? prisakim^?
Mo. Szitie īpaezei, kurie vgnj, žņmlnņ, givvatss,

žālczius, perkūna., m?6žius, alkūš, Medeinēs, kaukūs ir

kitus biēffus: ir aniē, kurie žinauia, dur?, nudii§, aivvu

yr vvsszkuļaia, ant' putos ir ant pāuto vve-iždi ir kurie tā

tiki: szitiē vvissi Dievvo atsiža6a ir pristSia vvejnofj ir vž

\Vief3paty fau apturi.

g. 1599. g. (M. Daukšas) Postilla. 2

(LChr. 29—41 : dala sprediķa par Jāņa cv. 2. nod.; parallēlals poļu teksts

atmests.)

(68) 8 Anuo metu: buo fvvodba Kānoia Galileos, ir bu

ten motina lešaus. Kvviestas wel bu ir Jēfus ir mokitiney io

1
Tas pats ar c.

2 Postilla || CATHOLICKA. j Tai est: Iģguldimas Ewan geliu

kiekwienos Nedēlos ir hw? > tes per wissus metus ļļ Per MIKA-

I-OIV DAVKSZ |ļ Medniku iz ļ?.ihko perguldita. ļļ Su wala ir

daļsidimu wireu si uili. || W Milniui Drukarnioi Akademios SOCIETA-

-718 lESV. A. D. 1599.
8 Oriģināla lpp. norādījums.
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svvodbon. Ir kad ne teko wino, tāre motina Jēfaus ioj3. Wino

ne tur: Jr tare iei Jesus, kas man ir taw moterifzke? Oabar

notēio metas manas. Taria motina io tarnāmus. Ka, norini

iumus taris padarikite. O bū tsnay akmeningi rikai szeszi

pacieti pagal apczlsliimH Zydu piiesi kiekvvienan podu arka

tris vviedrus. Bilo iiemus Jefus: pripilkite rikūs vvandenimi.

Ir pripile ius fklidinus. Ir taria iiemus Jēfus: fiamkiteg ny,
ir nefzkite vviriausiam vvedžiui. Jr nefze. Jr kad paragavvo

vviriausias vvinan (ir nežinoio ižg kur

buty, bet tarnai žinoio, kurie fēme pažādino iaunikio

vvireusias wēdis, ir tāre iam. Kiekvvienas žmogus pirm gera,

win§ padeft: ir kad pafsigeria, tad t$ kūris yra plakiafnis. O

tu taikiei net ik szioļai. T§ ž?kiu padāre
Jesus Kānoie Galilēos, ir apreifzke garbv savvtz ir intikeio ing
ii mokitinei io.

Izgvldimas.

Jog žinoio W. Chriftus, kad turēio inftot tokie Heretikay
kurie turēio mokit mokfro weliniy (kayp ir Povviias S. Ape
itis pranafzāvvo), ir vzdraudinēf vv?dimo ir t?keiimo, kayl)
buty iam? ne vvienas ižganitas ne gaiēty būt; kokie b.ū,
Marciouas, Tacianus, Lnkratitai : todrinaģ Jēfus ne liektai

žodzeis, ftong. fzwēnt§, wēdimo ir tokēiimo pagērbī teikes, bet

ir buvvimu' favvūiu, ir mergos motinos ir mokitiniu fawy tzni
tos svvodbos, ir tu pirmuiy praievvu favvu, kurļ toi' fvvodboi'
padarit teikes, ž?kijgu, padovvanoiimu teyp' g6ro, ir gaufaus
w!no. Bet' iog ižģ antros fzalies žinoio, iog turēio raftiš kiti

Heretikāi, kurie ftona moterīftes, ant' mergiszko ir nāfzlifzko
pērkelinef, ir labiāus ne vvedžiu, ir naszlistes, ks!p' ne

f)adoru regima i peykf turēio, ir norēt ida.nt' kitaip' nedarīdami

vvissi weftyš ir tekētus, ir minikay fu minlfzkomis: ir turēio

klāpof S. vvissatime, kaip' ana mokity mokfry weli-

nifzky, ir ir žmonēmus draufty : koksai būvvo

pirm to lovviniSnas heretikas, o nu Lvvangeiikai. Todrinaģ
ižganltoies mūfy, ģadindamas ir tūs ir kitys ktaioiimus tiektai

t§ kartg. ant svvodbos tēikes būt. O teip pāgerbe,
ir numiieio, iog ir patis ij ižtifs% arba cieis yfzlāyke, ir

savvG mieiai? noreio turēt āmžina merga, ir Jvsepna S. tiketa

tēvs faws t?ypaiau mergifteie ir cziftātoie aprļko, ir gĢrēus
kavf) kiti Oaktora! rafzo, ižģ tos svvSdb os tikrāi Jona S. iauniki

pāfzauke, idajit' apraides moteri kurios dābar nepaziņo mergl-
stoie ir cziftātoie Wiefzpatļ fakioty. Todrļnaģ idānt niekas

neriklotys, pafsakifsim? prieg tos Lvvangelios szvv?utos
ir liesos pamoksttz ape moterlfte, pagaT rafzta fzvventa, (69).



29

I. Ira 1 tad moterifte lamas fzvvgntas pirmiaus nug patieš

Diewo Roiuie, dabar pirm' pražengimo, dcl' venozos paszstpos
ir paijksminimo, ir dcl prawayfsimo giminēs žmoniu jstatltas,
ir polam, nauiame zokane nug paties Wlefzpaties Chriftaus

patvvirtintas. Teip iog Povvitas S. blto: ?agtzrbta yra moterifte

vvissus? dāykt%, ir patālās ne pateptas: fwetimmoterius, ir

palaydunūs W. Oievvas su6is. "vVienokig norini lamas vvedufiu

ir tekēiufiu g?ras yra: b?t' g?r?snis newedziy nafzlu ir mergu.

Xaip' tāfiauģ Povvitas plāczēy rasto: kursāi tieģ, yra be. mčt?-

res, te ne ieszkai moteres. Ir wel: Kas o?Sst vž vviro dūk-

terj savvh, g?rei dāro, bet' kas ne duft, ir laiko ia, cziffātoie_

gereus ciāro. Ir ape
2 nafzlās bito: Joģ tāym?snes bus, iei

teip' patektu.

Bet; idā.nt žinotumbim' kame likroii moterifte vzguli, ir

kam', 0 kayp dēra, o kayp nēdera\ Turime zinot Joģ mote-

rifte nest niekas kito, tiektai patčgus, ir padorus fūglāudimas

vvieno vvlro fu wlena žmSna. 0 tafsi sugtau6imas arba riszis

auga ižģ nudavvimo paties fawes antram', arba antrai: per tās,

arba tiemus Ilgus žodzius: Asz tavve imu vz savva. moteri.

Asz tavve imu' vž fāvva. vvirtz. Nes tSiau kaip tatai ft6fis iau

yra tikra moterifte, norint noteity fugūldimop: kur tiektai

priēis žodzei tikroio Piemenies arba kito kunigo, kuriam iisai

pērtai6zia. Ko padorei moterifteft) Concillium S. Tri6entino

privvato. Bet kad savv teifs su žadas ant' at?isenczio mēto. suiukiiu,

iog tavve paimsiu. ir afz tavve: tad' tata i dābar necjft mote-

riste, bet sulubiiimas.
Antra sakiau ioģ moterifte yrā padorus fuglaudimas, o

tatai todrin, idānt ij atfkirczia nflģ niepadoraus fuiygimo, ko-

kes yrā tarp fvvetimmoteriiļ, ir palaydūny žmoniu, kuriūs W.

Dievvas tur suciii8 ir korot.

TrĢCzia, iog moteriftĢ yra fuglaudimas vvieno vvlro fu vv ie-

na žmona. Tatai priesz daugmoterifte bedievve. Nes' id4nt. vviena

mote turētu dv arba daugef/z vviru, tatai yra- priefz pātj prigi-
mima. Todrinaģ to niekad vviefzpats Dievvas neliepe. Wel

idājit' vvienas wiras turētu 6vvi mčteri arbā 6augiasn, norint

to nekuramus Dievva s pērlaido sename. zokon?, dcl' pravvissimo

žmoniy.

Bet' nauiame z6kone nieku būdu: kad4ģ ir tatai yra

priefz prigimima, moteriftes, o daugeus iz tos fzalies, ioģ yr

sakramentu, tatai ir ano fuglaudimo kurļ tur Wiefzpatis

1 Malā norādījums uz: Genef. 2., Mat. 19.. Hebr. 13.

2 Mala: Corint. 7.

Malā: Hebr. 13.
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(bristus fu vviena 3. bažniezia savvaie kaip' fu wiena apžie-
datiriĢ savvtz. Nes teip' ii vv. Chriftus ape tatai bļto.

Joģ W. Oievvas ani prādžios Roiuie sugtaude fu
vvīena, tiektai žmona no rini iam' iy ir daugĢfn gateio padarit.
Ir tare dabar ant' to. Jog bus dv vviename kūn§. Dv biio ne

trjs, ney ķeburi. 1 Tatai wel dabārģ W. Chriftus patvvirtin. 2

Nes' iey iissai favvame, žčkone. neprilāidžia apiaidus motori,
norini ir dcl paddrios priežafties (kayp' dcl' ios svvetimvvira-
vvima) kitos faw paimt, kaip' žotaģ ižgirsļme, toli mažeys
prilaidžia tur?t dwi arbg. trjs draugie.

Ketvvirta biiau. Joģ moteres paemimas, yr nepērfkirtinas
fugtaudimas: tatai yra tokfai suriszimas, kurio niekas kitas,
liektai mirimas ifžrift ne ga 1. Nes' kur yra tiešus paemimas

moteres, tad' norint ifts pērfkirty, dcl' padSrios priežafties,
tad' tacžiau patika ;jnfai furifzimas ioģ nei vvlras koļai mote

givva, ne gal turēt kitos, nei mote kito vvlro, kolai gļvvas dus

Hnssi pirmafis. Nes' teip' W. Chriftus bilo. Joģ kurius Die-

wa,s furifzo ty zmogus teneifzrifz. Jr kitoiĢ vvietoie8 Kas

norini apiais motori o paims daro fwetimwir£.
O iei mote aplais vvirh (70) savvtz ir nutekēs vž kito, tad fvve-
limpatalauia. Teipoģ ir ?Svviļas S. Tiemus kurje yrā vvede

tiepis, ne asz, bet' Wiefzpatis, id4nt' mote nopleistu vviro, o

iei iz apleis, tad' be vviro totliektis, arba fu vviru savvuiiu te suligsi.
Todrinaģ paveiktas yra kraioiimas ir apiakimas fzios kārtos

Lvvangelikiz, kurie vviramus perlaidžia w?ft kit§ motori,

pamatus,-norini ir drin fvveatimvvi'rāvvimo. Nes' iiemus tai nieko ne

padusi ioģ W. Chriftus tare Matthēufzieļ3: kurfai norint pamēs
motori tiektāi drin' fvvĢtimvvlravvimo, o kitg. paims taffāi
fvvĢtimmoterāuia. Nes' tatai ne teip ifzmānoš: idajit' tassai
kūris' mo'terļ pamētes dcl' fwĢtimwirawimo, galētu kitņ
wēft. Bet' teip': ioģ iej ka s pamata moterj faw§ (ifzēmus
dcl' swetimw!rawimo) taffai nudestis : ir kurfai pamātes

pirm§ (norint ir dcl' fvvĢtimvvīravvimo) vvtzs favv kits, tassai
teipaiaģ fvvetimmoterauia, kaip' ir §nfai kūris wes io pārnesta.
Ižģ kur szvviesus da'iktas yra', ioģ vviro ir moterifzko parednas
fuiugimas, niekad nega I būt pērfkirtas, net ik numirfztant*
vvieno ižg wirmoteriy. Kaip ir Povviļas S. bito. Joģ mote-

rifzke yrā pririfztg. žčkonop moterīftes (kolai ģivvas yra

vviras ios).

1
Malā: Mat. 19.

2 Mala: Mārči. 10.
3

Mala: Mat. 19.. Mark. 10.
4

Mala: Corint. 7., Rom. 7.
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Pekta tariau, iog moterifte yra paresnas fuiygimas, 0

tatāi drin' to. Jog tuīos yra personas, kurios fu savvimi negal
vveftis, nei tekētis. Kayt) wayka*i pirm ketwirtylieku metu

vviriszkusia: 0 moteriszkusia pirm antrylieky: kaip artimas su
artimtz, ik ketvvirta-m kelii iszemus dcl dides kokios priežafties,

perlaifty tatāy piemu bažnicžios Z. vvisatimes, kāip perlaidžia
karalumus, arba kunigaikfzcžemus, ir didiems stonamus 6el

fuderinimo ir pakaiaus vvissos krikfzcžioniftes. Teipog kurie

V/. Diēwuy kunus savvus a-pža deiimu cžiftatos pāfzvvente:

kaip minikāi, ir miniszkos, kunigai ir kiti, tie vvel vvestis ne-

gal, ligei kaip ir fzitie kurie tur pirm kits moteri, arka kits

wir§. Nes teipaiag ir tie addavve. iau kūnus savvus W. Die-

wuy, 0 kait) tur ifls addūt kitam žmogui! Nes iesi tafsāi kūris

pamētes pirmg. mčteri, paims favv kita, fwetimmoteriy yra.

Kaipog toli didefnis fwetimmoterāwimas ir fzvventvvagifte yra,

aplāidus Dievva ir ablubenika paimt san kit^.

Teipog žmogus krikfzcžionis, ne tur vveftis nei teketis fu
žmčnemis kitos vvienos, kaip fu Zydais, fu pahonimis; fu
neretikais, dcl triiy priežafty. Pirm iog tarp ižtikimo, 0 ne

isztikimo moterifte arka ne eft sakramentu: arba iei eft tad

tacžiau tokiemus W. Dievvas ne dūft malones, nei palāiminimo

fāvvo : pafkui ko eit, jog tokioi givvatoia nieka6fudereiimas ir

meyle tikroii ne gal būt.

Antra : iog tatai yra priefz didžiaufia giarg. moteriftes. s.

tatai yra wayfiy, kuri gimditoiei tikrame tikēiime, tur vžaugint
ant garbes Dievvo. Ko padarit negal ieig abeietas nebūs

vvienos ir tiefios vvieros. Neš tēvvas tes ant savvos vvienos, O

motina vvel ant favvos. Trēczia: ioģ tokie indūftis inģ didļ

paterioiimo vvieros, ir atftoiimo nūģ bažniczios Dievvo

Kodrin'1 W. Oievvas fmarkei Zydamus vždraude, idžļnt ne

weftys nei tekētus fu panonimis; dukterēs savvos ne

nudflty vž funāus pahonies, ir fūnui savva m ne imtu dukterēs

Pāhonies vž moteri. Nes, tieg, iszvves fūny tāwH, mane

aplaists, 0 daugīafn tarnauty fvvetimmiemus Dievvamus.

Bet tarissi iog P6wilas s. perlaidžia givvent vvirui iszti-
kimam fu nieifztikima. Tiessa: bet niekur neliepia, nei perlai-

džia, idant yfztikimas turētu vvest ne arka2 ifztikimā
teket vž ne. ifztikimo. Nes iei perlaidžia ifztikimai personai,
ne givvēnt fu nevsztikima iei ne noietu: 0 kaipoģ tur perlaift

fuvvĢnczevvotis, fu ne ifztikimy arba neyfztikima? Nes koki

yra Chriftaus fu vvelinu ?

1 Malā: Deut. 7., Jolue 13., Plal. 105

s Malā: t Corint. 7.
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h. 1605. g. katechisms.

(LChr. 58—60: vairāki gabali.)

2. 1 Psalm 112. > Szlovvinkite waykay j vvieszpati, szio-

vviukite war- ! dv io.

Tesi vvārdas vviesz- paties gārbintas.
3. Pergulditoias skavti- toiuy to Kathechismo sweykātu.
Atāio ausiump mauo >ne vvieno žodzey ku- rie neysz-

mānu sākos Cathe- ļ chismo pērguldito nuog io ļ milistos

kuugo Nikaļo I iaus Dāukszos, Kanoniko Bažnicžios Zemāy-
ciu, iog ēsus ānas perguldis ii Ze- maytiszkay, ir gieyde
anis nuog mani, idant Lietū- I wiszkay kutu pergulditas. ļ

Tey žynāu gierey, iog io miiista, ir Lietuway ir Zemāy-
ciamus norēdamas gie- ļ4. rey padarit, abeietuy datē- chis-

mu pērgulde ir todrin ! abeios gimines žodžius pa- ļ guicie.
Wien6k idant Lie- ļ tuwā tuo gieraus ir ta- biāus savvo

prigimtui Lie- ļ tuvviszku Liežuvvi ir pazin- ! tu ir permanitu
ir žodzey a- ļ nie kurios bilo (ne tūrime ! Catechismo Lietu-

vviszko) i nustotū: tu Ledesmos Ca- \ thechismu iž nauio

pcrgul- ; dziau, kūris iau pirmā to ļ būo pergulditas ir, ne

žy- ļ nāu kayp, nugayszyntas. Ti- ! kiu tam, iog tuo per-

guldi- ļmu tūliemus intevksiū, kad |5. tykriāus, kavpmi
regis, neyg I pirmās, ira pergulditas. ley j wel kūris ižgi
Lietūvvniku | to perguldimo nemēgs, ia j bāy didzey nuog io

giey- j dziu, idant gieriaūs ir ti- | kriaus ii pērgulditu. Nes ļ
pramineme kayp primānu ļ kitiemus taku, iau ira didis I mētās

prieg tam takuy, ie- ļ mus kielu vvieszu praskint ļ ir gražey
nudarit. Buk ļ sweykas ir ažu- ļ mani Diēwu ļ meisk. ļ

62. No. Kavpgi isipilciisime ļ pirmu prisakimu : „Ls?
esmi | vvieszpats" ? ļ

M. Kadu gārbinsime pati vvie ļnu Diewu, biičsimes ir

Msime ļ iam czēsti ir dcl io vvisss giera da- ļ rysime c milē-

sime ii nflszirdziēy, ļ tykiesimes nug io vvisso giero ir | algos,
kayp nūg savvo ciaritoio ir *| pradzios vvisso giero. ļ

No. Xurie isižirigia tami | prisākimi ? ļ
M. Labiausiey tie, kuriē mēldzia | vgni, Givvates, žal-

keius, zemi- | nas, Deywes, Perkunus, medzius | elkus ir vvel

tie, kuriē tyki burto- I mūs, žinemus nūdinkiemus wā- | szko,
szvvino ir pāuto, leymuy ir ļ kitiemus tokiemūs dayktamus. |

94. 5. karuuovvoimas tosgi Pan- ļ nos Narios ir pa-

aukszczinimas ! ios vnt vvissu Angeļu ir szvviritu- ļ iv Oievvo

Dūnguy. !

1
Lpv. norādījums.



Kadu pro pāce vnksty Pie- | tumis ir vvakaru vvarpu
isz-tynka teyp rēykia melsties. |

Vnt pirmo isztykimo.

Angelas wiēszpates aprēyszke Panney Mariev ir prasi-
dēio žywa ļty ižgi Ovvasios szvvintos. Swey- Ika Maria etc. I

Vnt āntaro isztykymo. I

Sztey esmi tarnāyte vvieszpa ( tes, tesi man pagaley
žodzio ta- I vva. Sweyka Maria etc. !

Vnt trecio isztykimo.
Ir zodis pastoio kunu ir gi- weno tērpu musu. Sweyka

Maria etc. !

i. K. Sirvīda sprediķi (1629. un 1644. g.).

* 1629. g.
1

(Punktay I, 40—43: gabals sprediķa par Mateus cv. 2. nod.)

?VNtXTAZ 11.2

Zzvvv/ntieii iž kalmes Bažničiu, a piktieii, iz Ba- ļj žničios

daro savv ka- || liny. ļļ

TVo skiriasi gierieii ir tehsus I nuog pik- tuiu ir be Die-

wo baymes || giwenunciu. Aniemus kalme atsimahno ing I ba§«
niciu I a tiemus 3 ba- ģtttcia pagrizta ing ka- | liny. Tay

regime Jo- niep hwyntump kūris . kalinh pawerte saw ing ļļ
bazniciu. Nes ion isa- || dintas faftp baznicion kokion iwestas
ļ tay ti- II nah bare ku paprāto Zmones baZnicioh darit. Mei-

bcē Diewuy sawo mustu [41. lpp.] muste saw ape ii gar-
bino iz wisos sirdies ir ļļ kitus mokie ape Diewu 1 kuriuos

prieg saw ture- io ipaciet) sawo moki- tinius !ir siunte ivo

811 Miehpatļesp Christu- sop kaip girdeiome iz I Euangelios.
Tah dare ir . Dowidas pustinioh ir i hatose stepdamasis nu- ļ|
og Sauļo kuriase Diewu garbino kaip Bazni- |] cioy hwyntoy

I kur affe* II ras kunigah afierowo- | baroo kur skrinia Wieh- ļļ
paties paguldita buwo || ir kur Dieroas ipaciu i budu sawo
buyti tuwys || Zink lauž rodidatvo. Tehp || ape sawi sako pats

1 PVNKTK fl KAZAN od Adwentu az do Postu | Litewskim /fzv-

kiem, z wyt\umā- || czeniem nd Polskie j PRZEZ |ļ KšiĢdza KONSTAN-

ILGO BZVR>VIDA Theologā Sodetatis lESV l [| z DOZWOLĒNIEM
STARSZYCH ļļ wydāne. W WII.XIļ2 >V Drukārni Akādemiey Societatis

ILBV Roku M. DC. XXIX.

2 Parallelais posu un latīniskais malu teksts atmests.

3
c burts, ko pārdrukā E. Volteris LChr. 262, izskatās pēc s.

333
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s. II Daroidas- Ziameh apiet)- || stoh Ziameh kurioh neh |j kielo

neh wundenio ne » buwo tah ira girioh ļ| pustinioh tehp kaip |ļ

hwyntiney taw stacjau- || si | tehp meldziausi ir ta- |ļ toi garbinau.
Tay dare |ļ Mohses ganidamas a- || roiž girioh > tai) Elia- 1| F
sius II [42. lpp.] sius vnt kalno Horeb: I! Tehp wisi hwyntieii I ||
kurie giriase giroeno. || Pnesz rod piktieii ba- !I Zniciu paroercia

saw ing I! hotu ir ieietu tatru. Tah 1 sako pats Meszpats. Na-

mal) tieg mano I tay II ira baznicia I nātnai) ira II maldos I a ius

padarete II hotu tatru. Todryn iz- li widis tinat) trunksmu I ir

status su pinigavs iz- girdis prekauiuncius ir IZ parduoduncius >
bar- II nis ! szauksmus kayp tur- guy kokiamy baznicion |[| pa-

bāris saw botagu iz || wirweliu izkteste iuos ir || iszmete iz baz-
nicios I ap- || werte status izbarste ļ' pinigus iv lir tare zo- l!

dzlus paminētus. Tey- li pagi raszo S. (SģcdrjteliS
1 I! ir sskos

regieis baznici- II oy wirus garbinuncius l! swetimus diewaycius >
a- ļļ moteris tverkiuncias A° II donideso paganiszko bie* toančio.

Sat) pta- |i ciet) izguldit gatesis II kas II [43. lpp.] kas cionap 2

trumpot) azu- I! sirakina i mokstu duo- dunt kaliniams >ku tur} ļļ
weykt kaliney. Ne kor- II tornis Zayst Ine girtaut re. Teygat).°
ir tiemus kurie >! baznicioy ne priderun- I čiat) azusitayko. II

P 1644. g>

(P v nk t a v 11, 175—176: gabals Lielās ceturtās sprediķa par Jāņa cv. 13. nod.)

PUNKTAS I.» -

Ape attolinimu vžufto- || klu giaruu darbuu. [ļ

TErpu bģuftoflu
6

gia- || rop. Pirmā ira ru- || pestis pra-

bangi ape II pianu ir kuo zmoa/ dewetu: kayp duost ziniu pag
Wiesz- II pats I taridamas: Ne sisie- tawartokite ape dustu

iusu lli ku roalgitumite lir ape kunu kuoy apsidenktumite.
San i vnt akies regimia tērpu 7

war- II guolu kiemioniu kuriey ||
kayp H [176. lpp.] kayp skurmiey ziami rauzda-1! mi ] dienomis ir

1 E. Volterdm LLbr. 263 Ezechi c 1 i s.

2
o burts sabrucis.

3 E. Volterim LChr. 263 Teypagi.
* PUNKTY !> KAZAN Iļ NA POST WIELKI Seifiem Litewskiem

Przez |i W. X. CONSTANTEGO SZYRWIDA [ļ Theologā Societatis lESV na-

pisane. |5 II Teraz na Polski SĢ3t)f przettumaczone i) oboiem do Druku

podane. Ii Zā pozwoleniem Stārfzych. *333 Wilnie W Drukārni Akademi

Societatis JESV. \\ Roku Pafiskiego, 1644.

5 Parallelais polu un latīniskais malu teksts atmests.
6 E. Volterim LChr. 61 vžuftokju.

7 Šai un nākošajā vārda izstiepta veida r.



naktimis !II pasipeneimo ieszko: o
1 bazni- II cion eyti izpazinimu

sāwo II nusideimu dāriti i Sroenciau- II siop Sakrāmentop pry-
eyti 111 sakost ne paspeiu ārba wel 111 kuoy vssimestu ne turi.

Ir II teyp darbus vnt izganimo dusios reykiemus apwydģia.

DidZiunay wel I dcl sāwo II puotu gierimu ir pUrvo ap*
sunkinimo ! kiti dcl brangiu | ir prabangiu pasiredimu 111 kureys
redosi I daznay āp!ay- II dzia giārus darbus: ārda2

ne. II pato-
gumis tumpa : net ataii 8 baznicion ! ārba patis saw II stiabisi ir

vnt rubu baurosi II o ādunt iv ne snļauzitu ārba II ne pateptu
rupinasi : ārba I! wel po wakariksciey puotay

4 II ne isimiegoii Zoroau-

ia l o Die || wop hyrdies sāwo pakitet I ir II iam kayp prvderetu
melsties || ne gal. Bet ir Sakramentus II swentus ne kārtu

āplatjbgia. II Nieko cia ne katbu ape ap- || iaydimu iaļmuZnu āpe
abi- || das I kurias artimiemus sā- II wo niakas ne kārtu dāro I
ā» || dut sawiemus weiam94 bur- II nay ir redikļamus inteyktu.

B. Leišu izlokšņu teksti.

a. Priekules izloksne.

(Mitteilungen 11,333-334: vēstule.6 )

Mčlsppanso ans konigs!

Nes kas jau lcarttz szierdLje pažadēta, tas tSr bute ir

ātefē"ta,rradsoads yra fakyta, kas gretai dod, tas dvvelinkaī dod,
āle asz tēep vvis befefkdbindams sSgsisztS ir paselekč pafkčtēnis.

Toadel ir torū fakyte, mano pagadlnta vvale wē(i)kei 7 szj
\veik tā, dērba, bēgeme wis apfeftoaje koavvoajent noar atelsa
ir Szčtoanas vvis kankēna ir karaūjent vvis gailēna, jei ne tāvva

wirnybe syi4 dod isz auksztv/vis!

UāzH dowanēlĢ, būtent vv6ntz dolerj peningu, tai bednaī

nerēgenczei moterēlei ant pagālboas funto. — TČep norēcziau

1 E. Volterim 1. c. nav.

2 E. Volterim LChr. 62 bez

3 Neskaidri i burti.

4 E. Volterim I. c. puotov.
5 E. Volterim 1. c. bez 9

.

6 Vēstuli publicējis A. Kursats, izloksni noskaidrot palīdzējis rakstī-

tāja dēls — redaktors un tiesas tulks. Kuršats norāda, ka ** jālasa vārdos:

kajb, kabant, Kalwaitj, igkejtas, meldž, pamelft, Tilžčs, Tilže (locāt.),

Zvvelx6m. oar
'

: bornaas, broalj, broaliu, dienošs, do"lerj, kowoajent, noar,

po
a
ra, po-sta, apfeftoaja, Szetoanas.

7 i tikko dzirdams.
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daugiaūs pafekalbēte, āle teep nčr czēfa, vvākars v/ra, rēk 1

skodiute gro
amatēl aut po

afta neszte.
Dar māičma! 36 jūfč broliu ēfau(w) jau ir szj karttz ļ

\v6lmsnus pafkērtu, tai jei O6vvs svveikātH, doe
s, fū Oevvu usz

karāiiu ir jau aut fkyrēmč dēnoas atferāfewoas j pa-

slcerta. wēt§; tik man laka!2 gaitS: ruusS zēm(e)s tēvvg. labai,
kad galēcziau kuniszkai, tai isz meīlis ei(j)cziau ftēprint, kad

jis O6vvoi drutai nufetekētu, āle dabar tiktai dvvasiszkai su

vvelyjeroais bei dufāvvemais.
Ir dar, — kad af3 sS jumis sSseējau, kaip tai zeuai, T6l-

ie(je), asz sakšu, kad asz efiū isz Dētawoa
s, āle jūs broalioi

nēdevvet labu denu parnēf3t(i), asz pamislyjau, kad asz esiu per

prasts; ale asz tām gail6jaus, kad asz nu jusS nepraf3iau.
Asz pargrļžau pas broalj, tai asz nētčro nēk^.

Ale dakar dar vv6ria. Api anq groamatēl£, k6rs asz raszv/dams

pasedavvjau j jusS vvāl?. Tai yr gera, kad dārēt pagāl jūso
wāl(ej. Ale dēlei cigāru arka taboakč cze asz neleidi(u), kol

gerdziū isz jusS bsrnoa
s, ar grēks arba nē ; af3 drutaī tvveriū

ļ jumis; nes tik pry žwākēs gāl(i) uāktj matyt.

?ad6k Dē\ve ir su Oevvd f3em kartoi.

Dittauen den 22. Oktober 1863,

Ans k i s R.

Noa
rs man wēnām žēnoama daryk j Keleīw(ļ) per po

ara

žoadēl(iu), tik \vafds dēl peningu nē, tik t6k: A. R. D.

b. Galbrašķu izloksne (Galbrasčiu tarmē).

(LChr. 290—293: pasaka; E. Valtera teksts no gr. „C. Jurkschat. Litauische

Mārchen und Erzāhlungen 1m Galbraster Dialekt. Heidelberg 1898".)

Dv broliu medincziu.

Jau seney, kai' dv broliu namie nepastlgdamu ussimāni

ļ swiet§ keliāt. Ju°du abūdu būwa medinczei, ir sāvva padār-
gus paēmuse wienu keliu isztrāki. Prē kryžkele pr'ējuse
skyrēsi ; vvieus po kaīrei, antras paēje po dēszinei. Ale

atsiskirdamu ļsmeigi kozuas savva peilļ ļ mēdj pasi?ad6damu,
po miātij ļ ta. pācze wiēta_ sugryžt.

Katrās nepareizs ar katro peīlis būsĢs surudijes, tā

antrāsis tūrļs isz bēdos vvālriyt. Kurs po deszinēs kreīpēs'

1 rēk un rekals pēcG. R. norādījuma.
2 labaī esot no rakstu valodas, izloksne tai vietā dideī.
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māžne xvisH svviettz perkeliavvtzs ir daug naujynu pamatos po
miātu s ttz paczĢ wiēt§ sugryža linksmas, svveiks ir bagots.
Lavva peīlj atrada da' bežibant detvviskant, āle brole peīlļ
surudijusj. Tujau' suprāta, brolļ bēdo' beēsant' ir tū° pacziū
keliu paskuv seki, vvis klāsine'dams. Tei' jis nusiklāsinēje ik'

l nekurs miestēlļ ir tia' ore naszlēs ļ nakwynĢ patropvje. Tā

moteriški jam patika, ir jis brole užmifszdams tik' apie je vvis

szlaīstēs' kol ji jj vvedi. Jū°du graž6y sutika, tik' jam padyvv6-
je, kat ji kas mielci vvis lāngg. užkloje, kurs jis
isz savva lowas matyt gaiķje. Wiēng. jel uzmirszus

tei' padarot, pamāti jis pro lāng§ toli an' kālnā lyg žvvākĢ,
lyg žiburj diāgant (= diagantz) ir tujau' paszokĢs klasi savva

moterlszkĢ, kas tai per Svvaki esanti Tā jām atsiliepi: „Dēl
dievu ! neklāsinČk ! Jau māna pirmasis wyrs tos jieszkodams
iszēje ir daugiau' ne parēje ik' szendie'. Ar ir tu da' nori

prapūlt? Te žib' tas žiburys, kās tau rup!" TvrinČdams

isztyri, jos pirmaji' wyr§ duvvus' ta. brolj, kurio jis gēlbēt
duvva iszējes, ir nē dawi jel pakājaus, ik' ji jam visiad prāneszi,
K4 tik' žinoje. An' ākszta kalna ēsas smaks, tūm' žlburiu,
diāgancziu panaktimls, žmones privviliojas, ale ikszio' dā'

nieks nesugryžes, kurs an' tos szwiesos tik' ējss. Taigi duk

ir tu pakajings, ne norē'k tai matoti! Bet jis atsiliepi: „Māna
brolis tia' prapu'li, jam žadējaus', gēlbēt, negaliū kitaī, turiu

citi, 0 kāt ir pats pražūcz'. Bet māndlng ne zusiu, mārods

vv6l Moteriszki ir sāwa antrajj wyrs iszlyd6je rau-

dodama. O jis lipa an' kalna prē tos szwiesos. palipes
atrada dids kārd§, al6 pa-imt noredams nē walioje pakelt.
Wēl gāl§ palipĢs atrada ryk§ rausvvS vvandens ir isztroszkes
būdams vvlstz iszgeri. Tujau' pajūta sawy' dide. sy\ņ ir gruz-
dams pāliktajļ pa-ims. Ale ir dakar bos vvientz gāl§
t'iatkēli, vvistz nepakrūtina. Dā' ākszcziau' užllpes atrada wēl

ryktz m6lynu vvandenHliu papildyta,. T| iszgČrĢS wēl grvza

prē kārda; vvalioje jau pakēlt, alē ne vvalioje panēszt. Wēl

akszty' da' lipdams atrada trēczia. zāle vvandenele

TĶ iszgērĢs skūbinos' pre kārda, ir dabar lengway pakēles
galēje su jķ ir māstiegftt, kal' norēļe, toke duvva jo syla.

prisijū'sĢS wēl lipa an' kalna, ale smaka ne rada, būvva

jau ryte anksti is/lekes. VVislak apvvaiksztinZdams atrada czē

moterlszke. an' kalna, tā jam vvlsH lāb§ iszdavvadvje. Tas

smāks yra kuvves smsrkaninks, kurs daūg žmoniu gvvvs bū-

dams nuzavvina, āle savva atlyginima nē sulaki. Dabaf ir

numires ne tur pakājaus, bet kasnākt' daug wyrams szio'

vvieto' galvvas nūkiart'. Liks?! parodvsiu, kiek tia' gul negy-
vvu!" Ir uusivviadus' j daub§ parodi dld? krūws lavvonu 6

szale galvvu daugvbe. „Jey kās tām smakui nūkert,
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tai potām pakajus. O kas jo krauju negywuju āptep',
tās matys vvisus, vvisus wēl atgyjant'. Ir mana wergysti tad'

gālg. gātu, nēs ir manĢ 6a' an' szio kalna

atsineszi, 0 dabar māt' ! jau pasenaū! Alē mataū, tawĢ jļ
waliosent', nēs prē tāwa szalies smarkusis kārdas kyba, kurs

smakui gālws nukirs. Oabar pasislēpes ilsēkis'. Jām reīkiant

pārlikti tawe. jau pribūdvsiu, kariak tada drāsey ir Oievvs

su tavviin'!" Tai pasakius' parodi jam ilsētis' ir ēje pre

savva darba. Priesz greit' atbēgus' js pakurina. 0 jis
atsikēles iszgirda atūžent', ir tām ari' zemes wos nusi-

liadus ir nepasidabojant greit' priszok§s tu0' didžiu°ju kārdu

vvienu kircziū jo gāhva. nukifta, kat kraujes srovvem's vvis bē-

ga. Sziltū da' krauju negywuju sprandus āptepi ir tie vvisl

atgijĢ jam dēkavvoje uz iszvvalnvjimtz. Ik jo brolis tarp tu

atsirada. Rotām abūdu pilnu dziaugsma no kalna grvza prē

sbieju moterlszkes. O tā dv vvyru sulakus' nemenk' issiganda,
padumodama kieno dabar būsenti. Galiā' su gerū sutike/

paliepi moteriszkei tamso' riapūk§ mest, kurs tu' tropys, tas

gaijs jos wyrs būt. Teīp ir padari. Wiens pasilika prē tos

moterlszkes, 0 antrāsis gruzdams j savva tēvviszke klts pācze
sau pasijieszkoje. Rāsi ir szendie' dā' gyvvi.

c. Garļavas izloksne (Garliavōs tarmē).

(L c Bk. -L r v sm. 233235: pasaka; uzj. K. Brugmanis;)

Apē mergāitē. ir jos katra būvo ragana.

Luvo vēnā naszlķ, 6 ji buvo ragana. Ir būvo vēnas

vyras naszlys. Tā naszlķ turējo tris dūkteris, sū vēna

akē, kittz sū dvē*m, 6 trēcze. sū trimi akim ; 6 tās naszlys tik

turējo vēna, mergāitĢ. Ēmē jē' ir apsižēnvjo. Tā moczeka

nemylējo savo vyro duktērs. Viskas dē'n garie galvijūs, ir

lēpē tā ragana, kad tā mergāitē linu Kazd6'n suvērptu
ir iszaustu ir iszbaltjtu ir gatavs vakarē namo parnēsztu. Tā

mergaite nuējo ānt kapiniū pas sāvo motin§ ir pradējo ānt jos
kapo vērkt. Motina zeme pradejo sakyt: „Nē lyje, nē snē'kti,
6no mēdžiu rasā krinta." Tada mergaite stsilSpe: „Nē
snē'kti, nē lyje, nē no mēdžiu rasā krinta, tik asz czion ver-

kiū. Paklāusē motina: «Kogi verķi?" Atsakē mergāite:
„Mān lēpē ragana moczeka, kad āsz kazdē'n tu's linus iszvērpcze
ir iszbāltļcze Ir iszāuscze, gatavs vakarē namo parnēszcze; 6

linu cēlas maiszas prikimsztas." Atsake jel motina: „Kaip
nueisi ant tauko, yrā toke kārvē tavo pulkē: imk tcj
sū linais, kiszk tai karvei m aūsj, 6 per kittz isztrauksi, tai

būs gatavas āudeklas ir sūvērptas iszaustas Ir iszbaltjtas." Ēme
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teip Ir padārē. Ta6a ragana mislvje, kaip ji padāro. Kita,

dē'na. vēl 6ave linu ir lēido vē'ng. dūkterj savo

dabot su vēna ake. Kaip iszejo ant ļauko su gvvoleis, atsi-

sēdo abi tos mergāitēs ir t4 linu mais-H pasidējo. Ale tā

raganiukē sako: „Kodēl tu nemirki? Vakarē nebūs gatava."
l) szlta sako: „Asz tāu tq gālvs pajeszkosiu." Otā raganos

duktē atsākē: »Tik tu 6irpk." Ale bet ji mZ'go uzsimane, Ir

pradējo jei nēžēt, tadā sako.- „?ajeszkokgi biskj." Kaip
ēmē jeszkot, ir pasākē: „Cziuczio liulio, vLnak6le!", ir uz-

migo tā vēnā akis. Tadā mergāitē pāēmē tā. māiszji sū linais,
ātneszē pas karv? Ir tū's linus kiszo m ausj, ver ēmē laūk

jau gatavs, iszbāltjta, ir iszāusta. tēp grazei. Raskui priējus
szaūkē: „Sēsut, kelk, jau gincim narao." Paklāusē raganos

duktē: „Voi, tavo dārbas ar gatavas?" Atsākē:
„
Gatavas."

Kaip namo pargine, pa6ave sū audeklu. "Ragana

klāusē pās dūkterļ savo: „Ar mātei, kaip ji padārē?" Atsākē

venākē: „Nemacziaū, asz mēgojau, 6ji dlrbo." TrēczĢ
lēido sū dvē'm aklm ir vēl dāvē maisztz linu Ir vēl lēpē

teip padaryt, bet tā mergāitē ir tā. teip užmlgdē. Ketvirta,

dē'ns iei6o sū trirni aklm. Ēmē migdyt, alē tā neužmē'ga,
sako: „Lēpē man motina, kād asz tāve dabocze, kaip tu pa-

clarai." Ēmē vēl Ir tai teip nēžēt. Pradējo teip vēl

migdyt, užmlgdē dvi akls, 6 treczē tik biskj prisimerke. Pas-

kui mergāitē paēmus nūneszē ir vēl kiszo linus ln

aūsļ karves, per k\tq. 6me laūk au6ekiģ, iszāusta. Ir

iszbaltjta, 6 tā raganos duktē mātē. Priējus mergāitē
sako: „Kelk, sēsut, jau gincim uamo

" Rarginē namo, ir pa-
sākē raganos duktē: „Viskh macziaū, kaļp ji dāro*

Tadā ragana ēmē papiovē i\ karvūtĢ. Nu6jo vēl tā

mergāitē ant kapiniū, pradējo vērkt. lVlotina atsilepe žēmē,

sāko: „Ar snē'kti, ar lyje ?No mēdžiu rasa Klinta." Atsākē

mergāitē: „Nē sne'kti, nē lyje, nē rasā no mēdžiu krinta, tik

asz czion verkiū." Paklāusē motina isz Sēmes: „Kogi verkl?*

Atsākē mergāitē: „Jaū tā. karvūtĢ māno papiovē." Pasākē

jei: „Aik namo, praszyk, tegūl tāu dūda žārnas iszczystyt.
O tosē žarnosē rāsi zē'da, ir mē'žj ir tai tu jū's parnēszk
ir pasodļk po ļangu." Tā mergaite pas beczysty-
dama rādo viskci, k4 jei sākē, ir pasodlno teip, kaip jei lēpē.
Ant rvtojaus rādo tēti szulinj vyno ir mēd] sū obūleis.

ir atvaLevo vēnas karaliunaitis. Rakeliui vaSiu'clams gavo

tenais to vyno ir siuutH tā. ragana, pasēmt to vyno ir tu obū-

liū atnēszt. Kaip at6jo tā ragana pās ttz szūlinj, tas vynas
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labai' Ailei pasidāre ir tē' obūlei auksztai iszkilo. Paskui atējo
tā mergāitē, tai tās vv/nas pasidāre pilnas szulinys, ir tē oku-

lei visai žemai nu6jo: paskynē okuliu ir pasiēmē vyno mer-

gāitē ir nūneszē karaliunaicziui. Karaliūnaicziui labai patīko,
sāke: „Už tokj traktavojimg. asz tāve ženvsius." Paskūi ra-

gana iszglrdus tokius žodžius ēmē mergāitĢ, pakavojo m toke.

užraklno, 6 savo dūkterj ieido ūž karaliūnaiczio.

VaLiu'je rāgauos duktē lm bažnyczĢ ānt szliuko, alē ne-

gali tais czeverykais apsiaūt, katras dāvē karaliūnaitis mer-

gāitei. Ēme ragana nutāszē kojes savo duktērs, paskūi ir

apave Ir iszlēido im bažnyczĢ. O mergāitĢ paleido vēl

gavzžt. Bet tā mergāitē lēkē kaip paūksztis ir legdamā sākē:

„Kūku, kūku, raganiūkēs kojos nutaszytos!" Iszgirdo kara-

liūnaitis, kād teip sāko ; mislvje, turbūt man apmainē
Padārē revīzija Ir rādo, kād teip nutaszytos kojos. Tujaus

pavārē, 6 sū tai apsiSenvjo ir gvveno gerai*.

d. Ōnišķa izloksne (Ōniškjo tarmē).

(LChr. 389—390: dairjas.)

1.

Augyk, tievai, sunejv, kāp aukseljo ziedes.
Pifkiē, tiēvai, žirgēļy ir turēckū balneļy,
Ir turēckū kalnejv, i/? kepury kviētkēļv,
In kepury kviētkēļy ir šveītrjūjū Soklelv.

Is dvareljo išjojau, jau žirgēļys sustojo.
Oajojau pirmu pulku, jau Lirgejvs suklūpo;
Dajojau antru pulku, jau šoblēlē nulūžo;
Dajojau trēcjū pulku, jau galvelv nujēmē.
— I-ģk, degule, namopi, perlēkdamā kukuokie.

I-Hk, degule, vamopi, neS motūlei iinelv;
Nes motūlei žinely per Saljuju girelv.
Tināi rasi daržēļy, tam daržēļy' rutelv,
Tam dsrZejv' ruleīv ir māno seser§ly,
Ir mano sēsery, ir mano mergužfly.
Pasakykiē motūlei, ku jēi līko vsrgejvs,
Pasakykiē tiēvuljui, ku jām līko dvarejys,
Pasakykiē brolēljui, kū jām līko žirgejvs,
Pasakykie sesūlei, ku jel līko jautēļei,
Pasakykiē mergēlei, ku jel līko žiēdēļei.
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2.

Oi an kalneljo, 01 an augStojo,
Stou Saljas jovar§ļys (2x).

Tāmi jovari, taml Laljami,
Dzvl degulēs kukavo, dzvi rāibjojos kukavo

Ti ne Negulēs, ti nē rāibjojos,
Motē dukrēly bārē (2X).

„Dukrēle māno, viēšnēle mano,
Kur diējei veinikfļy?„ (2X)

— Motule mano, širdele mano,

Bernēljui dovenojaū (2X). —

„Dukrēle māno, viēšnēle māno,
Ah ilgo dovenojei? (2X)„.

— Oi nei an ilgo, oi nei ah trumpo,
Ah sa vīso viēkēljo. (2X).

Ljau per dvārū gaīļei verkdamā,

Bernēljo prašydama (2X).
— Bērneļi manas, jaunasel mānās,
Kur diējei veinikfļy? (2X)

„Mergēle mano, jaunoji mano,

Inmetjau Dunojflin (2X)„.
Prāšē mergēlē margos ancjulēs,
Kād surāst veinik§ļy (2X).

Po krautu frstēs, po dugnū nārstēs,
Atrādo veinik§ļy (2X).

e. Gervēču izloksne (Gerviēčju tarmē).

(LChr. 399—400: daivas.)

1.

Per ma tevēljo nauju dvāru

Kreivā upē teka.

Tekedama, varvēdama

2alju vynū kvēpja.
Ir atjojo nenāudēļys

Senas neženotas.

—
Tu mergēle — ļeļiļēle !

Kur tavo tēvēļys? —

Kam tāu ma tēvēlys?

«Zalju vynū privitosju,
Medum čestavosju».
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— Nejims mano dā tevejvs
To Laijo vynuljo, vel saidaus

miduijo. —

Veļei āš savo teveijo
Oagiiju daržēļv',

Anci aS tavo, neņaudēji,
Naujanjan dvarēļin.

AS dagileļy išrāusju
Pef tvoru pērsviesju,

L as tavy, nenāudēļi.

Niēkur nepaēsju.
Nei veinikeļin inpinsju,

Nei un galvos dēsju,
Nei tuncjuj' neprašoksju,

Nei karčemo pragērsju.
Tei as tavy neņaudēji

Niēkur nepadēsju.

2.

kaijas mēdzjas, juodos vuogos,
Nēt šakēlēs linksta. 1

Saļi keljo dv Jonēļei
Bērus žirgus ganē,

Zirgus gane, pūncjus vījo,
Sū panēlēm kļegējo.

Tū panēle, ma duSeie,
Ar būsi man mieji?

As pasjūsjū sa Jonēljui
Žāljū abrūseļy.

Oi tu klāpčjau, klapčjuķeji,
Xv panēlēs velkja?

— Viena vija, kitā pina,
Xv panēlēs veīkja ?

— Vienā vija. kitā pina,
Trecjā gaijei vefkja. -

Oi tu klāpčjau, klapčjuķēji,
Kūo panēlēs vardu?

— Vienā Ona, kitā Panā,

Trecjoja nedaklāusjau.
Oi tu klāpčjau, klapējusi,

Ved? panēlēs tuncjun!
— Vienu vedu, kīdu žadū,

Trecjā gaīļei vefkja.

1
E. Volteris norada, ka vārda I ciets ka poļu i.
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f. Kaltanēnu izloksne (Kaltanēnu tarmē).

(LChr. 385—386: gabals pasakas.)

Merga nečvstā dvasja.

Pasaka.

Vienas bernas vis aīdavā gult un Siena. Lgi un jy pradjē
alt merga. Kāp tiktei vidunaktis — daržinēs dūres zyyr. . .

if uh jy unaīna nepazīstama merga, linda un jy ir nedūoda

ažmigt lyk gaīdzegvstei. Kas daryt? A"nas nuvē spavedin
ir pasāķē kunigui: telp ir teip —un jy ataina mergā nākty ir

neduoda atajilsja. Kunigas saka: „tu pajirn švvstūs Skapjerjus
ir, kai anā atāls, graita uždihk jeī. Ana pērsvers un visa'kjas
bestijas, bet tu turgk jū.* A~nas šīte ir padare: pājēmē
škāpļērjus, nuvē ir guli. l_aukja, laukja, — vat ir vi-

dunaktis. Tiktei dūres zyyr . . . Alaina mergā. A'nas

gūli prismyģys ; pasnaravija škāpļērjus. Anā graīta uSaka un

Siena, paiinda pa ja kaļņeis. Tik anas graīta pājēmē škāpļēr-
jus, uSdjķ jeī un kakla ir turi! Šitā' mergā ažustāuģē, iS akjū
kībirkštēs paspylē, duntirh sugriežē ir pērsvertiē gvvsti. Bernas

persgunda, bet nepalēidē. Tadū anā- persvertē varli, pērs-
vert'ē ļevū, vēlnju. Bērnas visas drēba, bet neleidzja. Ana

pērsvert'ē vežimū, katsras grjuva un ja; anas vīs turi. Visa'k-

jam baidyklēm anā vertjes, bet anas jās nelēidjē. U« galā ana

i ve persvertē žmāgysti ir praSa lēist ju, bājeī dušnū. I" ber-

nas, kaip jām liēpē kunigas, nelcidzja, Anā i ve pradlSja
persverstinēt visā'kjām žvērim, pērsvertjē žmagvsti ir numirē.

„Kas daryt, misija sāu, ana un Siena palikt nemožna, raīkja
neSt". Ē ti āž ūlyčjās pamiškēj būvā pirkele, jāj jau saņei
niekas negvvena. Vāt anas i/" misija: „raīkja ti nunēšt ir pa-

līkt, tei niēkas ir nežinās, ku aS jū aždusinau". A~nas sit ir

padārē. Pājēmē, usidē" āž pecjfi ir nuvs. ?ad,sjys ala' atgalja
ir atsīgul. Jā jau miegas nebējima. Tik dūres i ve zyyr.

Egi alaina vēlnjas dideļys, sū ragais. sū barzdū, kaip par āškū,
ir saka: „kad tu mākēj mana mergu

aždūsint naktv, tei maksk

ir pakavēt ju naktv". Pasākē i pranykā.

g. Tverečus izloksne (Tverēčjaus tarmē).

(LChr. 379—381 : pasaka.)

Švintas Jūrģvs.

Buvā dziedas i bāba. A'ņies turē sūnū l duktery. Kai

jau valkai dzīdeli būvā, atja iri jūos Svintas Jūrģys i praSa,
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kat ataduot až jā savā dukterv. ?a vesejei švintas Jūrģys,
ašpraSvs tēvus ķiema/ž isvažja su sava kaķu namā. Ņēžilgā

pa tām dziedas sakā: „LabK, ķēp ļ3yrāgū: aS aisju ih duktery
ķieman". Laba jam pāķepē pvragu is paeju geruju miltu, i

anas nuvē. Aina anas, aina, randa paķeļy senu übagu. Tas jam
saka: „sēc su manim, tabakas pavūos9ysme, ģērū žadzv pa-

kalbēsme". — »Ņfr kadū, āš ainu iri žintū ķiemafi". A~nas

nuvē pavakari m švintū Jūrģy. Tas jy pačestūjā ģerei i ļiēpē
jam aie gulc. In rvtajaus, kai pasķēlē dziedas, švintas Jūrģys
jam saka: „Per mani i svecei ņeuļtūja, āš visiem dūomu

darba; tāu reiks avēlēs gaņyc. Te tāu v5buteļķēlē i rak-

tēļys. Ģitel dabsj, kat gerei nugaņytum, c ņē tei ar
1 tavi

pēklān insviesju". Dziedas pājēmē raktejv sū buteļķeli i nus-

vārē avelēs laukan. Ti buva graži pieva, žales paļy ķelju,
aijā avelēs ņesgānē m viena de|ktā. A~nās vis bēga i bēgā nuo

vienā deīktā m ķītā. Ir upē srci ti buva aija i ģērc nejā.
Vakara ģēna dziedas namā avelēs suvisu alkanas. Zvintas

Jūrģys, ušvydys, kū dziedas alkanas avelēs pefģinē nama,
labai asiširdzīja m ja, 1 paķēlvs dūgņy insviedē jy pēklan,
staeei kaeilan.

Laba, ņesulaukdamā sava dzieda, susrinkā paci aīc.

Pasiķepē iS ģeresnjū miltu r)yragu i iše. I anā suscīkā ķejy
senu übagu. U"bagas 1 jel saka: „sec priē man, tabāķēlēs

pavūoscysme, ģērū žādzy pakalbēsme." Aijā daba acisāķē, ku

jel ver kadu. Švintas Jurgvs pričestūjā l jū 1 m rytājaus ļiēpē
avelēs gaņyc. I bāba yegalē avelju nugaņyc.

Švintas Jūrģys
insviedē l ju pēklān kacilan.

Sūnūs lāukja, lāukja ju namiē, ņiēkap negāji sulāukc.

Misļija sau : „ku āš ejā lauksju, ainU i aS ķieman." Išs pir-

kaiten, susgrūndē ls pa girnu šiek —ciek miltu 1 pasiķepē
sau par pļezū. Pasjemys jy su savim, isē. Aļņa anas ķeljū l

randa tu pācy übagu sčdzjunc. Übagas jy klausja : „Kur
ainl?" —,,Ķiemah m svintu Jūrģy.w „Leo su manim, tabāķēlēs

pavūoscysme, ģeru žadzv pakalbčsme." — „Ģerei", saka, 1

sēdas drauAej su übagu.

Übagas jām saka (Itas übagas būvā psc Dzievas) : „kal
tu nuveisi iv švintū Jurģy, tei ānas duos tāu avelēs gaņyc
Kāt ņeišgaņysi gerei, tei ānas tavi pēklān inmes. Svintas

Jūrģys duos tau raktēļy i buteļķēly, kai bēģinēs vienā avēlē

nuo ķitas, tei tu suzvanv raktelju i anas es gražei kruvaj, c

kai nārēs avēlēs ģērc, atķimS buteļķēly i anas nuveis m ur)v
i aciģers." A~nas padzfkavā übagui āš ģērū Sadzv i nuvč.

1 55.
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Svintas Jurgvs paeestuja jy i ļiēpē aīc gulc. I/ķ rvtajaus pa-
devē anas jam raktēļy su butejķeli i ļiēpē aveles gyc. A~nas

pazeme, insds ķešēnjun rakteļy su buteļķeli, i nūģinē avelēs

lauka/?. Kāp citei pradč avelēs bēginčc i/ļ visus kraStus, anas

iLijLmvs raktēļy sučjaršķē jūo. Avēlēs ve subēgā kruvan i

gražei ganes Pavakari panārē ānās Aere i ve pradč
bēģinēc. Tadū anas isljeme i atķimšā buteļķēly. Tuojas
pasdarē ti upē. Aveles visas subčga, acigērē i gražei ganes
lvk vakarui. Vakara atāģinē ānas namā prisēdusjas aveles.

Svintas Jūrģvs nurāšķē tris eibulju lēiSkus i padevē jām.

„Aštei," saka, „kū tu ģerēi išganēi avelēs, te tāu icie trys
leiSkai; tu jeīs gāji tčvū sū māmū iš peklas ištrāukc." Svin-

tas Jūrģys prīvedē jy, adare dūgņy i ļiēpē jām trāukc. Sū-

nūs inķišē vienu vibulja leiškū i saka: „kabiņtēs, dūsēlēs!"

Tuojās asiksdina mama, tevas i dā paskui jūos clauk dūšjū.
Mainu pājēme zlāscis, kū i ķitas dūšjās iSeis is pekias per jās
sunu. Anā nare jās nuskracyc. Aijā, kāp citei paskracis,
cibūljā leiSkas nutrūkā i, bimpc,.visas atgalja pēklān, 6a ģiļjaū,
nei pirmā buva. A~nas inlēidē i ķltū leisku i ve saka: „ka-

biņtēs, dūšēlēs!" Asikabina mama, lSvas i paskui jūos dā

daugjaū dūšjū, ņei pirmā būvā. Mamu ve -lāsei;; pājēmē i

anā ve paskrātē. Ve visas nugrjūvā pēklān dā giljaū. Inlēidē

anas paskuīciņy leiškū i saka: „Nu jau dabar ģerei tuxvtes,
ba jau paskuīciņvs leiskas." Asikabinā māmā, tsvas i dā

daugjaū 6uSju, ņei pirmā. Pradč anas jās trauke, jau suvisu

būvā ņetāļi istrauķvs, aijā mamu su tēvu, ve zlāscis pājēmē,
i āņies paskrātē. Ve visi nuburzdč peklan dā giljau. Sūnūs

dā pasķieminč per Švintū Jūrģy, paskui sugryžā namā l ģerei

ģyvēnā.

h. A. Baranausks.

Anvkszczu sziļglys.

(LChr. 475—483: 176 rindas.)

Kolnai £almūoti pakoln acs nupliky!
Kās jusu grSžei šanobinei tiki?

Kur toj puikybe jusu pasidējo?
Kur rāmus jūsū ūžīmas no wējo,
Kai bolto mīszko lapēlai sziamējo,
Ir sēņos pūszys siurovvo, braszkējo ?

Kur jusu poūkszczai, pouks-telai, pouksztytes,
Katru czilbunczū teip ramū klousyt.es?
Kur jusu žwērys, gywulal zvverelai?

Kur žvveru oļos, loužai ir urvvelai ?



46

Wīsa prapūolv; tik unt loūko plļko
Keios puszēles apykraiwes līko!.. .
Skujom, szakēlem ir szīszkon nuklotū

Kēpina saule «anoudingū plotū;
U/it kury žiūriunt telp «aramu regis :

Lig, tarturh, rumas suirvs, nudēgys;
Līg kokio miēsto iB2griuvvus pūstyne;
Līg kokio raīsto apswīlus kimsyne! . .
Mi?2ka« būdawo geirii—tai nēt oky vveria;
XVat telp iinksmina dūsziū, azu szirdēs tvveria,
Kad nēt, szirdžai apsolus, «akartu dūmojai:
Ar miszki osz cza stowju, ar dunguf, ar rojuj?!
Kur tik ziuri, wīs gražū: žola, liekus, gryna!
Kur tik ūostai, vvss mieta: giria nosy trīna!

Kur tik KiouBai wis linksma: szļvma, ūžia, sioudia!

Ku tik joūtl, wīs ramu: szirdy glosto, grioudia !

Minksztuczukai samanu patālai isztiesti

Goļvvu uht sawy trāukia ir iuta uiiiesti.

Wogen6jai, kaip rūtos, £almais Haimais iela,
Jūodas, roudonas vvuogas isifpusias keia.

U/it iolo, roūswo, bolkszvvo dūgnio taszkai grybū
I'srp mēdiū margulūoja isz savvu sodybū.
Wowarūszkū ieikeļes kur«akur pro plyszy
182 po samanu morszkos sarmativvvai kyszi.
Czā paiiepju toriēFkos po mis2ku iszklotos,
Czā kioūlabudes pūpso, lig pievvos kimsotos,
Czā po aēglem szeimynom sudygy ruduokes,
Czā vus2yni is2 grūodo iszauga ialuokes,
Czā rousvves, maisvvos, plikos ūmedes sutūpv,
Linksmūtes, graiiai auga, niekas iom «arūpi.
Oza Ka2iekai pakrūmēm uht pemanū toko,
Tarturh kupkēiai kniūpszti, kaip Mickēwczus soko.

L2a «amūnes is2 kelmo, lēpsziai t'arp alksnyno;
Czā szalpjonai t'arp stobriū dygsta is2 skedyno.
Czā mušmires roupūotos, vvarsiakiai gleivvēti
Czā gribai ir szūngrybjai wardais «aiimeti,'
Anci jū imones ranka, snei ivvervs grāuiia ;

Jeg bēgdami par mīszkū gaivvijai iszlāuiia,
Arbo potys savvvimi suglēby supūstā;
182 jū trūszos žalmansis aplinkom iszplūsta.
a
ē is2 vvisu wirszēsnys auga barawykas,

Walīg dainūszkos iS6iu — „grybū pulkounykas" :

Platus, storas, paspūtys, iig tartum uiklotas

U«t kieto, drūto koto blūdas paliwotas ;
Graīt āuga, jiigai ēsti, giminiū vvisvkiu:



47

Pauiuolu, roudonīkiū ir kitu kitokiu. —

Žaii -eglai, kaip kvvietkai, po dirvvonus ķēri;
T'arpū ju kiszkiai gūli, kropkos vvaīkūs pēri.
Krūmai ieti barzdoti krasztsis miszku riēcza
Ir linijos parajos s/earsai miszku szvviecza.

Alksniai, lepsziu sodyba, paloukem suielv

SzakOrh kakks reszucztl lazdynai iszkeļv,
Atokaitoj brindina; ē karkļsi po slēny,
T'arp lūlunczū pavveismiu pamēgo pawēny.
Putinai kroūjū vvarvva, sarkintai po Zzlovvv

Ir palūnem kur«akur priegloudū sovv gowy.
Loltasai mīszkas kolnais, kaip tik 02620011:
Czā b'ariēlai kaip maldai Poszlawy apstqjy.
Czā vvisais lopais drēba

aēpuszes nusgundy;
KvinSj klatku /žakuntrioš ialktyczos atruridi.

Czā violai ir uosiai prē aēglem sustojo:
Līg tarturh, czā zalku'ene poty aproudojo,
Xai pieno putos vvietoj, kroūjo putu pludo
Ir su vvaikais, isz sowo ruStvuiszko sūdo,
M'adiā/z goilystu vvirto: pati aegli topo,
Jounuczukūs aptaīse vvaīkus rudais lopo.
Jiexva, glūosna ir blihdis, grūsziē, ob'alēle;
S6wo sesarv skūndia liekna sacluleļe.

Winksznos, ekszniai, liepai ir /zāsuskaityti
Kitvkiu mēdiū skyriai t'arp jū isklaist)/ti.
Jos tiktai miszki āugy imones t'apaiysta:
Oaktarsi ir iiriiuvuvs, kū po miszkus klusta,
Ju lopais, ju ievvetem, arbo szakniū kietu,
No ligu ir padaru gydza vvīsu svvietu

a
e mūm prastiem imonēlem, tik iiuret' patogu,

Kai jos dingia Apvveizda ialu lopu stogu,
Xai koina burbolyte isprogsta, suskyla;
Xai žedu vvorszki szokos ob'alu praula:
Xai parvvosar žalūoja tūmsous szīlo szoni ;
Kal rud'aniop lapēlai ģaltoni, roudoni,
Tarturh kroūjū Mafczupjo pakolnas aptraukia
Ir kal pliki stabarai pavvosario ļaukia.

ae puszēles! puszēles tos hasurokūotos !

Tūnkios, āuksztos ir liekrios, vvirszunes kvvetkuotos,
Ir vvosaru, ir ziemu kaip rūtos žalhoja,
Lemo liemauv ploka, kaip mindres siūrūoja.
Už pusvvarsczo hasmoto—toksai tunkumynas!
Nors nei loužals, nel szieksztom «sžugriuvvvs, grīnas;
Nel szakēles /zadžūwy «ažupyny vvietos,
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Puszvs āuksztos ir lygios, tarturh nuģanētos.

E kwepīmas, joū kuģi! eza saksis puszelu,
Lza vvejelvs dvvelkt' ali su kvvapū žiedēlū:

Jouli piewos dobilū boltū ir roudonu,

Jouti ramu/zās czebrūs—žolalās dirvvonu;
souli isz jūodo kopczous skrudelyno kvvopū,
Ir isz mēdzu, isz sziszku, isz skuju, isz lopu,
Wīs kitoki kvvepaļai: kaip wejēlys dvvelksi,
Kožno kārto kitokiu kvvapu usivvelģsi.
Czā somanos sū brūkniom szilalū užplūko :

dza medžo žedū kvvopas līg sodas pratruko.
rarturh msszkas kvvepuoja —«alyginunt ivveris :

Lovvo kvvapus po loukus kaip bērti pabērys,
Loukais, pievvom atgāuna. — Widuj%

puszyne!u
Jouti sovv graiiai kvvopu dirvvu ir pevvelu.
Ir teip vvisa suminsza, vvejalu praskysta,
Kad nei nosis sziu kvvapu vvisu «apausta;
Tik tarturh giriā, pievva ir loukas sustorv,
Isz brungiāusiū kvvepalu mlsziny padorv,
Oi6wui uht garbēs rūko teip ramiai, teip meīlai,
Līg kad skripkuoja, juokias, gieda, vverkia Kallai,
»c te baisai vvisoki teip kruwo« susioudia,
Kad ju skvrium /zazymu, — c tik szirdv grioūdia,
oi sioudia graiiai miszkas, /iatll kvvēpja ģardiai,
Sioūdia, uiia ir skumba linksmal daīiai, skardiai.

Widūnaktyj teip tykū — kad ģirdi, kaip jaunas
Lopas arbo žedēlys uht szakelu krāunas.

Girdi, kaip szakom sznībida mediu kalbā szvvinta,
Kaip ivvaiģideles ptavvena, gaili rasā krinta.
Delto ir szirdyj' vvisos pajautos nutilsta,
Ramum tvkumu, maldu, duszia dungo« kiista.

ae kai joū, dienai brēksztunt, rvtai szvviesu tvvinksta

Rasos pilnos žolvnū žamy« ģolvvos linksta;
Tadū szilas nubunda, wisa yra tylā,
Prasid'ada pamaiū szvviuta denos bylā.
Kas li szloma? —

ae wēju popūstas lapelvs,
aēgi ģusztoj' nubūdys sujuda pouksztēlys —

Kās li treszka? —

ae vviļkas: dienu māt aiuodža,
Isz naktines madiones par pakrūmas skuodia,
aēgi lope uht olu iusioku intskuudus,

ēgi barsiūkas bēga iszlindvs isz hindos;
»eģi lisksmūte 1 stirna par puszynū striuoksi ;

1 linksmute.
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gĢgi puszi/z isz puszes wowaryte lūoksi;

«egi, māt, szirmonēlys ir kiāune jodoja
Ir vvisoki žvvereiai po miszku ūloja.
Kas ti tāukszi? —

ae stūobry kapoja ģaneivs.
Kas mikena? — aēgi, māt, parkūno ožēlys.
Kās ti sznībida ? —

a
ē sznypszcza isz kēlmo piktoja;

aēt;i srowi t'aszkena upēle Szwint6ja.
Kas ti kaļbas?

—ae Msvs pa-upēj' gagēna;
aēgi, māt, ii?6i stārkus pamiszkēj' klagēna;
,egi untvs „pry! pry! pry!" priskrīdy u«t luriu;
aēgi kukutys ktāusia sovvo poczū, suriu;

„Kū, ku, ku jum atnēszte? ku jus kalbat niekūs?

„Ku, ku, ku, ku? ar grūdus? ar musiās? ar sliēkūs?"

aegi, māt, ģagutēie dairos ir ketojas:

Czā, kūkūodama, vvarkia. sza juokias kvvatojas. —

Zkumba tik, skumba mīszkas? czā vvolunge Jiēwū
Trotina: „Jiewa, Jievva, naganyk po pievvū/
Czā, poupēj': „ri-u ! rī-u ! ri-u!" tilwīkas suszūko;
Czā wēl balsu vvisokiu līg trūkti pratrūko.
Wīs kitoki bals

a
vvis kitokios byios,

Dagiiai, ]3aczalūndos, strazdēlai, czyiylos,
Keksztai, s-orkos ir kītos, vvis sovviszkai gieda:
Toj juokias, toj vvaitoja, a

ē toj niekus klieda. 1

a
ē vi vvisus wirszēsnys laksztingates baisas:

Pilnas, skarbus, grioudi'ngas, ir, teip sakyt', skaisus:

Skumba uiia par krūmus, ir vvis kiteip mainos,
Ir vvis dūszion intsmanga — līg Letuvvos daīnos.

Te vvisoki balsa teip kruvvo« suptaukial
Tarturh koinas lapēlvs czilba; kiauga, szotlkia,
Ir sutartīny taiso, ir teip graiiai dēra: —

Sioūdia tik, tartum, siouciia — rintavvimo nērā;
Anci tu baisu ousis skvrium «apausta :

Līg, kād uht iaios pievvos iolynal praiysta,
Ir vvisoki iedēlai teip t'arp sawy pinas, —

Kād isztolo tik rēgis graius margumynas. -

1 E. Volterim rinda divreiz nodrukāta.

4
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i. Viekšņu izloksne [Víekšniu tarmē] (žemaišu dial.).

(Lchr. 313—315: dainas; uzr. ārsts Bukants [Būkantas] 1901 g., akcentus

salicis K. Luga.)^

1.

Oi dukrēle, dukterēle, 6i, di;
Mvliēk savva matušēle 6i, 6i, 6i!

Numifs tāwa matušēle, 6i, 6i!

Tū paliksi sžratēle, 6i, 6i, 6i!

Gul matūše ā'nt lentēles,
Verk dukrēle pry šalēles.

Oi, matūše, metušēle,
Ar bematā sav' dukrēle?

Ar begircii gāid(ž)ē bālsa,
Ar dukrēle griāudē vērkļnt?

Ni§ man rēike gāid(ž)e balsa,
Ni§ dukrēles griāudē vērkjnt !

Tik maji rūpi keliuonēle

V ņmžma viēčnastfēle!

Oi, matūše, matušēle,

Ar nie, r ilga Si naktēle ?

Kūo būs liga si naktēle,

Ar nemjnkšta piernatēle !

Abliaus skeidū pod"škēle,
Pluonuos drūobes druob"lēle!

2

Oi, kūliau, kuliau šiāudus bē grūdū;
Padariāu aluti grvriu av?žū.

Mona alutis — saldus mtdūtis.

mergēle skāiste rauduona.

Mona Hnegerta, mona myliēta
Išiēje y lānka šeinēle griēbti.

Xeik brūkiu brauke, teik griāudē vērke,

nāuje griēblēle susikrisdamā.

1 E. Valtera norādījums: akcenta zīmes
'

(krītošā),
"

(kāpj )šā),
*

(kāpjoši krītošā) virs garajiem patskaņiem un divskaviem;
"

virs īsajiem

patskaņiem; v — vidēja skaņa starp īsajiem ū un 6; i un i atbilst vidējai

skaņai starp ! un c; § — vidēja skava starp on un un.



()i, zeme, žēme, žēme jouduoje,
Atiēmē tu mona tieVa, muotina,
Atiēmē moris brūoli, sesēle,
Atimk Ir mūni vārga mergēle!
Mergēle mona, jaunuoje mdna,
Ne-ysisiūliu6si jauna būdama

Vargelie gīmiāu, vargelie āugau,

Už vārga bernēle ir nutekiējau !

5.

Kuoks tēn lēngvus pailsēlis naujame svirnelie:

Viejas pūte, svērnas ūže, balā'ndis brukāva!

Eīsiu paveiziēti, kuoks viejelis pūte:
Ar galiēsiu tou viējeliū y laivele tupti?
Tuo laivēliē balti silkā, žāli meironēlē,
Balti siīkā mastininkā — r-inkuvveliems siuti!

Zāli, grāži meironēlē — vainīkēliou pznti!

Sustskynus, nusipynus seksiu a,nt galveles,
Užsisēgus ā'nt galveles siēsiu ūž stalēle !

As, mergēle, tavi kiāusiu, Ar tu muoki austi?

Kās ismuokvs mūni jauna, nebifr matušēles !

Kās išmūoke gegužēle giieliē kukouti?

Gegužēle Oeiva (irgi Dieva) leīsta girēle kukouti !

As, bērneli, tavi klāusiu, ār tu mūoki ārtr?

Kās išmūokvs mūni jauna, nebifr tetušēle ,'

Kās išmūoke glreliL brukouti?

Lalandeli Deivas leide gil-eliē brukouti!

j. Kornēlija Nepota tulkojums
1 (žem. dial.).

(LChr. 181—183: gabals par Miltiadu.)

I. Milciades Cimonajtis Atenionis, kad jis ir senumu savvo

kelties ir garsūmū savvo bocziū bey savvo romūmū, it vviens

tarp kittū vvissu didiausē klestieje, tusi jeau metusi būdams,
kūriusi jo ukiesaj ne vvien gero nu jo vviltijs, bet ir lauktl ga-

lieje, tapsentiū jj tokiū, kokiū ije itardavvo busentiū ; likos, iog

1 Givva t a 8. Didiujū Karwaidū senovvēs surasze. Lotiniszkay

Kornelius Nepos. Iszgulde. isz Lotiniszkos i jaunoume-

nes naudon J. Devvinakis, 0 apskelbe, Ksaweras Kanapackis. Petropilie

Spaudinie pas L. Hintze 1846.

514*
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Atenionys norieje naujukus i * lejsti, kuriu kad dldis

pasitiko būris ir kad daugybes geide dar draugi tinaj

lies, paskirusis tarp savves wirus nulejdo i Delphos * irii-

nieze pasiklaust Apolino koū tur sau pašķirti vvaidvviru tinaj
kelaudamis. Nesang tūkartū Trakionvs *

tus krasztus vvalde,
priesz kurius kariauti. Teraujentes pasiuntems Pitea*

žinie i vvarda. savva.. Milciadj sau waldwiriū

paskirtum, ir je tou darisintiš, iv kietiejemas ivviksis." Tou

aprejszkūs iiniczē, Milciādes su sūrinktū buriu leidos taivvinie

i atejes i norieje givventoius tos salos i

vvaicie Atenionū ieauti, tardam's iems idant Lemnionvs sau-

norej jem pasidoutum, bet ije ticzodamejs atsake „tou metu

tou tedarisintis, kad jis isz numū irktouciam's szāures wiejū i

Lemna, atkeiaus" kaipogi tas vviejas nu pūsiaunaktij kelstūs

priszakingū yra kēlauientims tenaj isz Atēnu. Milciādes, trūkti

laiko neturiedam's, lejdos kur kietije ir i nukako.

11. Tinaj trumpū laiku vvarvvarru burius iszbtaszkes vvissa,
icraszta. i kurj buvvo ūžiemf ir wietosi patogiosi

pilys pastrunije, gauie, kūre buvvo sū ssvvimi atvvedes paskaide
i laukus givventi, ir trasioiemajs ie itūrtino Xou ne

wen protu, bet ir lajmū isteige : kaipogi narsibi sawo karejvviu
padobes neprietelius, bey savvo tejsybi patvvirtines nauje
rizos tinaj pats givventi ; buvvo jis rikiū, noris iumi nevvadinos,
kou ne teip didibi kajp savvo teisybi buvvo igijes; vvienog ir

teip jis nelovvies Atenionū ktausvti, 'nu kūriū ouvvo iszlejstu.
Todrin likkos, iogir tij, kurij buvvo jj iszleiciusis ir szij, sū kūrējs
jis buvvo butinaj iem vvalde iciavve. Teip
Kersoneza, pagriio i ir pagai sutarimo rekatavvo. idant

jem pile pasidoutum: kajpogi pilonys buvvo žadieiusis tou

metu pasidouti, kad jj isz numū kčlauientļ sziauris i Lemna

atvvsrisis pats sakies nūgis Kersonezi givvenus. Tam nutikūs,
nevvifantes, Karienaj

* givvenajītis Samno nusiminusis ne tejp
atijslmū savvo žodio, kaip laimū neprietelū supinkioti nebdriso

bestembti ir nu sātos prasikrauste. Ligi lejmū jis ir kittas

salas Cyklades
* vvadinamās i Atenionū vvalde igavvo.

* Šīm vietām tulkotajā apakšējas piezīmes; te tas atmestas.
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k. S. Daukants (žem. dial.).

(LChr. 188—190: gabals Žemaišu vēstures.)

1571.1 Pasku iv atkelauo ir IVlaskoliu siuntine ne i VVilniu

minauotū palaubu patvvirtinte tarp kuriu kunegaiksztis Kam-

barau kelie nustipa. Tepat tarp Letuos keltes viru nustipa
tū meta kunegaiksztis Zanguszka 12 deino Geguzius mienese,

garsus ir laimings Letuos karvvaida, kursai uos bū lovveis nu

kare. maskolu diel palaubū sutartuiū.

Tu patiu laiku Krima Tautore vvissa Maskolije nuterio-

iusis pate buvveine tVloskvva su pilimis sudegina, kurios uos

tikta beissiturieje vvidurine piles Kitaigorod vvadinama.

Maskoliu siuntinems Augustus usakes sueyma i War-

szavva. Cze ketieje is Mozurije su Letuwū sunerte, kū pirmū
Lankū didumene bu paiadieiusi, bet ta vveltes i nieka

pavvirta, kaipogi ne wen Mozura patis to ne norieje, bet ir

pates Lanku lūmas lig neprasidieuis sueimū subrusdesiu

Warszauo palikinis numei issitrauke. Tas bfl dar niekados

nenutikes. Letuos raszitoie stigauo, nu Augusta pasiiutusi nu

Lankū nukraptu, todrin dide gaiiiejes iog tas kas vveina kārta

bū nutikes nebgalemu buvves attaisite, sudraude tus kurij
iem tu bu patarj ir rimoie praguma, wis tfi kas bū Lubline

nutikes sugaiszinte. Jo apmauks tāme dakte tep bū didis, iog
tujau pakriusza ir butina nulosga.

1572. Norietams pailsieteis nukelauo i Tikouna i Žal-

girius arba Patetionis, kure vveita is vvissados didē miega, bet

kad is kas deina silpnesniū tape, norieje i Kniszina parsikelte.

Tu tārpu Padaugavvie VVokitiu Tud ir Krūze mažne

vviel uždege kare: kaipogi tūdu apskelbe vvokiszkus rasztus

kernoientius Augusta ir didij Maskoliū kunegaikszti, vvildamfis

judū sukersztinte arba vvokitius priesz abudu sukelte. Augustus
nusiunte tujau pas Jvvona lVlaskoliu d. kunegaikszti, idant 6iei

tftdums aplamiums palaubū nelaužitum. Tu patiū žigiu tas

siuntinis sandarauo su Ivvoni abēju kaliniūs iszlusute ir Palos-

tekionis nu anvuliu Witesbes apigardū ramintum. Ivvons vvis

pažadieje ir Augusta grometo skatina kū weikiause didiusius

siuntinius atleiste, vvardas minauodams Eustaki Wolawicziu,
ir Mikaloiu Araburda diel pakaiaus padarima i ĪVloskvva. Tepat
Maskolū bajora dare vvilti Letuos siuntiniū Araburda, iog
Ivvons diel meiles butino pakaiaus vveike Palosteke ir Kursza

Letuvvems gruzīns, ie Augustus nu sauo pusē nebranginses.

1
Gada skaitlis.
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Nebft dar Araburda isz IVloskvva iszkelavves, kaip Tau-

toriū siuntinis pernikszte laimu pasiputes atkelauo ir kaipo
pergabetos nu Ivvona dukles rekalauo. Jwons kurio dar gieda
praciuse nukrite szirdi iv ģilde, nu tumi Tautoriu cirpumu

clar didesnie ussirustines rados: kaipogi ipules i apmaucis
lijpe 300 iv sondraugū galvvas nureste o suintinems patims
nosis, luppas ir aussis nupiaustite, ir tep papiisztus nusiuste

iukanu su kirvviu diel pateis kaus, idant is tusmi pats sauci

buvveinie, kaip iv imoniems Moskwo likkos sauo galvva nu-

kirsturni.

Tep kersztauint vvarvvarams tarp savvei Letuvve turieje
atvvanga. Augustus tu tārpu svvira karszatien ir su iumi vvissa

keltes Jaugalaus bengies. Araburda pergrižidams isz Moskwa

dar rada Augusta givva, bet Ivvona siuntine ipieden atkela-

vvusis nebradā io. Sigismont Augustus paskuis Jaugalsitis
nustipa Kniszine 18 Leipas deino 1572, 50 metu turiedams.

Bft mokits vvirs, kaip rets waldiones. Ont nelaima io moksļus

i atskaļuniu dar§. l)kes rekaļuse bft rombas nu ko vvadinams

bū rita kunegaiksztiu.
Tikibo abejutvns ir patingus, nu ko insivveise atskaļunis

io ukie. Dide steiga pas savvi laikite mokitus imonis už vvis

linksmus.

l. M. Valančus [Volončevskis (žem. dial.)].

(LCchr. 23?238: gabals pasakas „Bicziulej"; E. Valtera teksts no

Mitteilungen 111 (1889. g.).)

Senovviej vvisoj Letuvvoj ir Žemajtiusi c!ic!es buvva gires:
tosi tarp kitu mediu auga daugibe lijpu, kurioms iidant, bites

prinesz6avva daug medaus balta todiel ir pates vveszieje ir

imoniems ne mai atneszdawa pelna. Matidamis taj ukinikaj,
daugiel aulu turieje dariusi pri savva givvenimu, o tijk
miszkusi.

Netolij nu Abelina, Szvlales parakvvijoj, Bubliszkiu sodoj
givvenus ukinikas Lu6vvikas Grycius, turieje pri namu kietures

deszimtis aulu su bitiemis. Mediusi krūmi isztaszies kieturio-

lika. devviu i kūres vvienu metu bitis ateje. Dabar istate i

medius dvvideszimti kieturis ikilus i kurius tcjpogi biteles

isimete.

Bet szitaj nelajme: buvva tuokart giriosi daug meszku ;
kurios nepadiedamas imoniems ikilu tajsiti, giebieje bieziuļau-

ties ir kopti ikiļusi medu. Taj iinodamas Grveius ilipes i

mcdi su didiu grantu kiauraj mcdi dar kritis?»
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kaj, i skiles ikisz6awa kartales ir dieje ant toms grindus.
O taj dielto, idajnt ir pats iiipes medaus imti turietu ajit kuo

stovvieti ir bicziulenes meszkas negaletu guwej prilipti.
Wiena kārta wasarwidiu Grycius paemes dids iaukneszĢ

su koptomis, iszeje i krūma drevviesi ir ikiiusi medaus kopti.
parejes pridriebe sawa kodi su medu, 0 atiejes pas

vviena ikite|, pamāte mcdi su lig skiiemis nuiuiusi ir ikil§ %nt
iiami begulent. Bet sztaj dar didesnis stebukias: paregieje
savva bicziulēne meszka su nuluiusiu

raustu. Giveius j'ģ pametes tare: kas tau tataj susiedi atsi-

tika, be ne tu mana ikiiH nulajpinaj nu tiitaie? Meszka mru,

mru, mru, murmiedama ir kriokciama atsilijpe: ej kad tavvi

giltine pagautu, kad tu sudektumi ir suruktumi kajp sena

nagine su tavva ikiļajs! parioglinaj kafikokies ten pinkles,
kanakoki pri ikira, anaridiena girdi skanioe uisigiejdusi,
lipau i t%n mcdi, noriejau tiktaj vviena koreli iszlauiti, bitelu

ne najkindama, man besidarbuojĢnt pakiia didis vviejas, medis

tratraksz nuluia, 0 asz bene nukritau iiamen it pelu maiszas.

Szona_ bajsej sukulau, tujaus gunks krita ajit mane.s vvirszune

mede, prislegie tejp jogiej ir pasijudinti ne galu, iajme kad

kuri szaka kiauraj ne parvviere, jau trete diena kajp
cze tipsau neiajminga ir ajtioju.
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Latviešu valodas teksti.

A. Veclatviešu teksti.

Paskaidrojumi.

Literatūra

1) 1585. gadakatechisms: Giinth. Altlett. Spr. I. = AltlettischeSprach-

denkmaler m Faksimiledrucken herausgegeben von August- Gūnther. I.

Band. Heidelberg 1929. Cari VVinters Universitātsbuchhandlung; lapo. 250.—

252. un 253.

2) 1586. gada katechisms: Ench. 1924. = Enchiridions
1

Martina Lu-

tera Mazais Katķisms no vācu valodas tulkots. Ķensbergā 1586. Jauns

iespiedums no Rīgas pilsētas bibliotēkas eksemplāra. Rīga, 1924. lespiests

valstsoapīru spiestuvē. Rīgas pilsētas bibliotēkas četri simti gadu pastāvē-

šanas piemiņai. Rīgas pilsētas valdes izglītības nodala.

3) VndeudiLlie Psalmen: Und. Rs. = VndeudlebePfalmen vnd geist-
liche Lieder oder Gefenge welche m den Krrchen des Furstenthums Chur-

land vnd Semigallien m Liefflande gelungen werden. Konigspergbey George

Ofterbergern 1587. — Zur Feier des 300 janrigen Jubilaums der lettischen

Litteratur mit zwei Faclimile-Beilagen neu berausgegeben von prof.
Dr. A. Bezzenberger, Ehrenmitglied der lettistsh-litterārischen Gesellschaft,
und Dr. A. Bielenstein, deutschem Pastor zu Doblen, Prāsident der l.— l. G.

Mitau, E. Behre's Verlag; Hamburg, Gebr. Behre's V. 1886; lapp. 1.
— un

10—12.

4) 1587. gada evaņģēlijs: norakstīts no oriģināla (skat. tekstu), kas

atrodas Rīgas pilsētas bibliotēkā Rātslaukuma.

5) 1615. gada evaņģēlijs: norakstīts no oriģināla (skt. tekstu).

6) Einuveveru sraga: Zwei lettische Handschriften aus dem 16. und

17. Jahrhundert. (1532. ļļ. 1625.) Von Docent vr. Leonid Arbusow. Mit

3 Beilagen. Latv. Augstskolas raksti 11. Rīga 1922. Beilage 111. lapp.
39.-^l3.

7) Mancela saruna: norakstīta no fotogrāfijas, kas pieder prof.
L. Bērziņam, un salīdzināta ar oriģinālu (sk. tekstu), kas atrodas Rīgas pil-
sētas bibliotēkā Rātslaukumā.

Piezīmes.

Teksti sakārtoti chronoloģiski; lietatas šādas zīmes:

/ = pieturas zīmes,

! —
rindas bedgas,

II = lapas pušu beigas.
§ = sz.

tz = tz.

Mancela saruna nav „!", jo ta iespiesta slejas, tapec rindu beigu ap-

zīmējumi tekstu pārāk saraibinātu.

E. Ā.
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1585. gada katechisms.

(Giinth. Altlett. l. 250.— 253.—261.)

Catechismvs i Catholicorum ! Jscicze pam 1 macischen / no

thems ! Papreksche Galme gab- j blems Christites macibes. | Prexskau

thems nemāci- I gems vnd iounems ! bernem*. | (sour kungam Pet-
rum Canisium / ļ thaes Schwetes rakstes | Doctor. | Ehsprestcz Vilne

Pille / Litto- | urre Semmen / pi Danielem Lan- | ciciensem expan
tho gadde. I 1585.

Kattre gir te Dimpad- ! dessmitte gabie
1 taes Chri- I stites tit-

cibes? !
Taes pirmais. I

Es titcz exan Dewe Theive / ļ ivusselvalditaiam / Naddita- | tam

debbes vnd taes sem- ! mes. I

Tas oters.

Vnd exan Jesum Christum ! wingain menigain dēlam / | nili-

fani Kungam. |
Tas tressches.

Katters ehiemptcz gir no | the Schwete Garre I dcim- I mis lļ
no Maria taes iumvro- ļ uwes. |

Ta* cetturtcz. |

Cetitcz appeskau Pontio Pi- I lato / crustan ehkaltcz / no- |
mirris vnoe apracktcz. ļ

Tas pektcz. >

Semmen kāpis exan helles / I tresschan denan atkal oux- | kan-

celi* no tems murro- I nem*.

Tas schescz.
Vsbroucis debbesces / sced pi | to labberoke Dewe coume | wus-

waldige thewe. !

Tas ceptitcz. I

No turiene* tas atkal na- I kam gir scodith oscirves vnd no

inursche*.
Tas astotz. >

Es titcz exan tho schwete | Garre. ļ|

Tas deuwitcz. >
Wene Schmete Catholische | Basnedsce wene droudsibe ļ taes

Schwete*.

1 Voltera izdevuma ~gable".
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Tas desmotcz. |

Paniinesschen taes grekes. |

Tas wenepaddessmitcz.

Pecelschen taes messces. i

Tas diwepaddessmitcz.
Pnde trenē musige sigoschem ļ Āmen. |

Ka skan tha Pater?

Tha pirmā lutscheu. ! Thews mues katters tu es e= I rau deb-

bes. Schivetitcz toep I tous
1

wartcz. I

Tha otre lukschen. | Enak mums toume walstibb

Tha tressche lukschen. ! Toums Praetcz notek / lidse ! ļ| ka eran

ocbbc* / rija murscon sennne. I

Tha cetterte lukschen. I Dode mums schoden deniske ! maise.

Tha pekte lutschen. | Vnde pammette mums mufe I pattade /
lidse ka mes pamet- ! tam scoulvems parradene- I kems. |

Tha scheste lukschen. ! Vnd nelvedde mums lounan > farbena-

schen. !

Tha ceptite lukschen. i Beth pesti mums no tho ! loune. Amen. I

No tho Engelle. I Sum-maschen.
Ka bues wenam thaei ! schluetei Jumproum Ma- |j ring / tho

Engelle Summē- j naschen scacith. | Sununenata es tu Maria I pilne
oscelestibe / tas kunxs I ahr touwem tu es schmetita | par lvusscems
ceroems / vnd ! schrvetitcz gir tas ougls to- |. uwes mefces Šefus

Ehristus. I Schweta Maria / Derve ma- > te ludse Par mums nabba- I
qems grecenekems. Amen >

Tha tressche macib gab- I bels no thaes Mile*stibes. |
Ko btjem tmb gir tha ! Milesstib? ! Tha gir wene Dawane no |

Dewe ehlete / cour kattre I Dews scouwe patte Pusce | petcz miloetcz
toep. Bet tas I tuaxks | tur klat mufe patte ļļ mesce no Dewe petcz
milotcz > toep. Matth. 22. Luc. 10. I Mat. 12. |

Ka doed ceuw tha mi- | lib Pasisth. I Exstan
2 turreschen thaes

Te ! wiskes bousles. Johan. 14. | bub I. 5. vnd 12. I

Cek boubfc gir taes Dc- ! rviskes boufles / Dessmitte. ! Ex 20,

vud 24. Leuit. 19. > Matth. 19. vnd 5. Mārci | 10. Luc. 18. Rom: 2: |

1
Voltera izdevuma „tons".

2 Voltera izdevumā „Exskan".
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Tas primāts Bousslis. | Es essme touws Kunxs vn- | dc Deros /
teuw nebues wm- I rak Dewes turret ka man- | nim wen. I

Tas oters Bousslis. || Tou nebues Delve touwe > kunge warde

nepattesce wal- > kot. Aisto Dems neturriS | toh par nenosedsige /

katterss | tur walko tho roar.be scoume 1 Dewe bnbe Kunge rvelte. |

Tas teesscheis Bousslis. > Pemin ka tu tho schweden ! schlvete. >
Tas Cettortcz Bausslis. I letu bues toulve

/ero.e vn- Ide mate

ccnan turret | ka tu | roar ilge sigot wurscon sem- I mc / ko teuw does

Serus to- > us Kunxs. !
Tas pectais Bousslis. | Xeuro nefmes nokout. ļ
Tas schesteis Bousslis. ! Xeuro nebues loulibe paer- ' loust. 1
Tas ceptitcz Bousslis. >I Xeuro nebues sackt. I
Tas astotcz Bousslis. ļ Xeuro nebues nepattece leci- l be doedt

prettibe touwe I tuake. i

Tas deulvitcz Bousslis. | Teulv nebues charodt touwe | tuake

namme. I

Tas desmots Bousslis. | Teuw nebues charodt tou- I rue tuafe

Celve. ļ Nebfe touwe tuake namme / | nedse tirum I nedse kalpe | ned- |
se kalpon / nedse roinge wer | sie nedze lope / ieb wus kas | tam pē-
darr. !

Sche gir te schlvete d.ess- | mitte Dewe boussle / kattre > exan

themS dimemS bous- I ffemž> taes milestibes cagra- I ptcs toep. ||
Slaiki gir tbi bousssle ! taes mileftibes? ļ, Sche / Teuw bues

hercam ļ toulvam Kungam miloet / I no wusce' scirde' / no I
roufce .touwe'dwescelk'/ no | Mņsc'd ioumt Prat><-/ no rouf= I
speeke',/ bnbe tou- ! wam tuakcrm ka teuw ! pattirn. !

Eet gir Boussle* laes ' schmctes Christites Basned- | cel Luc.

10. mtt, IH. ! . 1 '
Scouwisk«i vnde paprek- I fdfjisr peefiķ ļ
Tas Pirmois gir. Xbe§ eh- ļ licktes vnde er)roelote§ schwe- [ te»

denes schlvetit. I • >

Tas oters gir, Tho schlvete ļ b§ toes ehstadites vn- Ij
dc ehlicktes schwedenes / ahr | gobifcf)eW bnbe cenischer^sir , | bet

bnbe pi dewe kalposchen.j buet. j
Tas tressches gir / Toes pa- I rvellettes denes / I lidse

tems Cetter dessmitte I aautvame denems / arridsan [ toes Cettres

gadde laikos /J_ vnde wackerk '/ gauwat. Arri-

dsan ļ pekdena/i sceu no mese'/ schwķ'/ poute' eschen no- ļ
turret. I

Tas cetturtcz gir. Toes gre- | kes wenam cenigam ehlick- | tam

Dewekalpam vnde Bas [ necekungam ick gaddeska- | erdt vs nmg-
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rzake rvenkar- ! adsit / bnbe leledene laikan / | tho Sacramentt taes

ceni- || ges nreses bnb assenes Ješu | Chrisri pi ceu iempt. I Tas pec-

tais gir / toes ais- I lectes laikes neroeneš khases ! nevse citte rvar-

bsibe roefctbe | vnde serschen turret. |

Scek gir Boussles taes > Natures?

Scourviske vnde papreksche | diwe. |
TAs primais air. Ko tu | negrib teuw darram / tho > nebues

arridsan teuw / roc* ļ nam cittam darrit. !
Tas oters gir. Wues ko | Sueš gribbet / ko the loutcz I Jums

bues darrit / tho bar= I rit / arridsan thems. |

1586. gada katechisms.

(Ench. 1924.)

Enchiridion.

Der kleine Ca- I techismus: Oder Christ- ! liche zucht siir bte

ģemeinen Pfar- I herr bnb Prediger aud) Hausueter etc. I Durch i
I). Martin. Luther. I Nun aber aus dem Deud- | schen ins vndeudsche

gebracht / vnd i bon mort zu wort / rotē es von D. | M. Lnthero ge-

setzet / gesas- I set lvorden. > Joh. 1. I Das Gesctz ist durch Mosen
gegeben / die Gnade I vnd marheit ist durch Jesum Christuin wor-

bērt. | ©ebrucft zu Konigspcrg bet) ' George Osterbergern '
Anno M. D. L. XXXVI.

Die heiligen zehen ! gebot Gories.

Te Desmette Bouszle / ka> tos rvenam Namme The- | rvam

szouwe szaime wenkcirtige preexan > turreeth bnb maczyt buus.

Tas pirmais Bouszlis. I Torv nee buus Czittes Derves turr- |
eettj preexkan man. I Kas gir tas? Adbilde. ! Mums buus Derve Par

rvuesse lethe bytes / ! myleth / bnb b§ to Czerreet. | ,

Tas Oteers Bouszlis. 1 Torv nee buus Derve tourve Kunge !
warde nee pattese walkooth. > Kas gir tas? Adbilde. I Mums buus

Derve bhtes bnbe mbjeett) / ka | mhes py roinge wcirde nhe labam /

needtcz nhe | pattese Dewe minam / neebtc-3 burt)am / mhel- I loyam /
ieb Peroiliam / Beth to patte erkan wues- I sims Bhedims Pesoutczam /
luutczam / teitczam | vnd szlaweiam. !

Tas treschm's Bouszlis.! Thow buus to sroeete Dene swee- | tyt.
Kas gir tas? Abbirbe. > Mums buus Derve bhtes / bnb mpleeth /
ka | mhes to predicke vnde ivinge warde / nhe pul- | gaham / Beth to

patte slveete hurram / labprath ! czirdam / vnd maetczam. |
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Tas Cettortz Bouszlis. > Thow bitus toume Thewe bnb || tourve

Mathe czenit / ka tho'rv labbe klaias / vnd tu Jlge czilvo muers-

son ! ©emmes. > tas gir tas? Adbilde. ! Mums buus Derve

bythes vnde mhleeth /1 ka inhes musze Mhetczakes bnbe kunges nhe |
pulgojam ) īredtcz apkaytenayam. Beth tos es- I kan ©obe thur-
ram / tems kalpoyam / packlou- | szam / mt)let)ani / vude czenyam. [

Tas Pecktz Bouszlis. | Tbro nhe bitus nokout. ļ Ka* gir tas?

Adbilde. i Mums buus Derve bytes vnd myleeth /j ka mhes muszam
Tmvakam py winge Mesze I neelvene lixte / nebtca wayne darram /

Beth tham pallidtczam vnde talpoiam / exkan wue- ļ szims mefae
bhedims. ||

Tas Sestz. To'ro nhe buus loulibe parkaapt. | Kas gir tas?

Abbtlbe. > Mums bitus Delve bytes bnbe mpleeth / ka > mhes skhste
vnd founige czilvovam / exkan ! wardiius vnd Darbims / bnbe ka

Jckroens | szouwe loulathe Drouge myle thur / bnb gode. !I

Tns ©eptba Bouszlis. | Thow nhe buus Sackt. | Kas gir tas?

Adbilde. | Mums buus Dewe bhtes bnbe myleeth /1 ka mhes musze
Turoaka Noube lib pabbome | nhe hemnram / nedtcz ar miltige Preetcze

lib | predtczeeschenne pt) mums rohelkam / Beth tam ! winge pab*
dome vnde vsturreschen pallhdtczam | peaugleeth bnbe passargath. 1

Tas Astotz Bouszlis. | Tho'rv nhe buus nhepattese Letczi- I be

doth / prettibe tourve Turvake. i Kas gir tas? Adbilde. > Mums buus

Terce bytes vnde mhlseth / ka I mhes mufae Tuwake nhe miltige

apmhelloham | nedtcz aptreessam ieb wene loune szlawe bar- > ram /

Beth mums buus to aisbildeeth / muesse labbe nho to szatcht / vnde

wuesse lethe pat | labbe gresthe. I
Tas Doeurvhtz Bouszlis. > Thow nhe buus ekarot tourve Tu- I

wake Namme. > Kas gir tas? Adbilde. I Mums buus Derve bt)tes

bnbe mhleeth / ka mhes mufaam Turoafam nhe ar roilte peetcz |

minge Mante yeb Namme sthawam / bnbe ar ! spidibe thas Tefes py

mums nhe whelkam etc. I Beth tam pallhdtczam / vnde pakalpige

efaam / ka tas to pattur. >
Tas Desmeetz Boufatis. 1 Thow nhe buus ekaroth touwe | Tu-

roafe Szewe / Kalbe / Ķalpune / love / ieb Muesse kas tam peber. f
Kas gir tas? Adbilde. I Mums buus Dewe bhtes vnde myleeth / !
ka mtļes muszam Tumakam winge Szewe / Szaime ieb lopes nhe

nob,outcaebam / ieb nhe ! nospescham / Beth tos pattes peminnam /

ka [ the palleck vnd bar / kas thems peder. |
Ko faacf nu Dervs no wuessims schims ! Bouszlims? Adbilde I

Es thas Knnx tous Seros / esme roens dusmyx SetoS / katteers paer |
teems I tems f1 katrre man erraidan tur tos > Thewe Greekes mayas

1 Norakstā viscaur nav atstāti nākamo lapas pušu vardu atkārto-

jumi iepriekšējo beigās; tas vienīgi šaja vieta, jo te vardu lapas puses

beigās raksta citādi kā sekojošās sakuma.
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pemccfle/pb, I tems Bhernems / exkan to tressche bn= Ide czettorteAu-
gumme / Beth tems / I kattre man mylo / vnd mannes Bousz- I les

thur / darre es labbe exkan tuuxto- I sche Augumme. I Kas gir tas?

Adbilde. I Setos bedena szodyth / wuesses kattre schoos I Bouszles par-

kape / Tapeetcz buus mums bptes I par lvinge dusmibe / vnde pret-
ttbe thadems I Bouszelems nhe darrhth. Beth tas szolh ©aee= I lestibe /
bnbe wuesse labbc / lvuessems / kattre I schos Bouszles thur / Tapeetcz
buus mums to J arridtczan myle thurreet / bnb tam Palloutes / I
bnbe labprāt dar-l.pt / peetcz lvingem* Bouszles. I

Der Glaube.

Ta Titczibe / ka to menam Namme > theioam szoume Rātnie

wenkartige > prefchan thurreeth onbe maetcyt I buhs. ||
Tas pirmais Lodczeklis no tas Rad- ! dischennes. >Es titcz

exkan Seioe to Theme / I wuessewalditaye / Radditaye / Seb= I bes

vnde thas ©emmes. I Kas gir tas? Adbilde. lEs titcz, ka man

Sēro» raddvs gir / ar lvues- I suns Radditim* tētim» vnde man Mesze
vnd I Dmhesel / Atczees / Auszes / bnbe muesses I Lodtczeklees / ©aap=

prasschenne / vnd lvuesses I Prates doeumis gir / bnbe roel)l vsthur /
tur II klath Dreebes bnbe kurpes / Ehschen vnde I Sczeerschen /
Namme vnde Muhsche / Szewe I vnde Bhernes / Tprumnie / Lopes
bnbe lvnes- | se Pabbome 'ar muessade wayadtczibe / vnde I bfthurre-
schenne thas Meļges bnbe Czilvibes / I Bagatige vnde deniske abgada /

prettibe lvuesse I brefmibe passarge / bnb par lvuesse loune pag- I laeb

vnde szarge / Vnde to lvuesseuotal / aran I tyre Thewige / beioige laip-
nibe / vnde Szeelesti- I be / be* wuesse manne nopelnibe vnde czenibe. >
Par scho ļvuessenotal esme es tam parradan ! patteickt / vnd szlalvet /
kalpot bnb packlousit / I Tas gir tescham tesa I

Tas Oteers Loczeklis no thas Pesti- I schennes. I Vnde exhan
Jefum Cchristum I wingam lvenigam Dhelam muszam I Kungam kat-

teers epemptz gir no to I Smeete ©arre / peczimmis no thds I Jum-

proMves Marie / czetis appeļ- > kan Poutio Vilato, krustan fapfta /1
nomuerris vnde apbhestz, Semmen ka- II Pis exkan ķelles /
tresschen denan at- I kalt auxkam czheles no tims Muerro- I nims.

Vs kāpis debbessis, jeebhe ph to I labbe Roke / Dewe tha roueife Mal-
di- I taye Thetve / no thurrenes thas atees I szodyt to Cziwes vnde
Muerrunnes. I Kas gir tas? Adbilde. lEs titcz ka lesus Christus
pattese Seros / no I Xheroe exkan muszibe peczimptz / bnb arridtczan I
pattese Czilwhex no thas Jumpoutves Ma- I rie peczimmis / mans

Kunx gir / katters man I Paszuste bnbe noladhete Cziltvheke atpesths
gir I no muessims ©reefims / no Nawe / vnde no to I lvarre vnde

Speeke to mhelne / nhe ar Szelte I ieb ©jibbrabbe / beth ar szoulve
darge Assene / I vnd ar szoume neeno szeetczige Czeschenne vnde I
Nawe / ka es lvinge Passche esme / vnde exkan \ lvinge Malstibe ap»
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peskan to Czilvo / bnbe I tam kalpo erkan muszige Taisnhbe / Neno-

szeczh- ļ be vnde Stveetpbe / lidtcz ka thas gir. atkal b» j czheles / no

Naroe / 0311110 vnde walde muszige / I Tas gir tescham tese. ||

Tas tressches Loczeklis / no tas Swee- | tischennes. | Es tīta

exkan to siveete Garre / roe= > na sweeta Chrustpta Basnicze / tha I
drougczibe thos Sztveetes / Pammes- i schen thos Greekes / auxkam

czelschen- > ne thas Meszes / bnb ivene muszige ! Czuvoschenne /
Amen. I Kas gir tas? Adbilde. lEs titcz /ka es ar manne Passche
Szappras- ļ schenne needtcz Speetczibe exkan Jesum Chri- | stum

manne Kunge / neewar titczeth lib pyto ! naeckt / Beth tas Smeetcz
Gars gir man czour ! to Euangclium aytcenays / ar szouwiins Da-1
lvanims paskaydroys / exkan pattese Titczibe j smeetps / vnd v» thur-

reys / lhdtcz ka thas to | wuesse chrustite Drougczibe ivnerszon [ēnu
nies / | ahtczena / szakrape / abskahdro / Sweety / bnb Py Ješu Christo

vsthur / erkan wene patthese | Titczibe. Exkan kattre Chrustite Drou-

dczibe I thas man vnde tvuessims Titczigims deniske ! muesses ©rec»

kes pammeet / vnde exkan to Pa- || stare dene man / vnd

muesses Muerrones atkal I vsmodenas / bnb man / ar lvuessims
Titczi- | gims exkan Christo / tvene muszige czimoschen- | ne 0908 /
Tas gtr tescham tesa. |

Das heilige Vater vnser.

Za Luekschenne / ka to wenam Nam- 1 mc Thelvam szoulve
szaime ivenkar- | tige prerkan thurreet vnde inatcpt I buhs.
Musze Thetvs exkan to Tebbes. | Kas gir tas? Adbilde. I Sterus"

grib ar to mums Jouczheet / ka mums titczeet buus / Tas gir musze
hstens Thews bn» ļ dc mhes lvinge'pstenne Bherne / ka mums pre- 1
cige bnbe ar ivuesse palouschenne / to luckt buus / | ka te mplige
bberne szouwe mple Thelve ludtcze. !

Ta Pirmā Luuckschenne. ! Smeetptz thope rotos Wardtcz.
Kas gir tas? Abbiibe. 3>etoe lvardtcz gir tescham py szo'ļv pat- !
tim ©roeetcs / Beth mhes luudtczam exkan | scho Luuckschenne / ka

tas pp mums arridtczan (£roeetc3 thope. > Ka noteke tas? Abbiibe. '
Kad tas Deroe rodrbtc3 skyste vnde skaidre | matchtcz thope / vnde

mhes arridtczan froeete / I kha te Delve bherne Peetczto cziwoyam /
tho | pallpdtcz mums mpleis Thems erkan Debbes. > Beth kas czit-
tade maetcze vnde czilvo / kha tas Delve rodrbtcs maetcze / tas nee

froett) starpan | mums to Delve ļva'rde. No to Passarge mums mlļteis
Debbesse Thews. I

Ta Otra Luuckschenne. | Enakas mums toulve Walstibe. | Kas

gir tas? Adbilde. | Delve Walstybe nack gan bes musze Luuck- >
schenne / no f3bro Pattim / Beth mhes luudtczam > exkan fchds Luuck-

schennes / ka ta arridtczan py I mums nacke. jKa noteke tas? Ad-
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bilde. siad mums tas debbesse Thelvs / szoulve | Sweete Garre bobe /
ka mes roingam slveetam | wardam / czour minge l'zeelestibe titczam /
vnde ! demiske cziwoyam / Scheit lahkige vnd tur I muszige. |

Za Tresscha Luuckschenne. | Tows pratcz uoteke / kha exkan !
Scbbeē / Tha arridtczau wuerszon I Semmes. | Kas gir tas? Ad-

bilde: | Dewe labs vnd szeelyx Pratcz uoteke gan | besz mufae luuck-

schenn / Veth mhes ludtczam er- I kan scho luuckschenne / ka thas

arrpdtczan pt) > mums noteke. || Ka noteke tas? Adbilde. | Kad

Dclv» wuesse loune Pabbome / vnde I vrate atwersche / vnde nhe
pelaische / kattre | mums to Dewe warde nhe sweetyt / Onbe win- | ge

Malstibe nhe leeck ndcft / ka tur gir tas | Mhelns / Ta passoule /
vude muszes Meszes | Egribbescheu / Beth estipprena vnd patthur \
mums stippre exkan szomve lodrbe vnde Titczi- | be / Js muszam gal-
laul / Tas gir tvinge Szeelyx | Onb labs Pratcz. |

Za Czettorta Luuctscheune. I Musze Deniske Mayse bobe mums >
Schodene. | Kas gir tas? Adbilde. | Dews bobe to deniske Mapse /

arridtczan I bes musze Luuckschenne muessims lounims Czil- | whe-
kims / Beth mhes luudtczam exkan scho I Luuckschenne / ka tas mums

musze deniske May- I se adszhth leke / vnde ar patteitczibe pempt. ļ
Ko dhewe tad deniske Mavse? Adbilde. I 3Bueffe kas pt) thas Meszes
vsthurreschen- ! nes Onbe Wayaczibes pedeer / ka, ehschanne /

Sczerschanne / Drebēs / Kurpes / Namme / I Muysche / Tyrumme /
Lope / Noude / Paddome / | wens labs loulatz Droux / Sabbe Bher-
ne, labbe I Szaime / vnde petitczamme Muerszeneke / | roena labba

Maldischenne / labs Gahsz / Mers / | Mvsselibe Kounige / czywoschen-
ne / Gode / Lab- I be drouge petitczame Kapmine / vnde ta pro- |
iam. |

Ta Peketa Luuckschenne. | Vnde pammeth mums musze Par- I
rade kha mhes pammettam muszims I Parradenekims. | Kas gir
tas? Adbilde. | Mhes luudtczam exkan schas Luuckschen- I nes / ka

tas Thews exkan X)ebbe§ / nhe grib vs I lukooth Muszes / Greekes /
vnd tho peetca / tha- | dc Luuckschenne mums ays leckt / dfto mhes

nee | efaem toczenige / ko mhes luudtczam / nedtcz | eszem arrhd-

tczan | nopelnische / Beth thas grib Ito mums muessenotal aran

Szeelestibe doth / ļ Aesto mhes greekopam deniske doudtcze / vnde ļ

nopelnam nhe neke ka ©gobibe roen / Tha grib- > bam mhes arrid-

tczan to atkal no Szyrde lab- || prath pammeest / vnde labbe

darrht / tims / kattre | faoero prettibe mums apgrekohas. ļ
Ta Szesta Luuckschenne. | Vnde nhe medde mums exkan Kar- |

denaschenne. I Kas gir tas? Adbilde. I Delvs nee kardena neelvene /
beth mhes I luubtcaam exkan schas Luuckschennes / ka mums 5 Dews

grib paglābt vnde vsthurreet / ka mums | tas Mhelns ta Passoule
vnde mufaa Mesza nhe | peroil vnde nhe wadda exkan Netitczibe
Jfaa= I misschene / vnde czitte lele koune vnde greeke / I Onbe Ja mhes



ar to kardenate topam / ka mhes | peetcg gallige b§ warr,am / bnbe

to Czixteschen- | ne Patthurranr. |

Ta Septita Luuckschenne. | Beth afpeftb, mums no to Loune.

Ka noteke tas? Abbilbe, j Mhes Luudtczam exkan schcis Luuckschen-
nes 1 ka mums tas Thelvs exkan Debbes no ! lr-uessade loune fEjas

Meszes vnde tt)d» Drvhe- || selles to Paddome vnd to Gode

grib atpestpt / I Vnb peetcz kad musza Stuude nake wene szeli- | ge

galle doth / vnd ar ©zeeleftibe no scho bhedi- > ge Passoule / pt) szoelv
peurpt exkan to Sebbe*. > 21MEN. Kas gir tas? Adbilde. !Ka man

bitus tescham titczeeth / thade Luuck- I schenne gir tham Thervam
exkan Sebbes Pa- j prate / vud paklousite / asto thas gir mums patcz!
pamheleis tha luuckt / vude peszatehs / ka thas I mums grib Packlou-
syt. Ameu / Amen / tas dhelve jJa / Ja / tam buhs ta notickt. ļ

Der Morgensegen. I

Ta Nyte Luuckscheuue / ka roenam I Namme trjeroam fgouroe
©3atme I tvenkartige maetcpth buhs. I Tan Rytan / kad tu aurkam

Czeles / tad |l buhs tho'lv Chrustites ar tho froeete Kruste / '
onbe szatchth. |Nu Pallihdtcz man tas Seros Thervs +! Dhels + onbe

sweetz ©ars + Amen. ļ Peetcz to czelyos mesdams ieb stha- [ roeebams

rvar tu touwe Titczibe vnd I to luuckschenne treszeth / Gribtu tad I
rvartu scho Luuckschenninge tur klat I treszeet I ES patteitcze trimo

mans debbesse Thews / | caour Jesum Christum touwam mhlam
Dhelam mannam Kungam / ka tu man scho Nackte par tvuesse nee

laimibe vnde bres- I mibe / paglabbais vnde padārgais esshe / vnde |
luudtcze tho'rv / tu gribbeete man scho Dene I arridtczan paszargaath /
par Greekims vnde | tvuesse loune / ka tho'rv rouesse mans Darbs I
vnde cgiroibe patthke. Aesto es parohele Man / I'manne Mesze vnde

Dlvhesel / vnde wuesse lethe / | exkan touroe Roke / Toros slveetcz
Engels I stharv man klaath / ka tas louns Enaydenex | man nhe pe-

war / Amen | Vnde tad roar tu precige pb, touwe Sarbe edth / ļ vnde

Dewe Sczesme sczedath / ka thos Desmet- | tes Bouszles / ieb ko

touroa Szhrdtcz edoma. ||

?er Abentsegen.

Tan wackarran / kad tu gulleth efe / thab | buhs thow Chrusti-
tes ar to sroeete Chruste / vnde szatcht / I Nu Pallidtcze man tas

Seros Thervs / + I Dhels + bnb tas stveetcz Gars + Amen. Peetcz to

czelyos mefbams ieb stharve- I bams / rvar tu tourve Titczibe vnde

to | Luuckschenne treszeet / grib tu, tad roar I tu scho Luuckschenninge
tur kla'th tre- | fget. >ES patteitcze thow mans bebbeffe Thervs / !
czour Jesunr Christum tourvam mylam/IDhelam mannam Kungam/

ka tu man I scho Dene szeelige paglabbois vnde paszargais | es. Vnd

655
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luudtcz thorv / tu grib man Pammeesth | muessev mannes ©reefes kur

cv neteszige barrt)* | esseme / Vnd man scho Nackte arridtczan szee-

lige I paszargaat / Nesto es patvhel Man / manne > Mesze vnd Dwhe-
sel / vnde Muesse lethe / | exkan touroe Roke / Tows stveetcz | Engels

sthaw man klaot / ka tas | louns Enaydenex man ne | pelnāt. Amen. ļ
Vnbe tutelin war tu precige abgulleetes ||

Wie ein Hausuater sein Ge- | sinde sol leren ba» Benebictte Onb >
Gratias sprechen. I

Tems Bhernems vnde tai) Szayme | buuse ar szallicktims No-

rims / vnde | disschanne godige prexkan to Galde I sthaMeet vnd

szatchth. I Muesses Atczes gaide bs thom | Ķuux / Onbe tu dhos tems

ivinge ļ Bartibe. szouMan lcchkan / Tu atmher i toume / Roke vnde

peehdena muesse / I kattre tur czimo ar labbc prate. | Peetcz to Musze

Thews exkan to Seb= I bes Vnde scho Luuckschenne. I Kunx Setos

debbesse Sieros / gou- > szena mums schos touwes Da- I manes /
kattres mhes no toume mylige I Szeelestibe py mums bērniņam /
czour ! Jesum Christum muszam Kungam / I Amen |

Das Gratias.

Patteitczet tam kungam aesto thas | gir mylyx / onbe winge
Mylesribe | Palleckt muszige / katters muesse Mesze | barribe dode /
katters tims lopims szou- > roc Baryoschenne bobe / tems Jou- | ņems

kroucklems kattre tho peszoutcz. I Tam nhe gir labs Prata / py tho
sirge ļ stiprumme / nedtcz tam gir labs Prata | pt) tems Wyre lelims /
Tam Kungam | gir mens labs pratcz / pt) tems, kattre to I bta / vnd

vs minge Saeeleftibe caerre ! ieb Gaide I Peetca to / Musse Thems /
vnd scho I Luuckschenne. ! Mhes Patteitczz thow, Kunx Seros | beb=

besse Thems / caour Jesum | Christum mufaam kungam / par Muesse |
|| touwe labbe darrischenne / katters tu | cairoo vnde roatbe muszige /

/ Amen. I

Lndeudsche >

PSalmen

onb geistliche Lieder ober Gesenge / ! melche m den Kirchen bes

Furstentbums I Churland vnd Semigallien m Liesslande 1 gesungen
roerben. [ Psalm: 92. | Das ist ein kostlich ding / beru HERRN
dancken / I Vnd lobsingen deinen Namen dv Hochster. | Des morgens
deine gnade / vnd bes Nachts beine [ warheit verkundigen. | Psalm:
96. ! Singet dem HERRN ein newes Lied / singet ! bem HERRN
alle Welt. > Singet dem HERRN bnb lobet seinen Namen / | Prebi=
get einen tag am andern sein heil. I M. D. L. XXXVII.



Auss die gemeinen I Sontage zur Metten |

Antiphen.

Koiii heiliger Geist Herre Gott.

NAetcze stveteis Gars Kunx Seros / pe- | puelde ar toume

szelige Saroan / Touwes titczy- I ges Szirdes bnbe prathe / Toume

dedtczige my- | libe ededczen exkan tims. D kunx czour touwe !
gaisne ©pt)bibe / py tho titcybe szactrays esshe / Toes louoes | aran

muesse passoule mhelims. Tas gir thoew Kunx par I gobe czedaatz /

Haleluia / Haleluia. 1

Tu Sweetcz Gayszums / czenix paltij / Cari) mums spy- !
dhet taes Czimibes waerde / Onbe maetce mums Deme Pattese | ad-

szyth / No Szirdes to Theme peminneth. D kunx Passarge I mums

par froeļfche Maetcvbe / ka mhes neemene Maetcetahe I letam /
ka Jhesum Christ ar pattese Titczpbe vnde b» I to armuesse jpeefe

palouhames / Heleluia / Haleluia. |

Tu Srveetcz Gars / szalde precibe > Nu pallydtcz mums | pre-

cige vnde drosche / Exkan touwe kalposchenne iS gailam Pal- | liekt /
Layde mums toes brjebes nhe no czyth / £) Kunx czour | touwe speeke
mums szattais / vnde estipprena taes Meszes bay- I libe ka mhes

scheit stippre zixtam / czour Nawe tmbe cziwibe > py thoerv speszam /

H./ «. II

S)eS Sontags nimbt man die ļ ersten drey Psalmen. I Der erste
Psalm. | Wol dein ber nicht wandelt im Rhate. I

LAB tam / kas nhe staygq / exkan to Runne toes Besde- >
wes. |

Nedtcz edth vs to czelle tos Greecenekes nedtz seede / | tur kur

te apmhedetaye seed. I
Beth rijam tyke / pt) to Bouszle ta kunge / Vnde tresse no >

lmnge Bouszle dene vnde Nacte. >

Tas gir kha roens Koex estadytz pt) tems Vdenne Op= | pems /
katters szouwe augle nesz szouMan laykan. |

Vnde lvinge Lappes nhe Sawys / vnde ko thas dar / tas |
labbe packlayas. |

Beth tha nhe gir te Besdeme / beth ka peclle kattres tas > Wheys

pstbarste. I

Tapeetcz nhe palleck te Besdewe exkan to Szodibe / nedtcz | te

Greetczeneke exkan tho sadroudtczeeschenne toes taisnes. |

plesto tas kunx Paspsth to czelle thos Tahsnes / beth tas ļ czel-

sche to Besdewige paszude. I

675*



68

Gode gir tham Thelvam / tam Smeļam / bnbe rijam ! sweetam

©artam, Ka no esakumme gir buemis / tmbe allaszin / > palleck

muszige umszam / Amen. |

Der ander Psalm. I

•JBorumb tobcn die Heiden / etc. |
KApeetcz tracko te pagane / tmb te loudis tresz ta tvhelte. 1
Te Koninge exan Seimus czelbas szoew aujam / | vnd te

Kunge runnas thur roene arotre / prettybe to > Kunge vnd szouivc

Christum. ļ
Laydet mums szappleest minge szaytes / bnb nho mums >

mhest minge rvalges.
Beth fajtterS exan Debbesz cziwo / apszmer) tfjos / bnb tas i

Kunx apmhede thos. |
%f)a& lvenrarth artims treszes exkan szouwe dusmybe / ļ vno

ar szouive Barczybe thas thos Jsbedenas. ļ
ŠB'etlj cv esine manne koninge estavys vs manne Swec- ļ te

kalne Sion. I
Es grib nho wene tade Bouszle maetczht / ka tas Kunx vs

man gir szatczys / tu es mans Dhels / Shodene efme es thoerv
peczimmis. |

Prasse nho man / thad grib es thoero tos paganes par | Man-

tybe dhot / vno to passoule galle par padoomybe. |
Toew buus thos ar roene czelse Ryste Saszyst / kha po- | dhes

buus toew thos Szammeest. |
Ta labbet yums nu varadyth bits Koninge / bnb laydet I

yums pammacyt rmus Szodctaye wuerszon Semmes. |
>talpoyet tam kungam ar vvschennc / vno precetes yums ļ ar

trt)fefd)enne. >
Skupstet to Dhele / ka thas nhe dusma / vnd yuus szam--j

mahtates bs tho cgelle. |
Aesto rvinge dusmybe drysz edex / Beth lab rouessims kat- I tre

bs to palouyas. |
Gode gir tam Thelvam / vnd rijam Dhelam / bnb tham | 6roee=

tam Garram. etc. I
Kha nho esakumme gir bueroisz / vnd nu bnb allaszin pal- [

leck mnszige muszam. / Amen. >

Der dritte Psalm. |

Ach HErre wie seind meiner Feinde | fo viel / etc. |
OCH Kunx / ka gir mcmne Enahdeneke ta doudtcz | vnde I ļekas

szoem tt)a doudtczc prettibe man. j
Doudtcze szack no manne Divhesel / thai nee gir ! ne lvens

pallyx Py Dewe. |
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Beth tu Kuux es ta efpbe prexkan man / vnde katters | man

pp gode lete / Onbe manne Galive v* thur. ļ
Es peszouetcze ar ma.rme Balerne to kunge / Thad Pac- | tlousze

thas man no szouroe ©roecte kalne.

(53 gulle vnde dusso / onbe pamodhos / aesto tas Kunx | vsthur
man. I

Es man nhe britos par doudtcze suempte tuustosches / | kattre

szoew apļ'lN't prcttive man lekaas. >
Aujam Ķunx / vnde pallydtcze man mans Deros / aesto | tu

szitte muesses mannes enaydenekes vs to Wayge vnde sza- | louse
thos Besdemes sobes. !

Pv to kunge attrode yckwens pallige / vnde touive srvee- >
tuīnme paer touwe loudis. | |

X*^hx>

©obe gir tham TheMam / tham Dhelam / vnde rijam I srvcetam
©artam / ka no Esakumme gir buemis / vnd allaszin |Palleck muszige
muszam / Amen. |

Ailei Gott m bet hohe sey Ehr. >
WEnam DeMam exkan auxte gir Goodtcz / Vnde I patteicczibe

Par tvinge szeelestibe / Tapeetcz ka nu Onb j nee proham / Mums ais-
kaert Mar wene greeke. > Wene tabbe Prate Dews pp mums tur / Nu

gir lels Mers > beš mitteschen / Muessam Karpām git nu Mens Gals. |
2. Mhes gobām / teitczam / Peluudtczam thoem / Paer ! toume

Gode mhes patteitczam. Ka tu DeMs Thems muszige / | Walde bhes

Muesse mitteschen. SSueffe neemherite gir toume | Malstibe / Ptopam
noteke ka tows ptaatc3 git domahs / Lab ļ mums tha kraesna Kunge.

3. O Jhesu Christi Dhels Menyx peczimptz / TouMe beb=

beffc Thewe. Salydczenatays thoes kattre bp passuste /Tu | klussc-
uataps muszes enahdibes. DeMe Jeers / smeetcz Kunx | vnd DeMs /
Pepem to Luuckschen no muszims bhedtms / ! Abszeelo thoem pat
mums nabbagems. |

4. O smeeteis Gars tu auxtcz damans /Tu Muesse swee- | tige
Epretczetahs. Paet Mhelne Malstibe proham Passarge / | Kattres

Jhesus Christus adpestije / ©30ut tele moke vnde | rueckte nawe /

Nogres roueffe musze szape vnde hhede / Vs I to mhes mums pal-
louhames. ||

Der Diener zum Volcke. | DeMs Kunx gir ar jums. Das

Chor. I Mums noteke Peetcz toume maeroe. I Der Diener I Lahdeth
mums luuckt. I

Nu volgen die Collecten. >

Jm Aduent. 1

MVleis Kunx Dems / vsmodena mums / ka ! mhes gatthoume

efsem / kad thous Dhels > nake /ka mhes to ar pretczibe szayem- >
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mam / Onbe thoew ar skyste ©girbe kalpopam / | cgour to patte toume

Dhele Jhesum Cristum / | muszam Kungam / Amen. >

Auff Mepnachten. !

£> Wuessewalditays DeMes / mhe§ luudt- | ogām thoem / tu grib

boti) / ka mums ta ! houne pecgimjdjenne touwe menepeczimp- > te

Dhele czour to Mesze atvestu, / katters ta Mhet- || cza kalposchenne

apeskan tho iuge thoes Greckes > czetumman thur / ka mhes to kha
wcne Pesti- > taye ar precibe vshemmam / Vnd Čab thas tur | szo-

dyth naex / lirmige martam eroudtczyth Jhe- > sum Christum musze
kunge / katters ar thoem I exkan Menaidibe tha smeete ©arre / cziwo
Onbe I tvalde / pattese Dews allaszin vnde muszige / > Amen. |

Aufs Lichtmessen. |

£) Wuessewalditays muszige DeMs / mhes | luudczam thoeM /

no szirde duebben / dode | mums / ka mhes toume myle Dhele adszi- i
stam vnde teitczam / fha tas sMeetcz Simeons / I to meszige exkan to

klepe hemis gir / vnde garrige | rebtcgepe vnde adszinnis gir / cgour

to patte tou- ļ Mc' Dhele / Shefum Christum muszam Kungam / >
Amen. |

Vom Leiden Christi.

O Szeelyx muszyx Dews / katters tu toume | Menige Dhele nhe
szoudtczeis esse / beth I par mums Muessems tur nodoeumis / ka s
tham muszes Greekes py trustekoke neesch bihe / | dode mums / ka

musze Szirdtcz erkan thadc || Titczibe / nee muszam isbhsthas / nedtcz
psbailo / | czour to Patte toume Dhele Jhesum Christum ! muszam
Kungam. / Amen. |

Auss Ostern. !
£) Wuessewalditays muszige DeMs / katters I tu czour toume

Menepeczimpte Shcte musze Kunge Jesum Christum / mums peetcz ļ
to vsMarreete name / to erkan eschenne pt) muszi- | ges CziMibe at-

mherhs esse / vnde czour szoume I precige aurscham czelschenne / tay
Muesse passoule ļ pestischenne doeMis / vnde Mene szaddereschen- | ne

muszes szalidtczibes tur klathe barrpē. Mhes | luudtczam thoeM /
tu grib musze egribbeschenue I py thade Muszibe vsmodenath / vnde

tos deb- I bessiges damanes / taes pepueldites Smabba- | dibes doth /
czour to patte musze myle kunge Jhe- | jum Christum toume Dhele /
katters ar thoeM I czimo vnde Malde / Mens pattese DeMs nu vnde |
muszige / Ameu. !

Auff Himelfart. !

£) Wuessewalditays muszige DeMs / mhes | luudtczam thoem /
dode ka mhes arridt- | czan ar tho prathe erkan debbes cziMoiam >
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roueffe kas debbessige gir / meckleham / vnde ta- || bari pratan essam /
lidtcz ka mhes titczam ka I thoms Mens peczimptcz Dhels / musze
smeete- | darrptais vs Sebbcš gir vsyemptcz / cgour to | Patte musze

Kuuge Jhesum Christum / katters | exkan roenaibibe tha smeete Garr

ar thoeM ezi- Iwoye vnde Malde / roen§ pattese Seros' exkan | muszige
be§ galle / Amen. I

Ausf Pfingsten. |

£) Kunx Doms / katters tu toes szirdes tou- | Mes Titcztges ar

apskaidroschenne / tha I froeete Garre macps / bnbe Mene chrustite ļ
brougtczibe szackraps esse / Dode mums / ka mhes | erfan to Patte
Garre / tescham tadau pratan es- > sam / Onbc mums minge elixmo-

schenue allasziu > roarram eprecgeete§ / ka thas mums czour szou- !
we speeke klate stame / musses szirdes szeelige sky- [ sti / Onbe paer

muesse neelaimibe paglabba / ka I touwe drougtczibe neenekade czour

tho vstetcze- I schenne tho Enaideneke szoew abbedapas / beth ! erkan

roueffe taisnibe Maddita thope / ka mums I tolos* Strēlē musze mhleis

Kunx Jhesus Chri- I stus szolis gir / katters ar thoeM / erkan roe=

naidi- | bc tha patte smeete ©arrc czimo vnde roalbe / I Mens pattese
DeMs allaszin vnde muszige / Ame. ||

Aufs Trinitatis. |

O Wuessewalditays muszige DeMs / kat- I ters tu mums tom

Mems kalpems no szee- I lestibe doeuMis esshe / erkau adszischenue I
thaes patteszes Titczibes / to Godibe thaes muszi- | ges Trhadibes ab=

spt / Onbe to Menaidibe thaes I lydtczyges Marres vnd demige buu-

schen pelu- I udtczam. Mhes luudtczam thoeM / bobe mums |ka

mhes czour to PasthaMeschenne / thades Tidt- I czibeS allaszin paer

Muesse nelaimibe passargate [ thopam / czour Jhesum Christum

muszam Kun- I gam toumam Ābelam / katters ar thoeM exkan >
Menaidibe tha smeete Garre czimo vnde Malde / | Mens pattese DeMs

allaszin Onb muszige / Amen. I

Auss Michaelis von den > heiligen Engeln. I

KVnx Deroi debbesse Titros / katters tu > touwes Gngelles
par glabbotayes / vude I szargatayes trjoes czilmhekes / prettibe tha I
rvhelne enaidibe vnde tbaes Passoules lounibe ! pelydtczis esshe. Mljes

luudtczam thoew / tu I gribbethe thade Glabboschenne szeelige paer I
mums vsturreth / bnbe caour touwe smeete -]| Garre pallydtczeth / ka

toums Praetcz py mums > Czilmhekems Muerszon ©emmes ka exkan

Deb= I be§ notoumims Engelims noteke / ka mhes scheit | petcz toume

prathe cziMoham / bnb tur muszige > rvarram teickt / Czour Jhesum

Christum tou- I mam Dhelam / Amen. I
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1587. gada evaņģēlijs.

Euaugelia Onb I Episteln / aus dein deud- ļ schen tu vndeudsche

Sprache aebracht / so | durchs gantze Jar / auss aile Sontage vnd

furnem- f sten Feste / m den Kirchen des Fursten- | thumbš Chur-
laudt bnb Seniigallien m | .Liefsland bor die vndeudschen ļ gelesen
werden. > Mit der Historien des Lei- I dens bnb Aufferstehung vn- |
sers HErrn Ješu Christi / aus ben vier Euaugelisten. ļ

Gedruckt gu Konigsperg iv Preuffen / ber, ! Georgen Oster-

bergern. | M. D. I.XXXVII.

Euangelium am ersten Sontage nach Trinitatis / Luc, 16.

BEth tur by weus bagaatz wyrs / tas apteerpees I szow ar

side dreebims / bn barge liune mabmal- | te / bn thas cgitoope pcfbem
nes kaarige bnb extA I lyxmibe. Beth tur by wens Nabbax Wyrs /
ar marde I Lazarus / tas gullep preschau ivinge durme pudus | wah-
tes vnde egribbepas szow pe ehdenams no rims || druskiius / katrre

no tba bagathe Wvre c->a!de krutte / j tomher uatce te Szunnis vnde

laisye roinge mathes. Beth tas notiekas / ka tas Nabbax muerre / ļ
vnde tappe nestz no tinis Engelims / erfan Ābraham kleepe. Beth
tas baggatz nomuerre atridt- | czan / bnbe tappe apracftg. | Kad

thas nu exkan to špeile / vnde exkan to | moke bt) / cZele thas szoulnes
atce§ aujam / Onb redt- I czey Ābraham no talene / vnd Lazarumme
exkan ! lvinge Kleepe / szoutce vnde szatcp / Xb,em§ Ābraham I ab=

szeelo thow mannis vnde suute Lazarum / ka thas > to puerste galle
exkan vdenne emhertcze / vnde czesse- I na nianne mhele / aesto es

czescho lelas mokas exkan | scho vgguune lesme. Beth Ābraham

szatcp / Pemin | Dhels ka tu touwe labbumme dabbuis esse exkau |ļ
toume cgtmibe / Onbe Ļaunus tur prettibe gir to > loune dabbups.

Beth nu thope thas eprecenaatz / | bnbe tu thope moetchtz. Vnd

par to tvuesse / gir star- I Pan mums bnbe yums mena lela starphbe /
ka te / | kattre tur gribbeete noschennes semmen brouckt py | punis /
te uhewar / bnbe nedtcz arridtczan no turre- | nes scheit py mums

pare brouckt. I Tad fgatct) thas / Tad ludtcze es tho'm Thews /' I ka

tu to szuute exkau manne Thewe Namme / aesto ! man gir tohel pece

Brale / ka thas tims Ledtczibe | bobe / ka the arridtczan nhe nake

exkan fcho rvete tas I Moczhbes: Ābraham fzatcp vs to / thems gir
Mo- > ses Onb the Prophete / lahde the tos Pattes czirdeeth. | Beth
thas szatcv, / Nhe / Thems Ābraham / beth kad > mens no tims

muerrouims pp thems edthe / tad the I atsthate no Greekims. Tas

szatcv, 03 to / Nhe czirde ! the Mosen vnde tos Prophetes / thad the

arridtczan > nhe titczees / kad mens no tims muerrouims aujam [
czeelte. >
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Die Epistel am andern Sontage > nach Tinitatis / I. Jon. 3.

NHe yssabrinoyetes purns marinē Brale / khad | purns ta

Passoule enhde. Mhes szinnam / ka | mhes aran to Nawe

exkan to Czilvoschenne I nakussche essem / aesto mljes thur-
ram myle tos Brales. Kas to Brale nhe tur myle /
tas paliec! I exkan to Nawe. Kas szouwe Bralc euide /
tas gir I metrs uokoMvehs. Vude yuuS szinneth / ak menam | No-

kouweyam / nhe gir tha muszige cziwoschenne pp I szow Pallekamme. |
Py to essem mhes atszinnusche to mhlleestibe / | ka thas szouroe czi-

ropbe par mums ooeumis gir / I vude mums buus arridtczan to

czimhbe par tims | Bralims doth. Beth kad wenam schas passou-
les ļ baggatibe gir / vude redtcz szouwe Brale bhedes cze- > schote on

ays szledtcze szoulve szirde prexku to / kq pal- ! lec! ta Deme myle-
stibe py tho? Manne Bherninge > nhe laideth mums mhle thurreet

ar rocirbims / nedtcz | ar tho Mhele / beth ar to darbe vnde ar to

tavsnibe.

1615. gada evaņģēlijs.

Euangelia Onb Episteln / aus bem Teut- ļ scheu m die Lieff-
landische Pawrsprache I gebracht I so durchs gantze Jahr auff aile

Sonta- I ge Onb furnemsten Festen m ber Kirchen Gottes gu I Riga /
vnd andern ortern Lieffland-es mehr / Oor das > aemeine Hausz-
gesinde onb Pawren gelesen / | Onb erklehrt werden. ļ

(Zīmējums ar parakstu: „JEHOVA. EVX. MEA. ET.

SALVS. MEA.)
Mit ber Historien des Leidens vnd Auff- ! erstehung vnsers

Herrn Ješu Christi aus den Oier | Euangelisten. I Cenn Grat. (unb)
PriO. Ser. Reg. Majest. Poloniae. I

Gedruckt m der Konigl. Seestadt Riga m Siefflanbt / ber)
Nicolaus Mollin / 1615.

Euangelium am erften nad) Trinitatis / Luc. 10. ©ap.

Beth tur bp wens bagaatz Wyrs / I Tas apteerpees szo'm ar

szide dre- | ebims / Onbe darge linne wadmalle / I vnde thas czimope
Pckdennes kaari- |ge vnde exkan lyxmibe. Beth thur Ibp wens

Nabbax Wyrs / ar lvarde | Lazarus. Tas gullep preschan win- Ige
Durtve pulns mahtes Onbe egribbehas szo'm pe ehde- | nams no tims

druskims / Kattre no tha bogathe Wyre > galde kritte / tomher natcze
te Szunnis vnd laishe win- Ige mathes. Beth tas notikās / ka tas

Nabbar mur- Ire / vnde tappe neestz no tims Engelims / Exkan

Abra- ļ ham kleepe. Beth thas baggatz nomuerre arribt= I cgan /
vnde tappe apracktz. > Kr)a thas nu exkan to Hel- | le vnde exkan to

moke by / ! czele thas fgouroes atcees I aurām / vnde redtczeh A- ļ
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brasam no talene / vnde I Sagarumme exkan winge | Kleepe / szontcze
vnde szat- | cp / Thews Ābraham ab= | szeelo thom mannis / vnde |
suute Lazarum / Ka tas to pucrste galle exkan Vdenne | emehrtcze /
onbe czessena manne mhele / Aisto es cgefcho | lelas mokas exkan

scho vgunne lesme. Beth Abra- | ham szatch / Pemin Dhels ka tu

touroe labbumme bab= ! buis esse exkan touwe cziwibe / Onbe Vaga-
rus tur pret- | tibe gir to louue dabbuis Beth nu thope tas eprece- !
naatz / vnde tu thope moetcptz. Vude Par tho muesse / gir I starpcvn
mums vude puvis lvena lela starphbe / ka the / | kattre tur gribbeete
noschennes ©emmen brouckt pt) | yums / the nhemar / onbe nebtcg
arridtczan nho turrenes scheit py mums pare brouckt. > %l)ab szatcp
thas / Tad ludtcze es thom Thems / | Sla tu tho szuute exkan manne

Sheme Namnie / Aisto > man gir wh>el Pece Brale / Ka thas thims
Ledtczibe do- ! dc / Ka the arridtczan nhe na'ke exkan scho wete thas |
Moczhbes: Ābraham szatch Ofg tho / Thems gir Mo- I ses onbe the
Prophete / Laide the tho's pattes cgirbectf). I Beth thas szatcy / Nhe /
Thelvs Ābraham ,' beth khad | Mens no tims muerronims Py thems
edthe / Tad the i atsthate no Greekims. Tas szatcp vsz tho / Nhe
czirde | te Mosen vnd tos Prophetes / tad the arridtczan nhe tit- I
czees / kad Mens no tims murronims aurām cgette. |

Dic Epistel am andern Sontage ] nach Trinitatis. I. Johan. 3. ap.

NHe Jssabrinopetes puni» / Manne | Brale / Kad purns tha
Passoule I enpbe. Mhes szinnam / ka mhes a- | rau to Nawe exkan
to CziMoschen- I ne nakussche cssem / aisto mhes thur- ļ ram myle
thos Brales. Kas tho » Brale nee tur myle / tas palleck exkan to

Nalve. Kas | szouMe Brale enpbe / Tas gir mens nokouMeis. Vnde!
yuus szinneth / Ka wenam Nokouweya.m / nhe gir tha ļ muszige
cziMoschenne py szoM pallekamme. I Pp to essem mhes atszinnussche
to mhlleestibe / Ka I thas szouMe cziwibe par mums doumis gir /
Onbe mums I buus arridtczan tho czimibe par tims Bralims doth. I
Beth kad Menam schas Passoules baggatibe gir / Onbe > redtcz szoume
Brale beedes czeschote vnde ays szledtcze I szouMe fgirbe prerkan to /

Ka palleck ta Dewe mhlesti- jbe pp tho? Manne Beerninge nhe

laideth mums myle ! thurreet ar Mardims / nedtcz ar tho Mhele /

beth ar to > barbe vnde ar to taisnibe. !

Linuvēveru šrāga.

9to mahtzammems puifchems.

27. Tahlahck ka Mens meisters Meno matgampuifg uszpemt
grib, tam bus sinnath, ar tas no laulaterns laudems pattefe no dsim-
tiebe gir, mingam pet>tg to tam ammatkimgam exan klathbuschen to

olderman, bpsitter unnd schriver prerail ivestcz uud lvursz tschettre.
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jeb massack pehtz attrasschen tam metinu, jeb triesz gadde peepemt

jeb saderreth. Tad bu£ tam puischam preran fcumim pattefe gal-
menekes dobboth, kattre mingam exan missem* letēm* lad prexan

atsiet bu§ jeb mar.

28. Exan tahs pirmahs kohpan sanackschennes bu» tam puU

scham, jeb preran tam minge meisters, tam ammatam 2 (4) mf.

exan tahs lādes elickt jeb bott).
29. Ja tad wens puisis aran tahs matzibes behģe, bus tas

kluth ar pallige tos czenigeē uud godiges kunges atkal atmestcz, tad

bus to no jaune saderreth uud to paprerfche laiku, ko tas pp ammat-

te bu'mis gir, wairs nepelagadieth.
30. Greschas jeb ateth tas ar labbe Prate atkal, tad toar ar

tam meglack tapt, pa bod) ar sinna>schen tho ammatte kunge uud ol-

bcrman bus ar tam salieoczenatz tapt. Kattre meister miiffe tho

exan mehre jempt bus; katters nch pesacke, kad tam puisis nobehge,
lutf] tam 20 mk. nosemn» doth.

31. Nobehg tas Puiszis tha, ka te atkal uemar dabboth, bus

tems gallwenekems prexan to stamet uud tho skahde nomarsath.
32. Kad nu tas puisis sauwus mahtzammus gaddus godiege

istameis gir unb dobma Par weue lelle stradath, bu» tam to letzieb
uud to slnabbade fluddenaschen no ammatte tese eran rarte liedcz-

dallietz tapt, tad bus tas tam ammatam Pehtz wetze eradum mene

inutz allsz uud 3 mf. erau ammathe lahdes dotb.

33. Grib tas wehl ilgack par allge Puise py fautoe meister jeb

meisterennes strahdat, gir tems malle men» ar ottre saderreth.

No sellems.

34. Wens jauns kluhstams selles, katters fcheit iszmahtzhies
gir, bus tiek ilge, ja tam ta luanderehschen jeb us slvessche malle selu

iszbaudietees nepatrieck, tad bu» tam mehl scheit pp saume meister,
kas to matzis gir, jeb meisterrenes, dume gadde Pallickt, unb tad to

tresfche gadde pp tam pasfcham jeb Ph kattre tam pattick war wings
strahdat pallickt, jeb eth.

35. Noeth jeb atstahhas tas prexan to laicke be» meistere jeb

meisterrenes sinnafchen und prathe passleppen, bu» tam meisteram
marre unb malle dabboth uud trunamu ar tefe pcbtg dsieth und atkal

dabboth, und tam sellem arriedczait itosequm -<» mk. dotb.

36. Jtem tad nemar newens selleh preran Masses Marj bc-

nas jeb Marij pezimschen, tiek ilge tas barbe laix gir, sew grohsietes

jeb no tvene meister PY to ottre sem padohrees.
37. Katters tad apkarth tuxfche wanderrchyam laicke no sau-

me meifter jeb meisteren, ka klapas und peberr, mallo babbo, und py

ottrem meifterem jeb atraitnems stradath grib, bus tam tomehr 6 ser-

ding doth, unb ickwens jaunS atuahckams lvanderselleh 2 mk., ta
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liedcz arriedczan wusse selles ickwens ick tschettre nedelle, kad tas

ivetzakai* selleh ar to busse apkahrtheth, wene serdinge doth pp ustur-

rebschen tohs nabbages newesselles jeb excm ottrems pespeschain-
mcml behdems exan to lahde liekt Parradan buti).

38. Kaid wens meisters pehtz roeno elle raxtis gir, jeb zitz
tam to skappeh jeb pehtz parrabe, tad bus tas meifters py to patte

felle, kad tas atnack, tas tumakais butb.

39. Ja arriedczan mens selle wene pargalmiege mamdag tur

jeb bes kādas lvapadczibes no barbe eth, bus tas. par to par ickrvene

bene no to ammatte eran 2 mk. straffehtz tapt. Ja klust tas meisters
klusze zetis unb tam jēliem Pārnest pallidczeis, tad bus tas meisters
to Pusse, unb tas selle to ohttro tas passches bro'hke* doth.

40. No to darbe alge nebūs nemetis meitām sellam, katters

saiuve maise ehde, newairack ka pufg tahs nopellnas doth. Te wahtze
ivar to tressche balle Patturret, uud tems Ifellems duwe balle pe-

grehst.
41. Kad tvetts selle saulve uteister maise ehd, nebūs tam mai-

rack, ka to zettorto kauso dabboth, unb kattre !eran tems namneck

nammems strahdah, tam bus to tressche kausē jeb balle dabboth, ta

ka iffdjtm tefe bmris gir.
42. Jtem ja arricbcgan roenS selle jeb puisi* pp mene tade

lneister gir mahtzhes, katters meisters mufe ammatte neczeniex gir,
jeb tahs tesas nedarries, tam pattam nebūs netvene barbe borti,

pirms tas tahs aiszbildenaschen smabbadiet uud pehtz to tese tohp
attrastcz.

43. Ja mens lammahtz und pehtz dsietz top, bus tas lam-

mahtais to Pārradiet, jeb tas tad, kas lammahtz gir, saume neno-

febcgiebe adbildeht marr, tad bus tas mitrfg to lammabtaye uukos-
tinge eth, kattre tas ar galtveuekem* apstippreitath bus parradan
buth.

No attraitnems.

44. Wena meistera pehtzatstahte attraitne tvar ka paprersch
to ammate bnibtebt. te tam* Fa ta ieto atkal kur greschas unb aran

tho ammatte fani pamehlebtz allasien uszlukoht.
45. llnd bu* ar peminnebschen [!] tveno jaun atnākam, jeb

kas swabbade selle, proxfch mirjfems meisterems ta prexschkluschen
tapt, ja zittad tam meifteram tba Passch jo mairacF newayadczib gir
jeb mingam tas ataitzenatz gir.

46. Ģtarpan ottrems gir weney attraitneh rija Paprexsche
dabboschen, kattre te mape ļaudis gir, uud tvinge stelles bes strabd-
nete gir.

47. Weno mahtzam puise nemar ta jempt, eran to und tiek

ilge ta atraitne gir. tas buthe tad, ka tay toens saprattiex felle gir,
pp kam tas puisi* to ammatte tiek lah ka py wene meistere mah-
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tml», tahs pusses pehtz bu§ tha tam ammatte kungam ticktisch slude-
naschen tahs letes patturreth bus.

48. Tad bus tam oldermannam ar saumems bhsitterem* fem
allasien behdates, ja meno īabbo selle jeb zitte kahde saime roenap

atraitnei) Petzradiet, kattreh stelles klusze stawe.

49. Za liedcz arriedczan wurszon tahs und minges inassems
behrnems labbum uszlukofchen ar paddom mw barbe tickusche exan

wehre jemt, tay exan pattefems letems kalpoth, prexann stalveth, petz

ivarrescheu tat) passchav labbuni paltibczet.
50. Kad men§ puisis paprexsch pp meister to ammate matziet

pepemtg tobp unb lab tur Miirszon Pamatzietz tappis, kad tas mei-

sters eran loiibbe nomiirt toli* matzammes gaddus, bus'. tam ptii-

schan pp tahs atraitnes palļickt uitd saumes saderretus gaddus Par-
pitonam istatveth, uud ko tas nelmial'ef. bits tanī no ottreiu*, tas

gir meisters jeb selleh, sew Parahdietes liekt, ka,ttre sew lvingam tad

scheit, eran ka tas grib, nelabpratiege parabdao. pp peetze marcle

straffes, zeekarth the prettib tresz uud nebar.

Manceļa saruna.

Georg Mancelii, SS Theol. L.

vehl. Fiirstļ. Curl. Hofprediger. Zeheu Gesprache Deutsch unb Let-

tisch / Von Den meisten Sachen jo auss ber Reise und m der Hausz-
haltung vorfallen. Deneu Auszlandern zum beften dieser kurtzen
AnMeisung ietzo mit angefuget. RJGA gedruckt mit Nollers

Schriffteu / 1686.

©tini (Semneefi kohpa runna us Zeļļu.

Ansfis / Mickelis.

A. Kut eesfi / Mickel?

M. (Semu JallghaMa.
A. Ko medo?

M. ©ir zitts Puhrs Rudsu / zitts Meeschu / zitts Seeks Oueeschu.
A. Passcham / wai Kunghiem?

ĪVI. Passcham. Wm tad tu itt tucksch eesfi?

A. Ko durriesz Brahliņņ? Es scho ©habb itt tādai tucksch pal-
leeku. Nei man Rudsi / neh zitta Labbiba ifzberoefifļ.

M. Nhe by Simti?

A. bt) tādai puszlieds. Kad ta Pretze nhe buhtu bijussi / tad jāto
esz butjtu schkiest iszniezis.

M. Esz scho Labbibu pahrdewis / sawai Ģeemai Ģeetawas no-

pirkschu / unb sillum us Ģwahtkee.
A. Manna Ģeema scho Ghaddu paleek plicka ka Suttis. To ieauju

Linno Ģaimneekam nesfischu / luhgdams laid man roeemt
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>lattlu aisdohd. Nahkohschu Ruddeni luhkohssim /ka ma-

xahsfim.
N. Tad buhs ohter teef ja-dohd.
A. Ko tad barries / labbs Mickeliet / jo Kunghu nhe ghribb pa-

liedseht.
N. Ģacka / Middsemmeb ghann paliedsam.
A. Titzi / es Tautalaikohsz Middsemeh nowasts usjehmu Sem /

triesz Ghaddus brie fetjbejis / ghann labb eekuhleesz / att-

fprucfu esz ar Lohpeem par Daugharv.
N. Arrieg tad Kunghi turr pallieds?
A. Dohd Kattlus / dohd Ghohmi / bohb Kasu / dohd Sirrghu. !!
N. Darrbohsz nhe dsann^
A. Tiann / bett ka knrrain Semme. Zitts eet triesz Deenas /

jitts oiivi / sitt§ tschettras / raitais pillu Neddeļu. Pirrm-
deena nhe redsehsfi tu nheweenu py Darrbu / ka Mackarohsz
nalVk py Rijahsz.

N. Kahpehtz tad schurrp attnahzi?
A. Ta attnahzis / esz wehl Lohpus attweschohsz / kad Kunghi

buhtu attprassijuschi / tad isz-eetu kails ka dascham noticka.

N. Kafļbu Mallodu turr runna.

A. Kahdu? No Rieghas lieds dalītam runna muhssu Lattwisku
Mallodu / minna pus roallkas par Vpp Par zehleesz the jaw
Jggaunisku wallodu dsirrdehssi.

N. Kur tu dsiewojis?
A. Esz Tahrbatas Teessa dsieivoju / triesz Juhds-semes no Tahr-

batas.

N. Kasz Kungham Mahrds?
A. Nhe sirmu eja / Muischneeks by.

N. Ka tu roinņus warreji prast?
A. Pats itt schkieste marķēja lattmisku.
M. Kahdi teem turr Basnizas Kunghi?

A. Us muhsso Titzibu. Mehsz Lattmeeschi ghajam Tahrbata /
turr liekam Bahrnus Ehristiet / turr ghajam Patarohsz / turr

ghajam bt) Ghraku suhdseschanas.
M. Pt) kam?

A. Bp turr wahza Basnizas kungs / tasz runnaja scho Mallodu

itt schkieste / pt) to mehsz ghajam.
N. Mehlieg Minns turr?

A. Nhe titzu. Ģacka nu nhe senn aisghajuschu / nhe firmu Sweed-

rohsz / wai Ķreewa-semmeh. Bett ghann Krahszne sacka pa-
Madditu. Mairahk nhe ka pus Pilis sacka pamaddijuschi.
Ghann ta Mahza to zeenija.

N. Es radsu /ka tow Pastalas eijoht pliest. Mann wehl atfts-
pahr Mieses Rattohsz.
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A. Rahdi schurrr (contract: rahdschur). ,sio urasfi?
M. Dohd tschettrus Ghrosschus.
A. Nhe būl)jcrju\/ ghann es dabbuischohsz.

Dohdeeta Tecinām Ghohdu / Tasz bohb mums Pillu Blohdu.

B. Latviešu izlokšņu teksti.

Piezīme. Šie teksti ir iespiesti pēc iespējas tā, kā tos atradām

norādītās vietās. Drustu izloksnes tekstā tcchni&ku iemeslu dēļ ir šādi"

grozījumi: krītošās intonācijas zīme
' likta uz pirmā komponenta savieno-

jumā ir. Vidzemes lībisko izlokšņu tekstos, kas salikti no Rīgas Latviešu

biedrības zinību komisijas XIII. rakstu kr. ē vietā salikts ie, c vietā c, 5

vietā uo, ļ vietā l- K. K.

I. Vidienes izloksnes

a) Blīdienes izloksne.

fSR. XVI, 104—105; uzr. M. Danevičs.

blidenieki savus pu/šus

upītē sametuši;
remteniēki vari brauca

priežu tiltu duomādami.

iesim bfrni skatīties,

kacļa bi.'ja Jāņa māte:

linu kreklis Isz zemei

ar pakulu piēdrūoknēm.

sagajasi Jāņa bfrni,
sade/vāsi rūociņāsi ;

sadevāsi rūociņāsi,
saskan zģlta gregentiņi.

Jānis pūta vara tauri

uz varētiem stāvēdams,
lai ceļasi Jāņa māte

nūo mīkstiem spilveņiem.

Janitimi, Pēterimi,
abiem smukas Ifgaviņas:
JaciZtimi sudrabuota,
Pēterimi māruonuota.

linu drurva priecājās:
lika mana muguriņa;
līksti vate, linu dru:va,
neliks mana muguriņa.

labvakar!, rugu lauks,

kā dieviņa tēu Ugēja:
vakar nāca liela vftra

pa vārpiņu galiņiem.

Pluncuos bi:ja slinki pmši
vartu stabi nepušķudti;
vartu stabi nepušķu&ti,
nava sffka kumeļiemi.

kas gribite baltas aitas,
genat aitas pieguļa.'
Jāņa nakti zxlta rasa,

tur tās baltas mazgājas.

stāvu metu abuliņu
istabā ieiedama:

lai Laīmite pakaļnāca
pa ābulu laipādama.
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laī di laīme, kam bi laīme,
Jānitimi liela laīrne:

tam uzauga piecas varpas

vienā salma galiņa;
tam uzauga piecas maukas,

Līgava mitināja.

Jāņa māte sieru seja
deviniemi stūrīšiem ;

šim stūrītis, tam stūrītis,
man pac siera viducitis.

us tuo pusi balsu laidu,
ku(r) §ir ad mana māmuliņa;
bālsu manu gan §iradēja,
mani pašu neregēja.

tīši laidu ganīdama
kalpa vīra pļaviņa;
zinajuosi: es nebūšu

kalpa vīra līgaviņa.

es isaugu liela meita

txvam agus ganīdama;
pielūocīju pillu pūru
a pinekļiem.

visa bi:ja Jāņa zāle,
kūo rau Jāņa vakarā ;

kuo nūo rīta saulīte,
tā man lieti nederēja.

dies duod meža lurmanim

svina acis, alva kājas;
a kājām nestaigāt,
ar acīm neregēt.

cel, māmiņa, tu galviņu,
es paceļšu veleniņu.

budēļu tēvaini, kur lauzi rīksti ?

— zaļajā bira bereziņa galā.

pustīšām gūovis ganu,

nuovadiņa lukuodama;
ira labs nuovadiņa,
ņau tikama arajioa;
kūtri ziragi, mālu kalni,
ka dunduri arājiņi.

saprāulējis uozuoliņa
gaīda bišu ielienam,
savecējis tfva dfls

gaeda manis uzaugam;

es kā ruoze ņuoziedeZu,
tu kā krupis nūol^kāsi.

d§lu māte man vaīcāja:
maki šut vai rakstīt;
tavs dēliņa nemācēja
cūkai sili pataīsīt.

visu gadu gulēju
sakaraņu čupā ;
kad atnāca budēļi,
tad lidu lauka.

gaismiņu austuot,
saulīti lecuot,
Jānitis taīsās pruojām braukt

simtu ratu sešdesmit (= 160),

ssptiņdesmit kucierīSu.

ku palika jaunas meitas,

ka nere§ staīgajam;
sāimeniēce paglabaīse
savā cuku mizenī.

b) Drustu izloksne.

RKr. XV, 69; uzr. I. Cīrulis.

I.

Reīz mocītos gos uz boznīcu ; ceļā viņam piāstojiās 1) na-

bags un nu abi gvsi kuāpā, Tikoi nabags bis toisnprotigāks
par mocitoju. Vioiam voidzeS iat upītei pori. Nabags goš

x) ia jālasa ie (visa šas izloksnes tekstā).
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pa ūdeni tikpat labi, ka pa zemi, bet mocītojam bis jāmeklē
loipa. lāgosi boznlca. I"iklsdz mocītos socis sprediķuat —

ianocis velc un piarakstiZ uz kazas adas, kas smēšias, kas

snaudusi — ori pošu mocltoju piarakstiS. Pēc diavordiam mo-

cītos ias uz mojam — piāstojas akai nabags, oiziadami abi

kuapa. Ceļā mocitojam iagribas dzert. Oiziat piā skoldras

upītes. Mocltoš nuādzeras.

11.

Kupla Korļa siava gose ar uatru meitu vakara uz muīžu

kārtas. Ceļš goš pa ta sauktua Duābuā grāvi, kur — kā ru-

nosi — velii rodišiās. Minētās gojejas nebisas vHI pia Ouaba

grava pianākušas, kad nua meža izskreš mazs b£c un socis

tecHt gojejam pakaļ un raudat. Pēc kada loīcma, kad goje>as
visas Ouabojam gravām pori, b£c akai pazudis. Go-

jejas dzirdeSas abas divas b£na raudeSanu, bft viana uātroi

neka jua katra duāmose, ka uatra nedzirduāt1
) un td-

deļ negribese uatras boldit. Tikoi muīzā, kojas audamas,
abas sarunosas un viana uātroi stostise, ka dzirdese b£nu
(bfrnu) brēcam, bet nedrikstese uatroi socit.

II. Kursiskās izloksnes.

1. Dienvidkursas izloksnes.

a) Rucavas izloksne.

fVR. VIII. 141—142; uzr. doc. A. Ābele.

kur kuminas braukājat
nuosvidušis kumelinis?

baznicaja braukājam,
pādī vārdu meklējām

baznīckunga grāmatā

desmitajā nu odaJā

devitāja lapiņā.

*

braucam, kuminas,
pa zaļu birzi,

c§rtam pāditi
likstuošu karti

kūmas s§da, beņķi lika,
nātres auga planinā;
eķam, kūmas, minam nātres,
lai aug mauras plāninā,
lai varēja mūs pādīte
pa planinu rapažāt.

kas dimdē, kas aīdē

gar istubinu?

svfta Māre rībēja
gar istubinu.

nāč, Māre, ieksaja
krustubu dz§rt!
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paldies, kūmiņa,
salds alutinis I

kur rāvi, kūmiņa*

tuvs apiēnīšus?
Daugavas malā

tai karkliena!

tur zilēs dziedāja,
tur lakstīgalas
tur jaunas mfrģeles
vaiņakus pina.

tuo naksniņu negulēju,
kad kūmas riēdijuos;
sudrabinu spuožināju
viīlainites derinaju.

jauni viri, bandinieki

pa vesalam dālderam !

mēs sieviņu nabadzītes ■

cik virini mums iēdeve!

šiliņģis, vērdiņģis

übaga nauda !

rubuļi dālderi —

tā pādes nauda!

dižas kūmas gājušas
garus makus vilka;
kad sāka raisīt,
atrada tukšus!

ak jūs, mani zili svārki,
blandāties, blandāties !

sen jus bijāt pelējuši,
šis dieniņas gaidīdami!

es kupla kumina,
kā kupenina!
viens stūris namā,
viens istubā;
tas trešais stūris

az nama duru!

ciēminc mani kūmās ludze
dižas naudas gribēdams, -

es ar sava liku dilsi
sēžu galda galiņā.

kumas(i) iedama

kažuokus vilku,
lai auga pādtti
spruogainas aves 1

ku6 kuminas, darīsim

lapse padi pagu(v)usi;
metīsim simtu mārku,
vaduosim sev padlti!

visi glāzi bi par veltu,
šis glazinis par naudiņu,
par sudraba gabaliņu

man pādtti didijuot
skruzde ceļu pārtecēja;
lai tā tek rudzi, mieži

manai pades klētiņa.

es pādlti dīdīdama
ruozi bāžu azuvte,
lai mana pādite
ka ruoze auga !
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— es tai nieka nešķiņķāšu —

kaltus ratus,
sešus bffrus kumeliņus.

ai Annele, man padīte,
negul ilgu šūpulī;
celies agri, aun kājiņas,
aptec tfvu, māmulīti,
apšēr baltas avet^nas!

b) Nīcas izloksne.

Lett. Leseb. 99.

1. uozuolīn, zemzarit^ij !

kam uozaugi lejīna ?

cūkas tavas saknes raka,
meitas zarus nuolauzija,
valrtucīnus puškuodamas.

2. zinu, zinu, bet neteikšu,
kur aug mana līgaviņa:
sz kalniņa lejīnā,
tai maAā setienā.

treji var'ti sudrabuoti;

pa viēniem saule lēce,

pa uotriem mēnestīns,

pa trešiem die[v]s iebrauce.

sešis bfris kumelīnis,
četris kaltis ritentīnis.

Z. kuo dnoma tu, kundzīn,
uz zuobena atsaspiedis?
kuo, l'autīni, neduomāšu!

jauni vien kara-vlr»!
cits nevar bungu nest,
cits — zuobenu vicināt,
ņxdxdā tu, kundzīn!

tie var visi bungas nest

ir zuobenus vxciņāt.

c) Bārtas izloksne.

Lett. Leseb. 101.

1. Jānis sauce, Jānis brece,
Jānim zirgi pazudusi.

2. puiši, su/ži, meītu dcl'

jūdzi tek kājiņām ;

es meitiņa puišu dcl'

ne nuo krēsla nesacēlu.

3. gribēj[a] mani tautu dHIs,
kā ieraudzis, tā dabuit;
es nebiju lauku irbe,

vanagam ņuotve^ama.

4. tautas manu vecuo māsu

az var'tiņu saderēja;
eS juo jauna, es juo gudrs,
es aicinu sētienā

pie tēviņa, mamul'ltes.

5. tautu meīta, sila lapsa,
glauda manu kumeliņu;
vai tu glaudi, vai neglaudi,
tu nesēsi mugura;
man pašam glaudītajā,

mugura sHd^tāja.

6. ar meitām dancat gāju,
naudu bēru zābaka;
meitām skan sudrabīnc

man — naudiņa zākak-

7. tautu dHla rudzu lauks

ka £zars līgavas;
ja dus Dekl'a, die[v]s vēlējis,
tuo maizīti es ēdīšu.

6*
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d) Kalētu izloksne.

Lett.

1. priede, egle ziemu zal'a,
tā vasaru nezal'ava ;
kurš kuoclnc ziemu zal's,
tas vasaru nezal'ava.

2. va!/iak, manu vaī/iacīnu!

vairāk zelta ne sudraba,

es izgaīsi kalniņa

gruLzu savu vaīnacīnu...
vaī/zacinc atspīdēja
pie brālīša nama duru.

Leseb. 97.

3. ābelīte dievu ludze,
lai ved meitas šuo rudeni:

visi zari nuolīkuši

cimdus, zeķes žāvējuot.

4. visi mina purava zāli,
lai tā grima dubenā;
tā ir mani ser edieniti

visi lika valuodas.

5. ganinc biju, ganuos dzinu,

gana drānas mugurā;
kad pārnesu gana drānas,

gana dziesmas nedziedāju.

e) Priekules izloksne.

Lett. Leseb. 97.

1. kam, saulīte, spuoža lēci,
kam tu spuoži nespīdēji ?

kam, meitiņa, daili augi,
ka guodinu neturēji?

2. dzereis puisis bēdājās,
kur bus jemt līgaviņu;
balta puķe ezarā,
tā dzērēja līgaviņa.

3. celies, māte, cel galviņu!
es pacel'ču velēninu.

teikšu mātei raudādama,
kuo man dara sveša māte.

4. lautaš jāja uolu tiltu

abuolaiņi kumeliņu ;
rīb tiltiņc, zviedz kumel'č,
skan sudraba iemauktiņi.

5. sifarni zifa

gi, jauni puīsi
lukuo mani vizināt;
nav gabalu vizinaīsi,
vaīca zeltu, sudrabinu.

6. pats es jūdzu, pats es braucu

pats parvedu līgaviņu;
kuo līdz man tālu vesta?

snauž pilama vakarā.

2. Tāmnieku izloksnes.

a) Zlēku izloksne.

FBR. VII. 32—33; uzr. Paulu Līzbete

Ka velis pil taīs§s.

Viens velis taīses vienam kungam pil. Ka ta pil bus

gatav, ta jāuzmin viņ vārds. Bet ja viš vtņ nevērs uzmint,
ta viš pajems viņ gal. Vakre meit gas uz avsi un dziērdes:

„Žužu, maze īļrvatiņ, pāries Žults vakre, pārneses kung gal,
kungam pil Oztaīsif". Ta meit pārgās ma un teikas, ka iekšxn
tā varēs un ka tuo kung sauc Zuhs. Ta velis kung gal
nedabes.
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Kā velis treps ksls.

Kungs di vecs. Vis gribēs tāds treps, kāds nevienam

nav vis. ViS kas viņam tāds uzkals. Lis pats pus-
viens laiks, kad vis azgas. Uz c£ļ vis salies vien vīri!. Tas

viņ sveicinos un bis pelikas drebēs ģ£rbes. Ta vis i teles:

„Jus meklf kale?" Ta kungs i teles, ka vis meklē un ka viš

grib tāds treps, kāds nevienam nav. Viš piējem tuo kslx šepi
Tad vis pajumts muīž£, bet viņam nekas nav vis. Nu viš

prasos dzetz. Kungs i pierēs tuo dzejz un včds ma. Un viš

vienmēr tik pras kungam, lai 6zxlz duod. Trīs reīzs vxsts
majes dzel(z)s nu Kufdig. Kā tā sasviests. Pa nakf

tik kaļ. Tad tas kungs azgas un teles: „Šl beidzme. dien."

ViS teles: „Man trūkst misens". Ta pārsutits vel misens. Un

runadam a baruon istabe, viS pazsds. Tad tik zin, ka vis i

bis velis un ne cileks.

Teicēja 63 gadus veca.

Pelikes strazds dzied:

Še vīrs, še virs,
ziem miis, prāul eids,
Salkst udeņ nuodzēres.

Seid krfsle, mSn masiņ,
nenuolaiž sSvs acs,

lai nuolaiž tāut d§l,
kas pa lāuk attece.

Māns dēl vērs kav,
bruve saīd ūhiņ:
paš eid, paš dzeir,
mSn ved smilktne.

Vo te tāūt klētņe
bezduban Svtis; .

ietek mās a vsiņag,
bez vaiņag iztece.

Kalabad, meiis,
vo jufns ruezs neziede?

Es dziedē, man ziede,

pa visim atmatim.

Glabet mSn priekš pusdiēn,
pēc pusdien neglabāt;
veļbern Azmigas,
veļvārts ZzslegaS.

Kur, lalmiņ, tu

kad es ga tautiņas?
Te pase kumļe
villainii iēluok^s.

Msz ras te zāle,"
kas vītai ēniņe;
mazs puriš te meite,
kas iet kung laīdre.

Es mazes meitniš

piekrāp puīs bandnik,
rqde bait akmentiņ,

cere sier gabliņ.

Ne es vai tāl ies,

ne es sSv pūr veš,

pa slieksnii vien pārcel
tavi dēl kletņĢ.
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Šuovasar kaliņam

spit'dam vien dziv?:
drKmaliņS, pļavmaliņS
gu£sniņam nuogane.

Viens pats meit pundrits
Zltzk kung nuovade;
trīs nuovad puiš jā
pi tuo mūz pundrit.

Es iēbrid ru?zit?s li pašim ptfdsem,
tā zied mAn vaig gsl, kā sarkans ru?zs zied.

les pruojam m?s masiņs,
viiksem kxrzs istabe,
īsi zaļ? mus mužiS,
kā zaje kxrz kierz.

Ne miegam, ne kaunam,
ne katram nelaidās;
ne dižam, ne mazam

nejauS s£v niecināt.

Kar, mamiv, šuplif,
kar kalne, vējiņ?,
ka navaid šupt?,
lai šup? vejmat.

Sārge, dies, kā nu veli

nu dzer? t?v dcl:

met krust, velis atstā,
kuo dare a dzer??

Tišam ga, nebēd?,
pi tautiZ, txvdel;
kad tas ga kruoge dz?rt,
a pātag izmāc?.

Es uzaug pi bāliņ
dreījat? istabe,

nu vēl mūn tāuts ves

sov? skflj budiņe.

Ķiz, ķiz, tavi d?ls,
tu rāude, es dzied?,
tu raud mūn neiēdam,
es dzied māts nelaižam.

Neviens mūn tā nemīl,
kā mīl 'mūn taut d?ls:

apsedz mūn a svārkim,
ietin kājs k^žke,

Es uzaug pi kaliņ
kā krūkli! šiliņ?,
ka es gā tautiņas
ka lapiņ nuobāle.

Tautits mūn gradzniņ
piērmes mauc, nevalke,

k#bt? vien nes?, gaide
man uzaugam.

Māt mūn gaužām ra, ka es liel dziedte :

„Gan tu sS'v vslndziņ šuoruden izdziedās sīvj?s tautiņas".

Balts b?rziš luocijas
bāleliņ lāukmal?;
bāliš luoc zu?bniņ
tāutam mās neduodam.

Kuo, tāutit, glaudjas
gar manam māsiņām ?

ej glaudes puormal?
gar tim vilk drīčeklim.

Skūļ ierk nuokliēdzas

az upits kalniņ?,
ciērš priēd, meš laip,
tā bus mZln llgviņ.

Tuo celiņ dārkas ga,

tuo azga tautiņas,
dāžs lsks asriņš
te celiņ malin?.
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b) Dundagas izloksne.

Lett Leseb. 117—122.

poūsars.

piezīme. Šai E. Dinsberģa dzejolī pēc Fr. Adamoviča norādīju-

miem izrunu apzīmējis un tekstu dažas vietās pārlabojis prof. J. Endzelīns

1. ro, pousars Ar?, sniēgs iet zem?,

jov cingāl plikk, kur paskatos;
pret soul[i] jov stūf un pamats atkussš,
If6s izrusss, gravēs paskarbs.

2. tie lieie kupi/z piedrab[a]s gatve,
kas pa[r] s?t[a]s mietam par[i] biļja],
kur azvakar vel skrald?,
nu izkussS tfr[i], ka l£ds v*en isrj.

3. vi[n]š telcc jov vakar ctrvel dzirdes

az laMarfu] dziedam : tri lur li!

un šorīt te az biSdarz dierze

strazds e[r] jov vltre : tui ti ti!

4 nu šodien astļkal tad siīt[a] soul[e] ilrļ.
ka stroumfm Vien skrej pažuvliels,
un ja viS vel kāds diens tāds paliks,
tad ater izirs viss ziems cķl'.

5. ro, ka jov skrej pa visam maļam

pa gravām udiš šur un tur,

un paskatos, ka upps jov izpludS,
azdambSes nevar tapt n^'kur.

6. l£ds pascē[l?s ka pluosts dīk[a] virse,
Mazjtfns a[r] Britan[u] āb tur virse,
vel ke, dance, .. . spārdos, —

ja tik uz vakar[u] ne-izirs.

7. tā, ak tu luops, kas nu i dubel'!

tu nezin, kur koj[u] likt, kur celt.

. . . parlij paļr] cel'em eskrēj gravē

pe deder iedam ūdin smelt.

8. akk peskrējs pilsnļs li pašam maļam

a[r] strutffn ūdin, smird tik v'en;

ne tus var dztzrt, ne eldan vārt valrs, —

un pousar[a] \alke slāpst a[r] vien[uj.
9. es tic, ka sulām vajag tecct jov

az piedrab[u] pe tuo liels kxrz;
kut vak[a]re pulSem jāliek eufbt, —

tur petecč 6ivB puzmuccs pfr[nj.
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10. ja dus a vien vel tad siltsiļ vaker,
tik melig, l|n . . ~

ka azvakar un vakar-vakres,
tad vārds sāks kuorks[tē]t pa dū/zap[a]šem.

11.
...

loūks nokusss e[r], ka cūk[a]s vSrs rakt dābt

un vizdels ploukt pa krumapšem.
12. i? mžl'es dievis/?js duot[uļ, ka tā nu

a vien ietsuļ pruSj tas ziem[a] un sniegs,
le tapt[u] tie bagāts luopm[i] klajme!
tas kut mums nabag[a] l'oūdems prieks.

13. tu nezin vairs, kuo duot tiem priēkše:
griēsts viss tirsiļ plikk jov nograbant,
. . .

un viss sienļa] zied[i] tiem saplucant.
14. kas tie pasrļ brangam, treknam ajam

di rudi/5, kad tuvs staīle likk!

nu tād[i], le v<žran degan gale
tuvs nes: tžr[i] koul[i] un adsaļ un plikk!

15. ne pass spēj §st, ne jfr[ujs va£rs zīdant;
v cērt no tādems var kād[u] priēk[u]?
tuo pašš pienfu], kuo no guojam izslauc,

jfr[i] izdzer, ka tiem nepetiēk.

16. nu visss ziemas drouksens jālaiž val'e

zirg sadzžtji], ka tik kianes v'en . . .

17. tžr[i] peldes gals šuo poūsar[u] ruoke!

tu nezin, kuo celt l'oūdems priekse:
ne raci/? vaid, ne kāp[uo]st[i], ne zierin,
viss trouci/z[i] tukkš, kur skates iēkše.

18. rudz izlijs, nevar maizsiļ ne izcept;
tie miež[i] nu vel tas atspaids i[r];
6uz[a]s iztert viss pe pasar[u] luopems,
sens sapujs eļrļ tas pats, kas di.

19. pa Juorgem kungam rent[e] dus jānes :

viss matt st<žv[u] cel'e>: kur tu» jems?

ne pēlnt kuo dade, ne kuo parduot;
rēdzs, kuo vi/z žēlīgs prāts nu lems.

20. kaīp[i], pužš[i] un meit[a]s viss kuorne v'en tik:

ja nesūolļjļs labāk Hst tiems duot,
uzsaceš rudi/z, Juorģes atstās.

ta[d] meklē cilts! nu, v tu pruot?
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21. rd, Prics a[r] Tnn[a]s no skuolfu] nak mā'tfs,
tiēms £[r] valg Ildz ik re?z[e]s sov tiēs[u].
joun[n]ed?l' jarafd[a] vel, tad vairs ne,;

dtfrbļu] mājņs diezgan ! želigs diesv^s!
22. Mazjsn ! kuo tu tā azels[i]s eskrej?

v tev kas āre izbiedē?

„n§, ... uz latdaisui pase čukre

tagdftes ciēlavļu] eroūdze."

23. lab, lab, man dels! vecc i'oudsijs tā rune

kad pinne re?z[i| uz jumt[u] tuo redz,
tad ougam gūr iin, bet issi) lsi«[i],
ja erougļa], kad pa zum tas lec.

24. kad viss pat šuo pousar[u] notiek,
ka katar gad tas noticos i:

sniegs zeme iet, nak puten majes,

un agrāk, neka pfr[n] tas bi;
25. tad tic ; dievsa) gadsen pat bus vel,

ka Ii šobrīd v'\[n]š palīdzes,
kas pelūdz dievļu] un guodig[i] strāde,
tas iztiks

. . ~
ka peznākes.

26. kuo šonedēļ' jums skuole māce?

ka soūl[e] stāv ciēt[i], ka pasou![e] skrej ?

v vaciks c kadsuļs v#rd[u]s jums rāde ?

tuo vaidzt, le gudre n^-izsmej.
27. b£[r]n[i], neskraidi» jai ssri basam kojām

pa sniegšu), pa lčd un soul[e]s ap[a]šes !

gan edābs jūs tuo liels kasal;
kas tad afr] jums le nozgales!

28. un neskraid» aplam āre no rltems

bez putankumas ! ekuož kuo,
ka nedabe jās azkukkt,

un azsmakkZ nepaliek cour tuo!

29. kad bus viss puten parnakiujssiļ majes,
un dzegezs kukks un beznik dzied[ā]s,
un lakstgsls ličes puogsaļs pa ievām,
bus izpļaukāsit lapps un ābelļeļs ziedes, —

30. tad vSrs jūs skrāid[ī]t pa Srsuj, ka patīk,
pa aplotik[u] un pa
dzN ajs uz bierz[i] un guojs uz upmtfl,
iet vak[a]re 156z uz peguPem.
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31. tad m?s ar pužšem loūke art ies,
868 6uz[a]s un miež[u]s, stad[l]s r<zci/z[u]s e[r],
diev[u] slāvdem, ka bsrgsaj ziemsaj būs pārciests,
lūgs vi/L, le vasar[uļ apsvelt^.

32. klo ! Ann[a] pe vak[a]ri/zem jov klope!
dziv[uo]ts šodien diezgan iesam tad

tik s£b tā mufkš#[ē]t pa gavi/z vak[a]rem —

tas netik man vairs it ne kad.

III. Vidzemes lībiskās izloksnes.

a) Pēterupes izloksne.

RKi-. XIII, 68; uzr. prot. J. Endzelīns un K. Mulenbachs.

Teicēja, gadus 80 veca, no Carnikavas.

Kulti gāju rijirtā,
ni spriguli vēcināt;
dzZvuut gāju tautiņas,
ni dieveru līdzināt.

Jānīc sēž kalniņa,
zal's nasta mugurā ;

nāc, Jānit', lejina,
duod manam telitem !

Paldies saku mammas
kas man Jāni vārda lika:

kad atnāc, Jā/ia dien",
visi Jāni daudzinaj.

Jānim sieva pazudusi,
M/i» nakti līgajuot;
cel, Jāniti, lielu talku,
meklē savu ligavi/žul

b) Lēdurgas izloksne.

RKr. XIII, 67—68; uzr. prof. J. Endzellns un K. Miilenbachs.

1. Lēdurga.

Es, piedzēris kā viīcinč,
iebāž galvu krūmiņa;
lai vedēja, kas gribēja,
apkar man rucumuo.

Nākat kuopa, darba laud's,
es jums grib darbu duot:

slkaS uol
as upite,

velkat vi/zus mali/za !

Div stab\ us tiem stabiem muc', us tuo muc' buffib', us

tuo bumb* birz', tami birzi irb's dzīva iekša.

Kūkum txs, garast māte, gloudan bērni/z1
.

Sprlž' gar, liet', apaļa un ciet': iebāž mella coūruma,
dar, kas pašam prātam tik.

2. Igate.

Viēnc mums nuoslik Maši/z-ezara, un mums nuOdedz

iesal-rij, kur iesal taīsij un labib žāvēj. Mums tur bi jāiet
vaktet divim virim (kunks mums stellej), un tur mēs gulējam
rija pie luog un redzej sapnes: tas nuoslikušaiš se!ž aiz luvg.
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Vin'e grib mums baldit ; mēs tais luog val'a un sauc, kuo

vin'e grib nuo mums. Ta vin'e lec nuo zem aukSa un skrej
uz ezar, kur vik'e bij slieis.

3. Vidriži.

Kalejš kāļa debesis,
u§gles bira Daugava.

li, žxli vanagam:

cālis brē'c
a kaņepes.

c) Liepupes izloksne.

Mr. XIII, 67; uzr. prof. J. Endzelīns un K. MūJenbachs.

MniSam siev pazūd nuomin natrs, nuomin zal's,
Jā«u nakt Ugadam; laj aug bah kapasli/i!
Peter dien aftldabaj

.
- ~ ...

Pētersīli lasidam.
Sa

T

uht sej sidrabi/i

celmana līduma;
Lec Jānit, kur legdam, sēj, saūlit, man ties

lec kapast darzma! paša ceīm's gali/za;

d) Limbažu izloksne.

RKr. XIII, 67; uzr. prof. J. Endzelīns un K. Miilenbachs.

Vienam tfvam bis trīs dHl', vi/z gaidit gaidiS us tfvam
nav. Ka tfs nuomir's, ta viņ dabaS tuo zirg. Viēnd§n pirmaS
d£ls izbrauc zirg un nedev Hst; uutiadien izbrauc uotraš dHls
un nedev §st ; treša dien izbrāuc trešaš d§ls un ar nedev §st.
Ka nu viņ §st nedev, ta tas zirks nuospradz's. Tad vi/i dabaS

tik tuo ad; viņ nav lag §dinaS tuo zirg.

e) Umurgas izloksne.

RKr. XIII, 67; uzr. prof. J. Endzelīns un K. Miilenbachs.

Kur Katvar-ezars, tur agrakim ialkim esat vīr aruš : tur

blš tīrums. Un ta nāc's mels debes's2
pa gals Sņagdam, un

viene varn brēc's, lai b§g, ka ezafs nāk. Cit alzbHguS pruo-

jam, viēnc palic's, tas nav vareš alzbHkt : uznac's ezsrs virsu.

Tagad nevarat zvejat,' ka zvejajat, ta saplēsāt tlkļ.

f) Svētciema izloksne.

RKr. XIII, 66; U2I-. prof. J. Endzelīns un K. Miilenbachs.

1.

Tiem reizim, agrākas lalkas, gāj zfnc lūkt kazas muiš-

kung'. Muīškunks rakst, zfrīc stāv; muīškunks u[s]skat: w
kuo

i M. PētersiTs. 2 M. debes.
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tu stāv?" Puīk atsēdas. „Uncvat, kuo tu Puīk nuo-

gul'as uz grid zeme. „Uncvat, kuo tu gul'?" Ka nav brīv

guļat 1
, puīkcel'as aukZa. Nu muīškunks prasi „kuo tu teiks?"

„Es jums nāc kazas lukt." „Vai labāks nebij, kas nāc lukt?"

„Tie labāki gaj pēc labakim, un es nāc pie jums."

Teicēja, gadus 70 veca, no Sveiciema.

Skuju, skuju, bāleliņ!

nelaužat kletu jumti
lai palek māsiņām

vel iekša dzivašan !

Alziedam, skuj e
nieki.

labu slavu aiznesat

diezgan §st, diezgan dzert,

diezgan ouz kumel'am.

Ka tie kazi bij līdz pusnaktam nuodzefti, tad micaj ; viēnc

vedejmāt lik
a

mic 1 galva, tad akai dziedāji

?asAbi, pašķībi
jaunmāra

mieita.

Kur gaj» panasnieki slenderat?

Voi gāja stalli stēr£elat?

Tāpēc mums kumel'i xrmigi dzime

llkim kajim, loukim pierim.

«zdat gai', panasnieki,
lejat sul' azuta!

Kur ciēm garem gaj,
ciema suņus lacinaj.

2.

EIZR. XV, 75—76; uzr. E. Putiiiuš.

tfs mirdams māciš sou dHi, biezi lai neiet radās, grutnei
ķēu īsi neduo uotram strādāt un tāli-lai neņem sieu. d§ls
tuo gribēs nuolikt vfra un deus ķēu uotram strādāt, ķēu iz-

metas, un viņc [otrs] kumeļ iēvilcs krumas. dfls regeš, klusam

gas un nuodiraš kumeļ un nav sācis ne četr. ta viņč gas

radās pie mās. mās nav viņ vai ne Hdinas, ne gfrdinaš tā ka

agrāk un lies gulēt turpat, ku diZ b£nam netīri pancku ta

viņč paņems bfnam dreb ķeša un alzgāš. sieu ta viņč gāš

ņemt uz tālim vaistim [= pagastiem], kazas nu bīš istaisiti

visādi mielasti, bet viņc uzdevās pa nabag un nuogulas pie
krās. šie gaidis brugan, bet tas nav nacs. atnācs uotxs bru-

ganc un aizgāz a drut gulēt, brut gulēs tā • pat abģ§rbas.
d£ls aplides apuž gult un nuogriēzs drutam bruņčast un alz-

gas. nu viņč nācs ritigi kazs taisit. uz baznic viņč paņems
vis tuvs mants līg un radis mācītajam un teles, kuo tfs mir-

dams nuomāciš. un iznācs, ka tas taisnips, un viņc alzgāš
ara pa durim pruom.

* *

*

vienc karvīrs aprecēs joun sieu, bet tu ■ liņ bīš viņam

jāiet kara. nābufks teles, vai šis uzgalvojat [= uzticoties] sou

1 M. gulēt.



93

sievām, viņč uzgaīvojat, un viņč actaš sievām vis dariSan un

pil. tus naburg soucs pa Bik. tk givoš lab laīk. nu zirdes,
ka nāks vīrs māja. vien vakar adbroucs nabaks a lād un

lūgs nakcmāi. lād nuolics puoruza, un tur bīš iekša Bik. siēu

gāš nakti uz atei. naburks tikām nuoņēms kurp un gregan
un regeš, ka siēu n|sa mfl bant uz plik miēs. viņč gas vīram

preti un sastastis. pa tuo kurp vīrs nav ticeš, bet ka Lik rādiš

gregan un teics, ka sieu nfsa bant uz plik mies, ta palies
traki sirdiks. nu vīrs broucs, un siēu* skrēis preti. viņč savs

tris reiz uz sieu un nav varēs nuošout. ta viņč adeus mai

nābufgam — ta blš nuodcrec — un lies sieu bendim nuoga-
linat un atnest viņam sird, pluņčs un akys. bendi nav galinaS.
viņi nuokāus vien suņ un nes vīram pluņčs un akns parādit,
bet viņč nav pribeš reget. bendi istaīsiZ zārk un iēlalds

sieu giu uotra puse gvelneki regeš kuo spldan un tikļ
nuo pakaļ un velk ara. šl lūges un dabūs vīres drēbs. nu

viņč gas pa ceļ un regeš, ka vīrs ieber vis neucl uozola un

aizbroūc. viņč [= sieva] gas viņam nuo pakaļ un lūgs darb,

uzdegs, ka Jancs vārds, viņč skaldis malk, taīsiS ēden, un

citi viņ nuosoūcs pa ķēķ Janc. nu tur vienam kurjgam meit

palics slims, kur>ks suoliš pus mant tam, kas izārstēs, ārsti

nav vareš izārstēt, ķēķ Jancs teics, ka izārstēs, meit tādam

puikam istastiš vis sous vaīns un nav kounejes. ķēķ Jancs

aizgāš uz aptēķer peic zalim un iēdēus meitām, un tas bīs

vēsais, sie bnnijes gan, bet mant bīS jadued. viņč nav gri-
beš ne

' kuo vairāk, ka karit un tuo kurjg, kas viņam vīrs, pa

kučer. uz veco mulž aizlaids zio, lai istaīs milzigs z!rs un sa-

aicina vis vfcs, vfcs un jauns, pie uozol viņč lies apturēt un

izņemt noūd. šis duomaš: „nu gan brofic a v?I." nu viņi alz-

broues. ka paelds pirmā elden, ta lies lai stast pasāks. Bik

istastiS, ka viņč dabūs mai. vīram valgi vien safes. ta stāstiš

bendi, kuo viņi dariš. viēne zvelneks bīs nuomirs, bet uotrs teles

akai, ka sieu izvilkusi āra un palaids vaļa, nezināt, kur nu

esat. ta uz • reīz sī vērs vaļa tuos krūts un teles: „te i tas

madām — agrāk luk souc pa madamim — un tas i tas kurjks 1*

tuo nābufg ielik nfgļ muca un a zirgim sadragai.

viēne nabaks esat gas apat riņķi, bet viņč bīs dies. viņč
saimnecam lugas, lai kue dued. saimnec paņems maiz un

pārgriēzs sīpal uz trīs daļ un iēdeus. ta viņč alzgas piē vīr

un istāstiš un aicinās vīr ciema, teics, ka būs laist ziņ. kad-

reiz mas sunic pines pa kajim, un vīrs duomaš, ka tas nupat
i tas ziy. viņč gaS līz un regeš, ka pie kuok stau trīs siķus.
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vienam bīš sloucenc ruoka, uotram malz un sīpals uz trīs daj,
un trešās smels uden. ta nācs tukš glaž istaps. uotra istaba

bīš glaž bombi, treša istaba bīs vecaš vecie, nu viņ HdinaS un

gfrdinaš ka pa kazim. nu vīrs gas prudjam, un vecie prasiš,
vai šis regeš s kuo. tā un tā. ta vecie teles, ka tas, kas

uden smeļat, tas mērāt ciīvekim gr§ks, tas a sīpolim esat

viņam sieu. kas pa vis laīk tik doug tik esat iēdeus uotram.

a sloucen tas Ģsat raganet. tie glaž bombi esat pfrkonc.

g) Vecsalacas izloksne.

RXr. XIII. 66; uzr. prot. J. Endzelīns un K. Miilenbachs.

Kur, gailis, tu tecej
miltanam kājiņām?
Es meitām iskasaj
treju ritu mal'umi/z.

Es tecej meitu celt.
meitām jāj precinieki
meitām galv neķemmēt,
istabiņ neslāucit.

h) Alojas izloksne.

RKr. XIII, 65; uzr. prof. J. Endzelīns un K. Miilenbachs.

Vienam txvam bi trīs dHl', div' bi gudr' un viene bi dufhš.

Tā māte tuo dumo dtzl' izvadiS louka, laj iēmācas gudruma; un

ta māciš, kuo dabu, tuo lai1
ņem līdz. Bet ciema viņam ticis

dude kumel'č ; viņam nou blš apoūš, un tā vifi'č nou vareš vest

līdz. Māt» ssk: „ak tu dunlš! kam tu neņem apous līdzi" Un

ta uotr' dien vifič izgas uotra ciema, tur viņam tic's duoc smuk

meit. Vine bāz's meltaj apoūš's galva, bet tā me!t nou nāc's

līdz. Treša diena vifi'č akai izgāz ciema, un tur viņam tiVs

duoc uol's ēst, bet vifič pirmo reiz ēd's tuSs uol's un ēd's ar

vis miz. Māte teic: „ak tu dumš! tie' jou bi jāmizo". Ceturta

diena viņam akai gadijas ciema iet; tad viņam duoe zirņ ēst.

Tad vifič ir ņēm's un mizos tuos zirņ's. Māja vin'e stastiS

matej, ka viņam tād1 mszin apal' tic's duoe ēst, un vifič vis's

nuomizoš pa vienam. Tā [māte teic: „tie jou nebi jāmizo!"
Māt* viņ akai stelles, laj iet louka un mācas gudruma: kur

div kuopa, tur lai grūž sav deguna starpa; būs tikt kad'

vardu gudrāks. Bet gadijes, ka div su/z plešas, un suņ. sa-

plfsuš vi/zam, degunu. Vifič gāš māja un stāstiS mātej, ka div

gabal blš kuopa, un vifi'č grūd's sav degun starpa, un tie blš

suņ un saplHsus viņam degun. Māt teic: „ak tu dumš!

kāpēc tu ne/zēm kuok un viņ's neiš/ftr? ka tu vēl redz, ka div

gabal kuopa, ta tūliņ ņem kuok un vaza!" Viņe gas pa cel'

akai un redzeS, ka div vīr runājas, tad vifič /zēm's kuok un

sāc's viņ's tulin vazāt. Bet tie ņHmus un viņ krietni nuopģruš.

1 M. laj.
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IV. Vidzemes augšzemnieku izloksnes.

a) Jaunrozes izloksne.

FM. VIII. 21; uzr. doc. A. Ābele un M. Lepika.

vācis Trais, mocītais, racs grāvi, un beis trokiski korsts;
nūmets biksas zemē un 6izg6ajs grāvi ragdams toalāki prum.

no
aku§ gonu puikas un sajaukuZ vacā Traija biksas. tis na-

varais bikšu apvilkt kojā, paņems biksas padusē un 6izgd*js
toapat iz moajām. nu toa laika saka: sajucskk a vaea Traija
biksas.

vācis, ekur, dzelvuis Oburus. viņš pieres zirgu Sila

tierga. brāucs iz mdajām nu Sila tierga, padziērs iedzēries)

un tod, ekur ita pat, pi LouSa kruga .. .
tam bei zHļļi treis

goboli. ti zeļļi redz, ka tis vecs snauž un dūmā: nūnenisam

tu zirgu un po
ardūsam Opas tiergā. pisiejuSi tu zirgu kruga

priškā pi latara stoba un skatišis, kū nu daris tis vecs ar tu

zirgu, voi nems, voi nanerns.

d) Mazlaicenes izloksne.

FļZR. VIII. 22—23: (loc. Ā. Ābele un M. Lepika.

mueta man sulija
teiras rnaizas brukasti:

nēi nu teiras, nei paļāvās —

sāulita jau pavakariē.
vista groustu, pāllus captu —

tu viei d*eva vokarā.

turi, turi, sv esa mūota,
munu rosas bridumiņu,

gori tu doūsi, es nan'enišu

Oiva golda galiņā!

*

nei var divi, nei var tavi

svešas muotas iskālpuot:
stāvādama kūojas āvu,
tacādama joūstu jouzu!

Ku6 vacūs laikus izdeva pi vēira.

atnūoca divi muotitas: vēira mūota un viel lika utra;
m'es nazinām, ka viņas nuoks. atnesa pusstupa brandana, un

tu brāndana pudali izlika iz goida. tod tūos muotitas sacija:
mousim caūnita pazuduša, m

;
es tuos miklajam, voi jous esat

redzalSi? tod suoka saprast, ka ir un sauca mans,
lai es nūokūt Si. daguoju es, tod prasija tSus : maitiņ, voi

tod tu gribi nūeit pi veira? es nēikūo nazinuodama pagrizus
nust, suoku rāuduēt: ka jous mani tik jaunu prūjuom laissat

sv'esa nszinama vita. tēi ūtra sivita nu sacija: bsrnc mēilis,
tev tik grduši juostruoduo, tev juoeit muižas dorbus; tur na-



bous dasmituos daļas dorba, kuo ita ir. es nūņufdaju, tod

jūoeit jau bous, a tok es brougana nāšu ridzalsa. on jau
ka pūotaru skaitītu elsi, to i ridziesi. liēja veira mūota brān-

danu glūoziē un tod sacija: tu esi tei eaunita, ku m'es mik-

lajam, tad dzirsam iz visalibu, iz lobu laimi, nu tod man

bei pirmie jūodzer tei brāndana gluoza ar veira mūoti iz pu-
siem. tod izdzieram tu vusu pusstupu, pamīlam, un kod gūo
prūjuom, tod nūrunām, kod eisam pūotaru skaitītu, tod bei

ikveinai juodoud pa pūorai cimdu un jaustas kluot. utārnik

bei prieanieas un pigdin bei juoeit puotaru skaitītu, nu

piedā gota bei juvisuvk un jūonūskāita vuš atspriekliņ da pir-
miem vāusļam. man mitās velna zilblta, un man bet jūo-
skaita urtru rāizi — tik blāgs bel vācis Trāis... pi skulas

ustabas durim stāvā ti divi brougani, bet es nazinaju, kūris

muns brougans. Suokam eīt iz muocītaju. tis ūtris brougans
ņiema savai broutai oiz rukas, es gūoju tuopat bez ziņas,

stuojus vin tam pūišam sūonūs, muocitāis prasa tam pūišam:
voi tu gribi viņu nimt? pūiš saka: jā! man prasa: voi tu

gribi pi viņa eit? — jā! un tuo ir bāigts. kod nūocam pru-

jam, tod vems nu ūtra par gabaliņu, nūocam caur Rūomašu

muižu cauri, tur bei iz poga!ma četri kūortu zuņi. tod pa-
likās šis stāvātu, kamar es leidza tiku. tod izgūom tai muižai

cauri, tur natuoli bei mozs krudzios — tad guojam jau soūļus
treis velns nu ūtra da tam krūdziņam. tur ispirka stūpu ols

un sadziēram. tavi bei lēidz ar juSšu zirglm; nu klūdziņa
tod škēiramiēs.

c) Veclaicenes izloksne.

FLR. VIII. 22; uzr. doc. A. Ābele un M. Lepika.

nadumuo, veira muota,
tava tisa nazudīs;

jau muņā pouriņā
ivas vāza issāutāta.

*

kur liksam, m/es mūosiņas,
tu borgaju vēira mūoti?

sasisam tai kūojas, rūkas,
kārsam nama eakuiā!

*

kur liksam, m'es mūosiņas
brūoja sīvas divumivu?

poura likt ņavaral,
sātmali-coukas raka.

timsa tautu ustabiva,
timsi tautu sv

l
eca dag ;

nūoc iSkā kambari,

vusjaunis buolaliv l

*

jau tautlts naudu skaita

par mūosiņas vaiņuciņu ;
situ douri iz galdiņa,
kuo atlieca skabarga.

tāutisam golda žāl,
visi žāluok man sau muo^in';
tāutisam gold adus,
kas mūosiņu man adus?

96
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d) Jaunlaicenes izloksne.

FLR. VIII. 21—22; uzr. doc. A. Ābele un M. Lepika,

bitit lila, bitit m"oza,
bitit mada nazaiv;

mūosiņ lila, mūosiņ m°oza.

muosin kuorpju volkueta.

es pazēistu tu puisīti,
kūris Sugod sivu n^ms:
iz actiņuom capurita,
kuojas pa zirni valk.

grouši pouta sila prida
smolku litu pilējuša;
gauži raud ti bierniņi,
kam nav tava māmiņas.

sviša muota oganiņa
par gūntiņu maizi diva;
tic buoranlt ap gūntiņu,
lai rūciņas nasadag.

vusu dinu bitas dzinu

garam vusai sila molai ;

tur sadzinu, tur satrincu

kolla muižas uzula.

suņam devu zac'a lāpu,
lai dzan puišus klajumā;
tur izdzina vācu puisi
nūpleisušuom biksaniēm.

migla, migla, lila rosa,

muns buolalios piguļa;
cills, maitio, aun kuojiyas;
ai būoliņa pakaļā.

samoksat svisi jauc
munu reita takumiņu;
treis rāizišu klietiva,

picu raižu nimiņā.*)

paga, paga, dalu mūota,
ka es īšu namiņā*)
vai boūs kūoši, vai pagala,
tis īs tavā mugarā!

še, kundzita, tavas bitas,
dud man vīnu ziltanlti!

ai, puisīti, ustabiņā,
nim nu pūlkas kuru grib'

e) Lejasciema izloksne.

FIZR. IV. 50—51: uzr. doc. A. Ābele.

I. 1. Veira m"ate vadājas
mozu pouru iraugut;

nabādajls, veira m°āte,
tava tisa nazudis:

posa poura dibana

dr°āt§m velta patadziņa.

2. nabadails, veira m°ate,
tava tlsa nazudis:

taiboūsk°aši vai pagales,
tl boūs tava mugura.

3. es pisaku tev, m°amiņa,
k°a lobām clivākam :

boūs Minnlti agri celt,
naboūs agri nicināt.

4. kod iVlinuite maizi ceps,

nase§d muldas galiņa;
nas

e§d mUldas galiņa,
kukulīšus skaitīdama.

*) Vienas un tās pašas personas izrunā.
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5. ādat gaļu panaksnlki,
padusēs žņaūdzidami;
lāi tak zupa gar vādaru,
z°ābakā čū°rkstādama.

6. moūsu puiši badajās,
kur bous aitām redeles:

panaksnicām rati zūbi,
tur boūs aitām redeles.

7. mousu puisi badajās,
kur boūs šķelt lemesnīcas:

panaksnicām plotas m
e§les,

tur bous šķelt lemesnīcas.

L. kū tl mousu kaķi ņāud,
par pogalmu stāigajūt:
panaksnlku maitiņām
peļu kūorpes k°ajiya.

9. panaksniki dasu prasa,

kur bej man dasas ņemt;
raiba kuce gubeni,

tai(=tā) dasiņas ritenaj.

10. kas tur speld, kas tur mirdz

k°āzu m°ātes ustabā.

k°āzu m°ātei zālta āube—

t°a speldeja, t°ā mirdzēja.

11. dumajam, minējam,
kur t°adus redzējām :

Oģsu (ne Cāsu) d°Srza.

kacanus krāmšut.

12. atsase§dās broutes bi°āls

sveķainā suliņa;
k°a c

e§lās — svierksteja,
k°ā se§dās — plēiškeja.

13. broutes br°āļam gari moti,
navai labi izsukāt;

peles bārnus pataisijšas
pošūs metu galiņus.

14. ku t°as mousu vistas lasa,
par pagalmu stāigajut:
panaksnlku m°amioām

utu kules pabirušas.

11. p°#rsaka: 1. veiram bejse muļķa sīva. viņam bejs
pulka naudas, viņš dūmajs, k"a nu šis tu naudu varātu pa-

globāt. lies tu sivu dūbģ, un kl°ājs °ādu viersu, un kaisijs labību

viersū, un sasāucs pēiles un zuss, un vistas — lāi nu ti ād.

ti kasa un ad, un nu ir lils trūksnis. pa tu stofpu, k°amar

sīva dūb§, t°amar šis nūglobaj ņaudu, nu dzan putnus nūstu,
un ņam °adu nustu un saka: sivio, n°āc nu, nu ir kari p°ūv-
gajsi. sīva saka voi Itl bej gaganu kari tu ņaudas pudu
vēirs tikmār nūglobajs.

2. vīns sīva nam°ācejse k°āpustus v°ar!t. pibraucs žeids,
un viņa prasijse, k°ā lai šai (= ši) izv°arut k°apustus. žeids

sacijs, lai likut gaļu pl k°apustim kl°atu. siva likuse gaļu
d°Srza iz k°apustu galviņām, suns juts gaļas smoku un n°ācs

gaļas astu. sīva redz, ka suns ad gaļu ; ņamuse suni citi un

vaduse kle ģti. kl eģtl bejse ols muca. sīva se£jse suni pl ols

mucas topas un s°akuse sist tu suni. suns raus (= rāvis) ols

mucaS topu "ara un prūjam ar visu topu. un ols "ara, un

visa kl e£ts pillā ar oli. ņamuse puspouru kvisu miltu, pus-

pouru rudzu miltu un bāruse tai kl°xtl iškā. vēirs brāucs

m°ājā nu dzlernavām, un siva sacijse, ka suns šai ap
e§ds

gaļu, un ka šai se£jse suni pi ols mucas topas, un iztecejs



viss ols; un šai baruse kviSu miltus un rudzu miltus, vēirs

nazinajs, vai smltls, vai dusmūtls.

f) Vecgulbenes izloksne.

FBR. V, 157—158; uzr. E. Hauzenberga.

1. Kučds cilvaks nakti brauca nu Keigas ar līnim, meža

vida tam uzsiēdls svešs cilvaks iz vazuma un narunais nii

vūorda. reidzirikam tis izlicis gluži ērmūti (ar cl), tūopiēc
prasiis: „kū tu iz muna vazuma siēdīs ?" svešis saciis: „brūol,
tu jav pa munu ceļu brauci." — „kuo pa tavu ceļu? — ceļš
vislm pider." — „tisa gon, brūol, — pider visim, bet man itis

ceļš jūovaktei un desmit vērsts tuolaki viel naudas kotlis zam

ūzula; ja tu, brūol, zam uzula paroktu, tad tev nauda tiktu."

— „viss labi rokšu gon tu naudu," reidzeniks saciis, „bet
soki man, kūopiēc mani vlnumier par bruoli sauc: tu esi

svešš, i es ešu svesS." — „ni'kūo, brūol, nasam vis sveši: kod

tava mūote viel maita bej, tod es viņai pidzimu, bet viņa
mani aproka dzelvu zam uzuia; un nu man nu tūo Ikika ir

izduts tu naudu zam ūzula un itu ceļu apvaktiet. bet kad

muna un tava mūote mierss, tod tikšu vaļa: viņa muna vita

paliks."
labi, — reidzeoiks izrocs naudas kotlu un āizbrāucs Reiga.

un suraizi viņam pilsata brēinum labi vāicls — lini varen

daudz sviera un lilu canu dabūja, mūoja atbrāucs, toulit iz-

stuostiis mūotei, ku ceļa pidzeivais, kuo naudu rocs, kuo linus

pūordevs. bet mūote, tu visu dzardkdama, krita zemie un

nomira.

11. „lobdin, Maisi, nu, voi tod tuos plčumes ir mikstas

jousim? — „cinigs tavs, mikstas KuS soudi." —

bet nu aizlt Maisa tavs pūolmēlders pi cinigtava. cinigs-
tavs soka: „voi, Maisi, kas tavs dals dūms. es viņam prasu,
voi ploumes mikstas, viņš man atbild: mikstas kuo soudi." —

„nu cinigstavs, ka es aizisu muoja, es viņu pašu pataisīšu
roikstu kuo soudus." — oi nu, Maisi, tu pots esi dumaks KuS

tavs dals!"

111. 1. šdupai mani, mūomuļiņa,

lakstīgalas šoupull,
lai es lūku volūdiņu,
kuo lūcija lakstigala.

3. mūote mani rūojin rūoja,
kad es lila dzidātaja;
kū, māmmiņ, man darīt:

liksmisbejamunsprudtiņš.

2. ki dzīsmiņu sierdinite,
tu dzismiou daudz zināji,
ni tev tava, ni mam miņas,
dzismivas vin remdējis!

4. ku jofls dzidet, bezdviesĢ-
jousim nava dviesĢles; [les,
juu(=juo) tei joūsu dviese-

diga gola korajas. [Hte

997*
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5. akmins stāv kalliva

palāku villenlti;
tāvu dali nūbučaja,
par maltiņu dumadami.

7. cīrs bez kvota, pūiss bez

stāv piprides šiliņa; [prūota
ciram ku6tu gon iliku,
puišam prūota nailiku.

9. voi diviņ vakara,
voi diviņ reltioa,
voi diviņ visu moūžu

bez oraja nudzelvat.

11. vilks iz munu kumeliņu
paegļus loukojas.
vilkam devu svina ludi,
juoju muojas kumeliņu.

13. grizet ceļu, grizet ceļu,
lilu veiru dali brauc,

trim kūojam kumeliņš,
vīnu slici komanas.

15. mali, mali, tautu dali,
kad tev pici kumeliņi;
es redzēju aizvakar,
kad ar uožlm ecēji,
es sacīju: dis paleidz,
tu ar uožlm kroumiņus.

6. olutiņa putinām
vairāk gudra podumiņa
nakuo tavu diēliolm,
alutiņš dzArajlm.

8. šūrudeni zaķlts lieca

nu droviņas droviņa.
tuo lakstija dalu mūote

dalām sivas makladama.

10. pici, seši tava dali,
vins pots tava kumeliņš,
tam pošam staļļa dur(i)s
vakarēju vierumiņu.

12. kas tei tuoda suņa bduda

viņa ceļa maliņa, —

tei nabeja suņa bduda,
tei tautiša ustabiņa.

14. panaksniki zivu prasa,

kurboūsmoūslmziv(i)snemt;
meusu upiē tuodas ziv(i)s,
škederkuojas, platviederes.

16. dalu mūote, kūortu kuce,
kūojām skrieja baznica;
maltu mūote, iraudzijse:
„vei, kur vācu vallu tranc !"

maltu mūoti kuo gaspažu
znuti vin vizina.

g) Liezēŗa izloksne.

Piezīme. Še '

apzīmē kāpjošu intonāciju.

FLR. XIV. 195—197; uzr. E. Hauzenberga.

No Liezeres;

visas munas skoistas dziesmas

sotecģja vitUola;
sak vitūols lūoecities,
sak zeriņi viveņat.

āju, munu skoņu bēlsi!

diz purviem nūosken£ja,
vdi tadfļ eiz purviem
nūocels munu vdineciņu ?

pelidz, puisi, mun dziedat,
pelidz dziesmu dorenat!

es tev bušu

rudziem llst lldamiyu.
ik ritiņa, vokara

kalna kae
pu, govalģju,

lei dzirdēja tautu dals

kumeliņu saglūodams.
soka meni niknu, borgu,
šoka meni netikušu,

nikns, borga gon es biju,
bft nebiju nētiku^e.
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speru kāju, zem£ dind,
soku vārdu, meži skon.

mirclzat mirdz ezerinč

sīkajām rāudiņāra,
tā mirdzēja brāļa sāta

sīkajām mazinām.

tr°ūcen trauka tev, mā
e miņ,

uz trijām vietiņām:
klātie p°ūra, kutie gūovu,
komkerie mel£jiņu.

pa celiņu, pa celiņu,
kūo, kājiņas, nuu deriet !

nuupot dzied ciema goiļi,
nuu azara gdigelite.

iētān mun tūo celiņu,
kur es biju nagāju^se;
āstān mun tūo moiziti,
kūo kakliņi naāduši.

as škitūos šūovasar

morgu vit voineciņu ;

augsti kļevi nūoeziēdģši,
nauar morgu selesit.

kā vor meita meitu pālt —

ēkām ziļu voineciņi;
kā vor sieksta siekstu vālt —

xkas gu*l u6enie.

citas meitas izpļapasas,
kad as rūpu dziji sprīžu,
timsa sprīžu,
kāds vilkās, tādu loižu.

kļūs, kuo plaukšķi, tuLri muti

gon vāelite lidzanks.

kAs nūo gera rudzu solma,
ka nav loba briēdamiņa !

kAs nūo doila tava dāla,
ka nav loba tīkamiņa !

pirc mun, tavu, sirmu zirgu,
pirc palAku mfteliņu,
lei es voru miglas ritu

līdz vonagu lidenāt!

sprīžu, spiežu, šļūcu, šļūcu,!
deviņiem skriemeņiem,
ij tAo?fļ krākla trūka

devi tām dievērām.

nesekies, ligevio,
muna grūsta 6izkrāesnģ,
sokies pete
skdrjgelišus lesidama !

koķits peļu juvku'rinc
brauc uz Rīgu sievas ņāmt;
nuu ir loiks pelītēm
ļipas griezt grodzonā.

vokar mātu glokājām,
šūoedien montu delisam :

citam cindi, citam zeķes,
citam vācas sieteviņas.

grūt munai māe miņāi
pirmūo nokti smilten£:
kas tai toisa mīkstas cisas,

kas klāj bdltu poledziņu?
dievinč tvisa mīkstas cisas,

Ivime klāja poledziņu.

mirstiet veci, mirstiet jauni,
pusmūžiņa nemirstiet!

pusmužiņa nūoe mirstūot

gauži raud vokāļa.

nemirstiet, nemirstiet,
nava vietas kopsata :

ās ieliku sov maisiņu

posa vārtu poslieksn£.

No Lubejas:

cūka roka augstu koīnu,
zoļa vera meklādama,

tik, c°ūciņ, zoļa vera,

ka munā voinaga.

duo'diet mun posmeķģt,
svešas zemes brondaviņa 1

svešas zemes brondavinč

caur sokarņi tecenāts.
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ku*ra smilga kupla auga,
tdi resiņa ilgi stāv;
kura meita stolta auga,

tij otraitņa lijgaviņa.

uguntiņa, dzirkstelite,

pelijdz olu izderijt!
lijgaviva. māetes meita,

pelijdz mūžu edzivūot!

nūo tālienes es redzēju
zoļu rudzu gobeliņu;
kau mun būtu tie ru'dziši,
tūo ruMzišu orājinč!

liezhrietes velkas,
gūUbģrietes gerām iet.

«dievs pxlidz, liezxrietes,

ūogļu mdisus velģjuot!"
„voi tu troka, gu'lbxriete. —

tie jau muni pūura krekli!"

No Gulbēres:

vēžu, vēžu vedekliņu,

viju osu pātedziņu :

būs vedekla neklausīga,
klausīs linu pātedziņas.

vira māete,kv§pu toša,

prosa boltas vilnānites

— nāc ars, kv§pu toša,

segšu voltu vilnānīti!

nxbhda, vira māt,. ]
tova doļa nezudīs:

voi būs kāši, voi pogeles,
būs tovā mugurā.

vira māete, v£lna ete,
otduo munu voineciņu !

es otduošu tovu dHlu,
kuru dienu gribēdama.

No Mēdzūlas:

munas miesas, meni kauli»
kūo bijāt darījuši?
dvēselīte gauži raud

dieva dūrvu doiēdama.

sirmi zirgi, bēri zirgi,
vediet meni smiltienā!

sirmi, bēri, ottecgja,
men otstaja smiltienā.

es redzēju ciema puišus,
cūk or kozu ec£žūos.
cūkai bēša, kozai strx!ā,

pošam šikas vivelitxs ;
cūka kvieca, koza v£kša,

pots ieskrēja krūmiņūos.

h) Saikavas izloksne.

FBR. IV, 70; uzr. prot. J. Endzelīns,

Piezīme. Še A apzīmē kāpjošu intonāciju.

Saimnieka prātuojums agrā rīta stūndā.

Vāl divas nedēļas, un jurAis klāt. Bat man nav ni puiša,
ni meitas, Lebi, jā tis ādmenijšas Jģnts atnāks par genu.

Padūomāt, cilvēciņ, ij Gerās Māras Jezups tev samona etcirst,
ka šis ni par kuč nanākšūot. Ni oklis nav debijams! Kur

tu, puisīt, tūos tūkstuošus ņemsi, kūo gāzt? Ted ted lāieipi
ir uznākuši: tu veri izstiepties ar sovu montu, visi kungi,
niviēnc tev nagrib strādāt. Nuv gon ir svalūoši jākliedz: ak

krusts un mugura! Skrien vien pots aizēlsiēs caurām die-

nam un naktiem, audzx vien pasāulsi māizi, kūo rijt. Moz
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gudrības: drižak nūosprāgsi, bat šie ted nuo prieka zviegs:
„Viēnc palakais baruonc možāk." Man nuvpot paliks jau
piecdesmit pieci. Būtu laiks ņemt pamatīgu sievu. Lat tij
Modola ka našķijstāne visur kuļas vidā. Tu n£si vai kājas
pespgrs, jau viņa ar šovu mgli prieškā. Sedzer tu ar viēnu

meitu precas, sedzer ar uotru. bat ni'viēna rogona golu gola
pie tevs nanāk. Ja, tā viņč ir. Visi mumi redenieki ir pa
kera laiku nūopuHfjuši. As vienc turuos kā stobs. Situo

trokuo meitieti Modolu as jau viņdien gribēju izsviest. Vat

viņa kā zebieksta tev atņafdz: as naieSu viena suSļa pruO-
jam. Tu meni suolijiHs ņemt, as septiņus godus tev kā su'nc

bez olgas skrienu. Nu brāuksam uz baznīcu, vei otkon tu

man atskaiti piecdesmit tukstuosu. Lat gluži troks un na-

gudris meltiets! Šitādu vācu grabažu lei as prec|juot! Lika

drusku pagaidīt! Man val nav izaūgu'se. Ja tik pa priesku
parakstīšu māju, kotra nāks doncuodama. As ešu vāl stipris;
lēi padara tīrumā jaunie tūo, kuo as. Nu bat nūo ūotras pu-

ses ņemuot, tēiksam, šitij Modola nav vis gluži slikta: strād-e-

nieca branga, kraklu tev kārtīgi izmozga. zeķas salāpa, fst
padučd. Un ja tevi bultene kot ap četriem rīta (un tis bieži

godās) atvālk nūo krūoga, Modola prieškā, zirgu nūojūdz,
gulta tevi ieliek. Bat pots sverlgakais: brauc tu kur brauk-

dams, māja tev stāv uz vietas un Modola viņā tevi gaida.
Gondrijz bez Modolas būtu vai prestfk: kūo as viēne iesāktu

ar Sita laika briesmīgus pasauli. Man dzīvam tij ādu par

ausiem nuorautu. Lēi dzivuo vien Madajioa. Pfds as ešu,
svārki mugurā ir, etsper viņu vālnc tūo zemi. Kad navar

strādnieku debit, lei stāv nsorta. As tik gribu zināt, ja
pietrūks maizas, cik ilgi ted sitie spitagi keltDsies. Uz ceļiem
tie rāepsies pie menc, sak, lūdzams, duHd maizi un dofbu.

Un tis būs, nu'die ka svĢti, lei tur kot vālnc par stenderi

paliek. — Bat nu ceļas auski. Pūlkstinc jau nūosita seši.

Mirkšu miežus, lēi uz Jūrģiem izderitu viēnu glaunu olu.

Man iznoks viņč val labāks ka Alderu uz Liel-

dienam. Tis ar bij lobs ols: saīdinc un stipris, bat tikai iz-

sketijas pabāls un putu lāgā naturfja glazx. Kūo niekus, tis

navar būt, ka as sova mūžā val lebi nedzivuoSu. Lēi stāv

naofta, viņa nūo menc §st naprosa. Bat gon jūs, kū'ndziņi,
meni reiz lūgsat^s!
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i) Lubānas izloksne.

Lett. Leseb. 131.

Piezīme. Še " apzīmē kāpjošu intonāciju.

1. bolta vuska jiuru brin

dzaltanīm radziņīm . .
.

2. ka[d] man bvutu tei nau6i/ia.
kas gul zemis dybynā,
as nūpierktu keigvs pili
ar vusīm vūocīšīm.

3. maina čiukška mylt[u]s mola

vydā jiurvs iz akmina ;

kungīm §st tu maizi,

na munīm būoli/zīm !

4. kū, kūndzi/z, tu dūmuoji
zudvna atsaspicisils ?

kai man (— bija) nadūmuot!

mozi vin (= vien) kara veiri!

5. dzit (<dzīd), muosi/i, ar

manīm!

man ir dāudz skaikstu

ozismu
. .

.

6. kur tu īsi, buoleli/i,
boltvs kūojis āukdamīs?

isu pi (= pie) muosvsi

clzieržu tāuktvs nycynam.

vel (= vel) da vuortu nada-

guoju,
tak mūosiņa raūduodama.

šoki, muosi/i,
kū tev dora sveši l'auke

(<l'au6is) j

7. siermi zirgi auzvs $dc,
mugarims sagrizusi;
gudri veiri olu dzfre,

kungīm tisvs atdavuši.

8. kur, mamiv, meitys tovvs?

krasli vin ustobā!

kur, pride, viersi tovi?

calmi viri sili/zā !

9. as izguoju tu kalni/iv,

kurgul munc tāuks un muote.

celis, muna mamul'i/i!

as tev teikšu raūduodama,
kū man dora sveša mūote.

10. kut- tu augi, skaiksta meita?

as izaugu pi maminis

skāikstu rūžu o!uorzi/7a.

V. Augškurzemes izloksnes.

a) Sunāksts izloksne.

ELR. XVI. 61—62; uzr. I Vīksne.

Piezīme. Še * apzīmē kāpjošu intonāciju.

TUo priedēiti sveķiem ciertu,
Kam sorkana viersounēite;
Tuo mažtiņu broļam vēžu,
Kam sorkani vaigu goli.

Es atrodu ganei6ama
Kosa skobu obūltiņu;
Voi, Dieviņ, rīdu es bousu

lsorg' oroja lēigaviņa.

Es regģju sapina
Div' sauleites izlacam;
Bus munā moužioa
Divi miežu orojiņi.

Iz rūobeža ganēidama

Liepā koru vainaziou;
Rūobežnieka dēliņam
Šžrdi vien ādindju.
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Goju ceļu piedodama,
Ko cielava ddncūodama;

Dievs, duod man sasatikt [
Ar guodeigu tava dalu.

Goju uošus škūorstēidama,

Uozaliņa makladama;

Gdju kolpa brāķādama,
Zaimenieka makladama.

Vilkam loba tēi kaziņa,
Kura toli meža goja;
Pūišām loba tēi maltiņa,
Kura pate klotān gdja.

Dobulaina tēi pļeviņa ,

Zobakaine pļovxjiņc ;

Kad man boutu tēi pļeviņa.
Tos pļeviņas pļovyjiņc)

Ar kaķēiti mālti goju,
Ni ar broļa lēigaviņu ;

Kaķēišam gara aste,

Viegli rova giernaviņas.

Sveša mote borenēi

Lolti lini boluojas
Ezeriņa maliņa;

Reibst reib man aužuot,

Skan včlēite vel£jūot.

Noc pie mani ,tautu maita,!
Tu loboku nadabeis;

Tu loboka maklādama

Pate brauksi žogaruos.

Noc pie mani, tautu maita,

Tu jou boda nareZ^si:
Ciemā ceplis, mežā molka,

Rēigā rūgi speiķerie.

Broleliņ, broleliņ,
Mosa tak kojiņam ;

Kur tie tevi siermi zirgi,
Kur rakstēitas kamaniņas?

Es maitiņa ko smllZiņa,
Ko rasiņa vllnonēite;
Ni nuo krasla nasacfļu

Voju ļaužu zodinota.

Zviedin sviede vilnonēiti;

Sajem meiļi, borenēite,.
Zinies grouti pēlnejuse/

EouZin lougu boliņam :

S?j pie duoru kaņepēites;
Kad tautieši pa duoriem,
Es pa luogu kaņepes.

NarauZeju linu kraklu,
Kad tik linu apeklēite;

NarauZeju mouža loba,

Kad tik iobs mouža draugs

Nav ni viena uozaliņa
Skrouzāinam lapiņām;
Nav ni viena tava dala

Pa munam prētiņam.

Ak, paldies, to vajag
Visiem maltu brokeriem:
Toli braukt, dārgu pierkt,
Snāudulēiti vizinot.

Izpraūl§js uozaliņe
Gaida bites ieleinuot;

Izvecģjs tautu dais

Gaida mani izauguot.

Šaipus puora es Ziedoju.

Viņpus puora ackanf ja ;

Voi todfļ aizpuoriesi

Nuojems munu vāinaciņu ?

Purvi vien, v£ri vien,
Kur māmiņa man' iedeve ;

Nav ni'vienas ora pļavas,
Kur telēišu paganēit.

Liela pļava, rata zole

Liela ceļa maliņa :

Lielu rodu broļa mosa

Kolpa vēira leigaviņa.

Kam mosiņa sieta mola.

Kam sunēiti nabaruoja;
Tuo dieniņu leltiņc leja,
Kad āizvede tautiņas.
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Gudra beja tautu maita

Diegus vien šķeterēja
Bus munām broliyam
Skatarati linu krakli.

Pate guļu lovioa,
Kūodeliņa palov£;
Kura viešņa ienākdams,
Pavxrp munu kuodeliyu.

b) Aknīstos izloksne.

FBR. XV, 193; U2r. Kr. Ancītis.

kur tu teci, rutu pele/? Rutu,
rūtu.

pupu zakl\ zierņu za/št', rutu,
rūtu.

koa ta tevi nanūķfre ?

es aliņa,
koā ta tu tur nasasoli?

sasakouru kaula guni.
koa ta tu tur nasadagi ?

sasaspraūžu adatiņas,

kur tu jxmi adatiņas?

vācas moateš adi£lī.

koā ta tev(i) nasoapHja?
apsmxrHju vācu svīstu,

kur tu jģmi vācu svīstu?

vācas moat£Š teiueitH.
kur ta jtzme vāca mdat£?

raibas gūš ciceitī.

kur ta j£me rģiba gūš?
zaļas zoales galiņa,
kur ta j£me zaļa zoal? ?

tur ieleja smoļks le!tiyis.
kur palyka smolks leītiņiš?
satecēja upeīt§.
kur palyka tei upeit£ ?

tu izzhrx Diva vērši.

kur palyka Diva vf^si ?

ti aizgoaja garus ceļus.

kur paiyka gari ceļi?
tur vzauga leli meži.

kur palyka leli meži?

tūs nūcierta Diva dali.

kur palyka Diva dali?

ti yzkoape debesis,
ti vzkoāpe debesis

pa zālta [sudraba? Kr. A..] t're

peltam

krvta ļ6ride, krvta egle,
cyta suga vilina;
krvta mana moamuliņa,
ni moužam nareg^t'.

āunit' "man boltas koajas,
Išu tai ci mina,
īsu tai cimiņa,
kur moužam naatišu (parasti :

nātišu)

te šķitiņi, te nēitiņas,
kur tēi poša audzina?

audģjiņa āizgoajuse
vysu moūžu dinavvdu.

VI. Latgales izloksnes.

a) Domopoles izloksne.

FM. IV. 72—73; uzr. prof. J. Ln6zelin^.

man mameva tai aukiieja, auo, mūošeņ, ļipu lopys
ka! sāuļelt'e žierņu drivu; zam sovom kūojeņom!
tai samvna sveši ļaudš,
ka! dubļčju kuojis autu.

divs zyna tautu zemi,
voj ir t'ēira, voj nat'ēira.
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šķiras rūže nu mogonom

ar sovom la{3eņom ;

tai byuš mav jūozaš&r
nu sovom mūošeņom.

skudru pFuļi as pajaucu,
tāut'eņuos izīdama;
kao i maņ cik t'eļeīšu,
ka! skudrelšu pj/uļelt'i.

sHeire maņi mūomuļeņa
div r£ižeit'iš mvužeoai

v!vu škēlre šelku, mozu,

utru ļytu izaugušu.

gludu galveņu saglaudu,
r)i mamevis dzelvuSdama;
iraudzie sveša mūot'e,
ka! rogona izplyukūo.

*

mUot'e meitu izdudama

dzld rūčeņiš ptat'eidama.
ka iguoja maltuve,,

raud gaļveņu sanamuse-

*

trauka, trauka mamepai
rhize treju gabaļeņu :

kļiet'l pj/ura, krava gūs,
kambari maļiejeņiš.

*

nūoč, diveo. nūoč, taimev!

muot'e ar meitu daļiejas:

pušu grize kukuļeit'i

t'eirurheņa gaļeņa.

vysta cūoļeišus atškē\re,
maņ alškēire mūomuļeņa;
cūoļeiši tak drāudžeit'§,
kur, māmeņ, maņ tecē, ?

ņem, taut it
, vatņuceņu

vigļiejom rūčeņom,
lai gaļveya nasuopieja
vusu mvužu džeivojut'!

*

pi durovu vitu taisu,

zvuu borgu svešu muot'i;
iki jej maņa napačfļe,
koč kūojeņa dasad^ure-

kraus, mūošeņ, tautu gaiļa,
uaktaus tautu picāluma !

tautys cel? sauļe!t'H,
gridadami nycynu6t\

*

šj/upoj, muot'e, aukļej, mūot'e,

namet' maņa yud'iy!!
voj tev maņa žūi nab'eja,
ka as guoju rauduSdama?

*

ej, mūošeņ, naatso/ji

pyfmiejom tāut'eņom !

pvrmiejom tāut'eņom
pat'e tāime vUortus ver.

*

voj t'ej muna laime beja,

voj t'ej muna vataimeit'e?

lobiejam atsačieju,
ar slyktū sadarleju.

�

vigu' guļus, vigii čiēļūs

uz būoļeņa egļiš sula;

gova grausi tāut'eņučs

uobuļeņa cisevuas.
*

*

maņ būoļeņč lynus d'eve,

puda škižņiš skait'eidams ;

kam, būoļeņ, vaskait'ieji,
cik suļeisu vosora?
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švidiņ. svīdu ļynu kraklu

šova p)/ura 6yvynā,
ka natvka oiūojeņa
pa munam prūot'eņam.

gonūs gūoju, kanči grižu,
skaista augu nat'ikļeil'e;
tai pat yxme čima puiši
uz skaistuma vSrdamis.

š£int'£š, zūsu pūļ£i,
iaid'it' gūļbus azara!

būoļeļeņi,
lalcl'it' mūosu tāut'eņuos.

as, tāut'īt', tev pldžižu,
kal runudt' iplrunoju:

byūš mūošeņu agri ceļi',
nabvūš agri nycynuot' !

oi svaioeit, myglaceit',
kab mūošeņa naraūduotu !

rauduoš muna mūošeņa,

put'§š tovs cakuļeņč.

as meit'iva gonūs gūoju,
it' pi veira nadūmūoju;
ka atgūoja mSrgu godi,
ap maņim pūi£i, kai strod'i.

b) Varakļānu izloksne.

FLR. XI. 118—119; uzr. L. Latkovsks.

Pasaka.

Seņuok clzeivuoiš gratbs. jam b'ejuš? šmuka pil's ūpis
mola. jūo siva nūmvruše, pal'icšs tik vi/žč dāls. jis b'eīd'īš

pili dieivuot', par tu jis pili i muižu ad'd'euš iz /ent'is kai-
6ām kaļvam. jauc izrunue-juZi, ka pil*i dzie, viņ
asūč, dzeīvuotuoju nasuc. par kaīdu laiku jaunais graj3s,
byūdams švešuos moluos, atra/ššt'eiš kāļvam grūomotu, ka Fiš

brāukškys apsavartu. Kāļus dūmūoiš, ka pili vajagūč ist'ei/elt',
jei b'ejuše ļ}iput'iejuš£. visi b'eidusīš it' vydā, i pač kāļus t'i

nat'icss /?i kūojis išf3iērš. tot acaroduše cl'iva kail'eiga rheīt'i/ze,
kas b'ejuše ar miru lbil'i isslauceit'. jei /ii'kuo nasab'eīduše.

išt'ēirejuše vyss ustobys, kama jau ļ3isašt'ipusi stāi£i£m. vīna

ustoba jei atrecluše vācu veceit'i, kas šiēd'lejušf iz i

sprāduše. kūd'el'i. jei b'ejuše grapa siva. rheīt'i/Z£ padavuše
d'ipal'ēigu. večeīt'e, isstuest'ejuse vysu šovu dieīvi, sačejuše,
ka šai nāsūt' mira pār tu, ka dieīvuodama b'ejuše natāis/ieiga,

kryud'eju§e sovvs sprādūojis, rykuše aģri c?lt'is, dāuč strūo-

duot' i namoksūojuše par dofbu. jei pastuošt'ejuše rheīt'i/žei,
kal su varūt' at'tiest'eit' nu š{3neššonys, — lai nūskāitūt'e pār
šū pūotors, pi Jūmprovys Ma/ejis oltura i lai nul'ikut'e. upe/"i,
a montu lai izdolūt'e üboģim. rheīt'i/ze tai pada/ejuš£. t'iūT'e«

veceit'e izgāisuše. pār nalylu lāiku adbrāučšš graj3š, vysu tu

dabūoiš zynuot' nu ļaužu, jis £ritnū i d'iva vail'eigu meit'i/ži

pajierhš pār sivu i pal'icss ār iv l)il'i lāimeigi dieīvuodāms.
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Tautas dziesmas.

As beju Ivluo l'ēimaņa meita,

maņ beja lvluo sudobra sekta ;
kuri vieji pyut'e, li zvadzynūo.
kurys tautvs juoja, tuos zadvnuo.

kur vin as nāsu b'ēis,
kaldvs māiiis nāsu iēč,
kurvs ufiiš iud'isneņa
nadžēr mūnc kumel'e/?^.

svešu zemi as stāigūoju;
iud'i/zč dūorks na maizelt'e —

stūpu jMerku, mūorku devu,
tik rucems nūmozgūoju.

jau as beju daudzi gue-15,

daudzi loba as rediieju ;

jau as iežu skuju maizi,
iud'im m^rcādāms.

sagūojusi tolkvs būrni,

sasaģnie pogoumā;
saģns, d'is, rudzus mižus

lylajā i t'ēirumā.

tc-ļkvs vi/z i toikuo

muni bOl't'i buol'el'e/zi ;

tdlka tpļuov£ rudzus rhižus,
tolka l'eīda l'eidurheņu.

ūord'it' munys ūord'eituojis,
kaušu uoii vokorā;
ci, uoieit', gavēņus,
as meitomi pamūo«eju.

tdlka muna nadiidoi,

grip ar madu mīļojama;
jamu Hreja vuočel'eīt'i,
taku bišu duorzeņa.

kas b'ejat'i oruojeAzi,
pačel'it'i capureit'tf;
«iv adgueja 61s ka«eņa,
pār t'ēirumu l'eiguodama.
as b'ei rhižu čļūoviejeņa,
as pačiēļu vāiņučeņu.

gul', v'ier/ķefi, rhlreiģi,
ai'heš, midzeņu
dzar zierņu zuord'eņu.

c) Vārkavas izloksne.

FLR. IV. 71; uzr. prof. J. Endzelīns.

izdūmņelca, izguodņeica
muna vāca muomuļeņa :
maņ krekļeņiš šēudvnav

nu d'eveņu gabaļeņu.

vāca muna inūomujeņa;

laiks, marheņ, vacai beūt'

dalu 6aļi orūojeņi,
meitu meltvs guvu gaņiš.

eš, mameņ, gonus gūoju
i sēutama, nasēutama;
ku gonus padareju,
tu atrodu pēureņā.

kumeļam bdltvs kūojiš,
nasagrib dubļu brišt':

pat'l dubļu Qmeya,
tur aug muna ļaudaveņa.
brīv, kumel', cia čejim,
ved maņ skaistu ļāudaveņu I

*

t'eči, t'eči, Dalgaveņa (=Dauga-
šejuddama, ņikuddama; [viņa),
t'eči zāltu šejuodama,
sudabreņu oikuS6ama!

t'eči, t'eči, Daiga
sofkonom put'eņom:
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man ikrvta šūvosor
*

sofkonc rūžu vāinačeņč. ka beūtum zynavuše,
kuru ceļu tāutys juoja:

*
eš beūtum tu čeļeņu

zynu, zynu brūoļa sātu, odotom spraūd'ejuše.
navajag rūod'eltūoja;

#

f3i vuort'eou ūzuļeņč ka beutum zvuavuse.
mast im zareņim. kuru čeju bruoļi - u6j a:

pa zorim strod i džīd\ š beQtum tu ce eņu
vierseūņī lakst eīgola. žīd'eņim kāišejuše.
soka strod i džīduodarhi:

— kas tur brauc? žerhe rēib'
9, 4X , .

*

.1 , , � - itsu, īsu. kuo naišu,
— atbrauc meusu tava muosa!,,,' , • '

i, , • , - , aalgavisa preceiama:
ar d eveņi kumeļem. „

&
, . ,v ' v zīm es braucu komonuos,

*
vosor žīdu lāiveņā.

žid'im kaisu pagalmeņu *

lobu ļaužu gāid'eīdama. stāigoj mudri, runoj gudri,
isavieru naļit'eņīš, muna jauna ļāudaveņa;
saslāučeju maļeņā. fečif vigļi, majit' smaļ^i,

* munys mozys džiernaveņiš!

ka beūtum zvoavuse, , .

*

kuru dinu tautvs juSja:
džiernaveņiš raudavučs:

es beūtum tu d'iņeņu uav!uuS6ys maļie^em^

zam egļelt'is guļejuse.
vīna maV 6reiži ruSve,

b & *yj y
ūtra ļieņi ntynava.

d) Dagdas izloksne.

Lett Leseb. 141 + 139.

turieia sajminiks vviuu vviu vvistieniu vvvss klawā ispid's,

naļajdia jos ora. it gajlejts pa cielu i riadz, ka jej tup iz luga
i šoka taj : „izsit', vvistienia, stvkļu iej ar manim pa cielu,
diel tam ka zismia dag, (< deg) !" jej izsvt styklu iit ar

gajli, i satiejk ji dziarvvi. dziarvvia vvajeoj : „kur jius ejat?
gajlejt ar vvištienu l" imam pa cielu, pa tam ka ziamia dāg.
ej i tu ar mvusim (= mums) leidza!" jej it ar jim, . .. jau ji
i trejus (= lok. trijuos). — it, it ji otkon, satiejk wucynu, —

soka wucyns: „. . . kur jius iszkuszsz?"
„ ... isim pa cieliu,

ziamia dag, ej i tu ar mvusim!" nu, labi!
...

i wucyns it ar

jim, nu i czetrus jau ji. otkon ji it i satiejk wiersi, — vvajcoj
tys vvierss i „kur jius ejat?" gajlejts atsoka: „imam pa cielu,
ziamia dag; ej i tu ar mvusim!" tys vvierss nugoja riejzia,
jau ji tagad picus ! i dagajda ji zimys; soļts ļajks. taj soka
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jau gajlejts ar vvistieniu :
„
solts tajks; palejdzit tsjsiat (= tai-

sīt) ustobu, kyma dziejvvot par zimu!" atsoka dziarvvia: ~szej

napalejdzieszkutia (= nepalīdzēšuot) ; szej paiikszkutia (= pa-

likšuot) galvvieniu zam spornieniu ..."

1. Jūo/zett'[i]š s^t' (<sēd) kalnenl. 6. sola man rūkys, kūojis
zuoiu nosta mugora.
kas Jūozzeit'i irūtova ?

pyfma gony, pigul'ni£i.

2. pal'd'iš soku tavam.

kaJūo/žeifi(mam)nūkrišt'eja;
ka[d] atguoja Jūo«a 6'ina.
visi jū lbimin^ja.

3. lakšt'eigola trvcvnova

treju vogu gal'enus:
,vysspo? lobu, vyss pertoku!
£„• f*. - - .-

'

*svešu zemi izstaigovu.
T °

4. aizad*edžu(=aizdedzuos)garu
š§žu il'ģi vokora; [skolu,
gaidu sova mēiiamuo

nu (=nuo) 6aro'ena at'ejut'

5. munc mitais,
munc jaukais!
kur gul'xji Su nakšneni?

zam prid'eit'is, zam agt'eit'is

tautu drģb'iš vel'ejut';
sytu rūku ap rūče/ži,
tai skan zatta gredzi/ze/zi

_. „ .
(^F^-enini)!

lai 6z.ert (< 6z.rcl) mun.

buol cl en.!

1
'

svafa t'iergu guoja.
mam 1 eidza va6yneva;
šeu sev)apjuze zahajustu,
man apiuze — sudobre/za.

,
Y±-

apjuzdama pisaceja:

t
nosoj (= nasa) skaisti

skaisti), ouorineit'e!"

g §ru kuoji 6uobuta.

rūove/zi;
devu rūku būol'e/zam,
pasad'eve — tāut'elšam.

e) Pildas izloksne.

FLR. XIII, 58—59: uzr. H. Tichovskis

1. Ai Laimeoa, par laipeniZ,
Naikreit ul)e!t'!!
Out' ručem, aš porveššu,
L'ič man' ļaužu kūort'eņi.

2. L'ic Laime/i man myuže/zi,
Napamxt' nalvkuše.

Ka l'ic lobu, to l'ič garu,
Ka nalobu — ciineoai (gade-

[ņam).

3. Cik munc ieiļu vai/zučeņč
l_lpeiti nanūsl'ēika;
Kap Laimeņa naimatuše
Žuburoju žaerarem.

4. Laima man myužu lyka
Lirpefii sadadama.

Kai ripai man izaugt',
Kai pučeit'ei nuzid'ē.t'.

5. Vysi soka, vysi soka,
Muna Laima nūsl'eikuše.—

Muna Laima sfd' kal'neni.

Sudobreņa kriesl'em.

6. Ai Lairhen tu ai mani,
Kai6u žemiš gabal'em;
I)a čel'eņu napabrissi
Munu gaudu asareņu.
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7. It Laimeņa ai martiem 16. Gonūs guoju, kanci grlžu,
Par pogoumu runuodamys. Zkaista augu natikl'eite.
?ros mamen nu Laimenis Tai pat' mani veirs pajume,
Me/it'eņai lobu mvužu. Iz skaistuma vardamiš.

8. Uģis. ugis, rikstv, ryksty 17- Gaida mani taut'eņuos,

L'ela ceļa mal'eni. Gaida mozy, gaida t>ļy.
Ni da ugu, ni da ryksty Na tai mani posvs gaida —

Tautys dzanas pakali. Gaida pj,ura nKvadut'.

Vysi tautu satmal'eisv
9. Nu lazd'eniL rykstu rūovu, Gaida mani puskojut'.

Lozda munu vaiņučeņi.
„_ t?>e . . ~

Za. laid'eņ, tovv rvksti,
18

'
Skeua mani muomuleņa

Atdut' munu vaiņučeņi. ?/» raizcitis mvužeņi:
Vīnu raizi mozu, seiku,

10 Bāgu, bāgu nu taut'eņu, īj tru teļu izaugušu.
Krvtu lozdu krvurhem.

, , .
.

T'? laid'eo plotvs lopys,
»9. gryuc maņ b eja atsastuot

Apšļč munu
vainuceni! Ogotus buol'el eņu;

r btvkla lugi, vara vuorti

11. Kuo jius puisv (rheitys) tos- Pošy veras naveramy.

rr- , * ik ,
ljn

t
?llt ' 20. Odu cymdus, odu iečvs

Ka dzismeišu nadzidīt ?
Navar pj,ura piad'et'.

Kap as jiusim nadziduotu, p
Kai piert l sadatuļot. L^ku d^byna>

y

12. Kvaku, kvaku raudiveit'e Kam pitrvuka cymdu, ieču,

Ai tu kaula dagu/žeņi; Tam veiieitis ai auklom.

Tu kvakuoji azara, 21. Kur bys I'ikt', kur nal'ikt'
As azara mal'eni. Jaunys marsvs darovenis.
Tu kvakuoji šeu draudieitis, pj,ura vit'enis nab'eja,
As šeu kara kumel'eoa. Iz sātmaļa — šuni ra(ja).

13. Raudiveit'e nidrvs skKrsta, 22. Tričēt' trič t'ei pušeit'e,
Vaicoj >ovu raudivanu. Kur māmeņa meitu dud;
Skarsi' mūošen svešus jauc, Suņi rej, gaili dzīt',
Vaicoj sova buol'el'eņa. Zvaigoj tautu kurhel'eņi.

14. k'vlnv pžfry boltu baržu, 23. Vysi muny gosty beja,
Navā uoru ūzul'eņa. Kas munā i iustobā.

Pvln' ustoba svešu ļaužu, Cytam devu suol'i, maiii,
Nava muna buol'el'eņa. Cytam jauku volud'eoi.

15. Zkir Diveņ l'eita tyuci 24. Ti b'ej' labi gostvm byut',
O'eveinim gobolym. Kur l'ust'eiga saimineica.

Tautvs mūošeņi atškeira Ap sovym i gast'emm(i)
Nu d'eveīņu būol'el'eņu. Kai b'it'eit'e veibynuo(ja).
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25. Tivu spriežu, garu vvlku, 27. Vysu dinu Jumi givu

Vairurheņa grybādama.
Kas nu tiva, kas nu gara,

Ka jis ilgi nastūov£.

26. Anel'eit'ei raksny piersty,
Pubuļoju dzeji sprād'e.
Kai izkuoibe iz pubuļa,
Iraudz§ brūoļa sātu.

Pa tu Peiū teirurhem.

Ti sagivu, t! sadzynu,
T'eirumeya gal'eni.

28. Kur Jumeit'i tu gul'ieji,
T?idu garu vasareni?

Teirumeņa gal'eni,
Zam palaka akmist'eņa.

f) Ludzas izloksne.

Lett. Leseb. 138.

1. plota, plota kl'ova lopa, 4. orūojs ar kal'nena.

kreit zemi (= zemē) grizda- eluts (=avuots) tak l'ejena.

muos ; 5. smuks bierze/zč,šāuryslopys,
gon bogota brūol'u muosa tvs raše/zi iugi tur;

it tāutuos rauduodama. smuks puiseit[i]s, šāurys
2. cik putnēnam dzlduošonys, ac[i]s,

ka i nu (= nuo) posa pavasara; tys osoru dzāruoje/ič.
cik meltom lobys dzeivis, 6. aizamiersa man dzismeit'e,
ka! nu gonu da tāut'e/zu.

3. kupla l'ipena izauga

muna brūol'a pogoumā.

izajiudze kumiel'e/zč;

pasokit man dzismeit'i!

pats aizjiugšu kumiePezzi.

g) Viļakas izloksne.

Lett. Leseb. 138.

1. seše brūol'e, viņa mūosa,
kur dusem, nadus^m?^
ti mes dus£m sovo muoso,

kur uudena dzirnovas.

2. kura meita gūda gēida,
tai taimiņa krune kola-

kura gucia nageideja,
tai izlika dadža lopo.

3. vuse soka, vuse soka:

muna laime pazuduse.

muria laime aiz kalniņa

siēd sudabra kriesl'ina.

4. divām dinina palika
ai (—ar) laimiņc» runajut.

5. dzido smal'ke, dzīdo rešņe

toutus (= tautās) nūguojse,
lai muote napazina,
tai jei gouži naroudova.

h) 1753. g. evaņģēlijs.

Voltera L* Chr. 145—147.

Tu layku facyja ležus Močieklim lovvim ; byus ieymes

uz faules un menelza un zvvavgznu : un vviers zemes apfpi-
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lzona cilfzu, dcl lajsuklzonas jiures lzalts, un vudenia vvilnes;
kad kaltin kals lauds nu bavles un gavdilzonas tus litu, kotras

atnoks uz vvvllu ?alauli. Ayfto ti Dabaffu ftiprumi kuftinofis.

Un tod iraudzes Cylwaka Dalu atiejut iklzan Padebefim, ar

lelu fpāku un gudu. Un kad tis iloklis nutikt, vverities, un

paceli! golvvas lovvas, ayfto kļotu nak peftifzona jullu. Un pa-

facvja vvinim liidiibu: pafivverities uz ligu kūka, un uz vvvllim

kukim: kad jau ilplauklt, zinot, kad jau klotu ir vvollora ; tay
unci jūff radzadami, kad tis nūtiks, zinoit kad klot ir Diwa

vvalltiba. Patifz loku jums, kad ne porjis tiey cilts koley tis

wys nūtiks. Dābaffi un zeme porjis, bet vvvrcli muni ne porjis.

Dominičā 2-da Adventus. Evang: S. Matth:

Winpacmyta gobola.

Tu lavku: kad Jons čituma byudams isdiierda dorbus

Chryfta, nufyutiis diwejus nu Močieklim fowim, facyja winiam:

vvav tu efi tis, kotram nakt byus, way cyta gaydom ? Un

atbildodams Jēzus facvja winim : nuidami atlokat Joniam ku

effit dzierdiejufzy un redžiejulzv. Okly redz, klybi ftaygoy,
fpitaligi top fzkiftinoti, kurfly diierd, numyrufzy ceļas nu my-

ronim, übogim Evvangeliums top fludynots: un lvvetigs ir tis,
kotris nu manis ne ifylaunofis. Un kad vvini ir nugojufzy,
ifoka Jēzus runot uz laudim ap Joni: Ku effit jus isgojulzv
tukfznefi redzēt ? vvay niiclru wacynotu nu vvieja ? Bet ku

effit ilgojulzv redzēt, Cylwaku ar mieykfztom drebiem ap-

tarptu? Sze ti, kotry ar mieykftom drebiem apsivvaļkas, Kie-

niniu Mojos ir. Bet ku ellit ifgojufzy redzēt? way Profetu?

Patifz loku jums, un wayrok ne Profetu. Ayfto tis ir, ap kotru

ir parakftits: fze es fyutu Lngieli munu prikfz vvavgu tovvu,

kotrys fatayfis celi towu pret tiewim.

Dominica 3-tia Adventūs. Evang: S. Jonia
pyrmaja gobola.

Tu ļavku : nufyutija Žydi nu Jeruzalem Bazniickungus
un Levvitus uz Joni, kad vvinia pawaycotu: kas tu elli? unci

winfz iffacyja un ne avziliidza: un illaevja, kad es na almu

Chryftus. Un waycowa vvinia: kas tod? way elli Eliafz? un

facyja: na afmu. Effi tu Profets? un atbildēja: ne. Zaevja
tod vviniam: kas elli tu, kad mes atfacitubem tim, kotry mums

lvutija? ku loki ap tievvi pofzu? facyja vvinlz: es almu bolff

to kas kliidz tukfznefi: Tavlot celi Kunga. kay lacvs ir Jza-
ialz Profets. Und ti kotrv byja utiiti. byja nu Faryzeufzim.



Un vvaveovva vvinia, un facvja jam: Kopec tad krvlti, kad na

elli tu Chrystus, ni Eliafz, ni Profets ? atbildieja Ja/is, lacvi-

dams vvinim : Es krvstu ar yudeniu : bet ftorp jums ftojos tis,
kotra jull na pafviftat. Tis ir, kotrvs pec manis atnāks, kotrys
pyrma manis byja: kotra es na almu godnys, atrayfit liklnini

jo kurpiu. Tis nutika iklzan Bethanias vvinia pufe lordanupes,
kur lons kryftyja.

i) Latgales periodika.

a) Drywa: 1908. g. 5. nr.

Nu v iksN a s. Šina plio>ves laika nu Muncišku salas

kaids zemniks nese nu Kirupa Grapa meža slutu nastu. Ga-

dejas, ka, kaireiz' tvma šalti drauee pa eeliu Kirupa Oraps ar

saxvu wacokū meža sargu. Kai tik zemniku pamanejs, tai meža

sargs nu ratu. 6a ipakal' pec zemnika. Šis gribēja nusxvist nu

mugoras saxvu nastu, bet tys nadeja vvigla lita, jo lej beja itai-

sita, kai žeidu krams gala jam laimējas krami nuswist, un isa-

laist degt. Sprucis nu nostās vvalia jis daga par grasim, ru-

dzim, un kur patvka, vvasalu werstes gvdaiu. Sargs ari na-

snaude. Bet galu gala adi pikusa, un kad stājas tys tam preti,
nawareja izrunāt ni gvarda, Pec laba dreiža meža sargs at-

sawēzeja sist ar kulaku, bet zemnikam ruka beja nazs, un jis
druš! pasaceja: „Nasit, navva breiwi kautis." Tad sargs aiz-

raksteja zemnika vvordu un pavvardi un lvka jam aizit uz muižu.

Nu sarga graps waicoja, wai tur dējuši zari, vvai bērzeņi. Sargs

atsacejis, ka zari. Ka zari, to šite tavva darīšana sacejis graps

sargam. Nākušu dinu sargs lik zemnikam samaksāt trejs rub-

lius stropes, bet gala sasamirej uz 60 kap. Kad zemniks dūdo-

jis, ka strope lela, sargs saeejis: „Kapee tu dagi, man radars

sopeja nu dzeišonos pakal!" „Man i šudin vvel dur sana," at-

bildēja zemniks. Ugas un sēnēs pi mums ari nawar it, jo xva-

cakajs meža sargs dzanaj.
O. R.

R. p. Mums ir zvnams ka Kirupa Graps bez maksas dud

zeimites liuti bedigom personām, — tos jau xvar lasit ugas un

sēnes. Mums likās, ka Graps lādi dora, kad šos tisidas atstāj

wysu dedigakim evlvvakim, vvv'sam tak apleicejom saiam na-

dvtu ka lasit.

@) Zīdūnis: 1921. g. 1. nr. 22. Ipp

Izausa smuks zimas reits. Nu vvakara beja vvalgons laiks,

par nakti myrdzynoja, vvvsleidzi kai caur situ sejojams, smalks

1158*
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lcitiņš, bet zam pošas dinas ausšonas brangi pasola. Wyss —

i snigs, i lads apsola ar pionu slvdanu plewiti
. . .

Barni nazy-

naja pricai gala. Xai tik paspeida caur aizsoiušim lugim dinas

gaisma, wysi kai wins pabvra ara. Apsagerbuši uz dreizas

rukas, dizgan wigli, >vysaidim bolsim eipdami, laksteja un doti-

Laja, dūmot ka jim kas padaļeja daudzi gardu un soldonu da-

xvanu. Lakstidami un wins utru grausti d.ami. skrēja uz prišku

caur apsalusim ar plonu ledeņu kukim un steidzes tys par tu

dreižak da tvvvakam markam služinetu. Cik te barnim beja

prieas, jautruma, dzei^ibas?!

Laimigas bernibas un nawainibas dinas!

Uz lada sasalaseja proxvs barnu skaits; sagoja gondreiž

xvysi kaimiņu barni. Četri lVleikuiani, Raugani. XViULulani.
treis gabali Klimeanu, atskrēja lauzdami wins utram goKvu

Bartulani. Te tvlen ji sasaplese ar Rauganim un aeim radzut

otkon sasamireja
...

7) Zīdūnis: 1934. g. 11./12. nr. 2?. Ipp,

Kuču dīnas vakareņas beja paastas. Uz golda vēl stoveja blūda ar

auzu keisela atlīkom un krūzeite ar soldonū vudini.

„Byutu lobok ēdis keiseli ar pīņu, kur tev tys yudins tai pateik," īsa-

runoja māte nuvokciama traukus. Tvs, kuru jei uzrunāja, pacele golvu,
nūslauceja ar ruku ūsas un, smeigneidams atryuce:

„Ku nu pinu dzersi! Jāpagaida, dreiži byus jauns vīns. Tev, Jān,
vajadzēja ilgāku laiku palikt mājās. Redz, dreiži šuvei attecēs telenš, arī

puscyuci pec jauna goda nūmīgšu. Byus aizlejs leidz gavēņam."
*

„Nui, tāvs, labprot palyktu ilgok, bet dorbs mani gaida. Nav laika

nivīnas līkas dīnas kavētīs."

„Kod ta tev bvus laiks!? Skūlājom, skūlojom, dūmājom, ka tik Jā-
neišam vīgioku dzeivi sagādāt, a nyu pošim žal. nabyutu tik daudz moceits,
dzeivotu sāta," porklodama goidu ar boltu goldautu un sagatavodama sīn.u

kaladom. portrauce dala runu mote, „tik vīn ir tās prīcas, kad vīnu, vai

divreiz godā ībrauc uz pors dīnom."

„Taida ir dzeive, mot!"

„Ja, dals. zivs meklēj dziļumu — cylvāks lobumu!" smogi nūsapyus-
dams nūteice tavs un pajemis vējlukturi gribēja dutīs pi lūpenim, kad vi

durovom nazkas pīklauvēja. „Izej, Onton, atver! Varbyut gosti atbrauce,"

māte raideja ārā tavu.

Piezīme. FLR. = Filologu biedrības raksti; Lett. Leseb.
—

prot. J. Endzelīna Lettisches Lesebuch; RXr. = Rīgas Lat-

viešu biedrības Zinību komisijas rakstu krājums.
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11. Jānis Straubergs. Latviešu pirmās dziesmu
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